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คำนำ 

      เอกสารประกอบการสอนฉบับนี้เปนรายวิชาของหลักภาษาอาหรับและไวยากรณอาหรับ ผูเขียน
ไดจัดทำข้ึนเพ่ือใชประกอบการเรียนการสอนของนักศึกษาระดับปริญาตรี   

โดยประกอบดวยเนื้อหาแบงออกเปน 8 บท ไดแก ความรูเบื้องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับและ
ไวยากรณ  ไวยากรณภาษาอาหรับ  องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ  คำนาม  คำกิริยา  ชนิด
ของคำในภาษาอาหรับ  ชนิดของคำนาม  หลักของการผันกิริยา 

     ซ่ึงเนื้อหาในเอกสารประกอบการสอนเลมนี้สวนหนึ่งไดนำมาจากประสบการณการจัดการเรียน
การสอนท่ีผานมา แนวคิดจากผลการวิจัย และแหลงอางอิงตางๆ เชน หนังสือและตำรา รวมท้ังเว็บไซต
ท่ีเก่ียวของกับภาษาอาหรับและไวยากรณนำมาเขียน เรียบเรียงเพ่ือใหงายแกการอาน 

    ผูเขียนหวังเปนอยางยิ่งวาเอกสารประกอบการสอนฉบับนี้จะเปนประโยชนใหกับผูอานในการใช
เปนคูมือสำหรับการศึกษาเก่ียวกับภาษาอาหรับและไวยกรณ หากมีขอแนะนำท่ีเปนประโยชตอการ
ปรับปรุงเอกสารเลมนี้ กรุณาแจงตอผูเขียนจักเปนพระคุณอยางยิ่ง 

     สุดทายนี้ผูเขียนขอขอบพระคุณทุกทานท่ีใหความชวยเหลือ แนะนำเพ่ือใหเอกสารประกอบการ
สอนฉบับนี้เสร็จสินดวยดี  
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สารบัญ 

                                                                                        

 คำนำ                                                                                                          ก                

 สารบัญ                                                                                                         ข                     

แผนบริหารการสอนประจำวิชา 1 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 1 7 

บทท่ี1ความรูเบื้องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับและไวยากรณอาหรับ 10 

ประวัติความเปนมาของภาษาอาหรับ 10 

ความสำคัญของภาษาอาหรับ 10 

องคประกอบของภาษา 12 

ลักษณะท่ัวไปของภาษาอาหรับ 13 

ประเทศท่ีใชภาษาอาหรับเปนภาษาประจำชาติ 13 

ลักษณะพิเศษของภาษาอาหรับ 13 

ทฤษฎีพัฒนาการทางภาษา 14 

บทสรุป 15 

คำถามทบทวนบทท่ี 1 15 

เอกสารอางอิง บทท่ี 1 16 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 2 17 

บทท่ี2 ไวยากรณภาษาอาหรับ 19 

ความหมายไวยากรณภาษาอาหรับ  19 

ระบบเสยีงในภาษาอาหรับ 20 

โครงสรางในภาษาอาหรับ 20 

รูปแบบประโยคในภาษาอาหรับ 20 
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คำถามทบทวนบทท่ี 2 24 

เอกสารอางอิง บทท่ี 2 24 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 3 25 

บทท่ี3  องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ 27 

แบบฝกทายหนวยท่ี 3 35 

คำถามทบทวนบทท่ี 3 36 

เอกสารอางอิง บทท่ี 3 37 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 4 40 

บทท่ี4 คำนาม 40 

คำถามทบทวนบทท่ี 4 52 

เอกสารอางอิง บทท่ี 4 54 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 5 55 

บทท่ี5 คำกรยิา 57 

คำถามทบทวนบทท่ี 5 67 

เอกสารอางอิง บทท่ี 5 68 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 6 69 

บทท่ี6   ชนิดของคำในภาษาอาหรับ 71 

คำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับ 72 

คำเชื่อมในภาษาอาหรับ 74 

คำสรรพนามในภาษาอาหรับ 76 

คำถามทบทวนบทท่ี 6 82 

เอกสารอางอิง บทท่ี 6 84 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 7 85 

บทท่ี7 ชนิดของคำนาม 87 
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แบบฝกทายหนวยท่ี 7 96 

คำถามทบทวนบทท่ี 7 97 

เอกสารอางอิง บทท่ี 7 97 

แผนบริหารการสอนประจำบทท่ี 8 98 

บทท่ี8 หลักของการผันกิริยา 100 

ชนิดของคำกริยาท่ีมุอฺร็อบได 112 

คำถามทบทวนบทท่ี 8 120 

เอกสารอางอิง บทท่ี 8 122 
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แบบวางแผนการทำเอกสารประกอบการสอน 

แผนบริหารการสอนประจำวิชา 

 

ช่ือรายวิชา    หลักภาษาอาหรับเบ้ืองตน  ( 2122102 ) 

Basic Arabic Grammar 

คำอธิบายราย วิชา     จำนวนหนวยกิต  3 (3-0-6) 

 

ทักษะการเขียนภาษาอาหรับเขียนขอความสั้นท่ีใชในชีวิตประจำวัน บันทึกสวนตัว  

บันทึกประจำวันและจดหมายแสดงความยินดีในโอกาสตาง ๆ เพ่ือฝกการใชศัพทตาง ๆ  

ในการสรางประโยคและเรียบเรียงขอความไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

Writing skills in Arabic; short messages in daily life, short letters, dairy  

note and congratulatory letters on various occasions in order to practice  

using the vocabularies to construct sentences and compose texts correctly  

and appropriately 

จุดประสงครายวิชา 

เพ่ือใหนักศึกษามีความรูความสามารถ ดังตอไปนี้ 

1. เขาใจและสรุปความรูเบื้องตนเก่ียวกับทฤษฎีภาษาศาสตรและหลักภาษาอาหรับได  

2. อธิบาย วิเคราะห โครงสรางพ้ืนฐานของประโยคในหลักภาษาอาหรับได  

3. เปรียบเทียบระหวางขอความท่ีเปนประโยคและขอความท่ีไมเปนประโยคได  

4. สื่อความและสังเคราะห การขยายประโยคและการสรางประโยคความรวมชนิดตาง ๆได  

5. แตงประโยคภาษาอาหรับไดถูกตองตามหลักภาษาอาหรับ  

6. นำเสนอประเด็นตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับโครงสรางพ้ืนฐานของประโยคในภาษาอาหรับได  

7. ประยุกตโครงสรางพ้ืนฐานของประโยคในภาษาอาหรับมาใชในการสื่อสารภาษาอาหรับได  

8. สังเคราะหประเด็นตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับโครงสรางพ้ืนฐานของประโยคในภาษาอาหรับได  

9. แสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรงเวลา เต็มเวลาและ

ครบถวน  
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10. แสดงออกถึง คุณลักษณะของนักศึกษาที่ดี โดยแตงกายสุภาพเรียบรอย ถูกตองตาม

ระเบียบ ขอบังคับ และธรรมเนียมปฏิบัติวาดวยการแตงกายของนักศึกษามหาวิทยาลัยราช

ภัฏยะลา  

11. แสดงออกถึงความมีวินัยในตนเอง โดยปฏิบัติงานที่ไดรับมอบหมายดวยความประณีต 

เรียบรอยสมบูรณ และแลวเสร็จภายในเวลาท่ีกำหนด  

12. แสดงออกถึง ความกระฉับกระเฉงในการเรียน โดยมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนการ

สอน การศึกษาคนควาดวยตนเอง และมีจิตอาสา 

 

การวางแผนการสอน 

1. รายละเอียดของหัวขอเรื่องจากคำอธิบายรายวิชา 

บทท่ี 1  ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับภาษาอาหรับ    3 ช่ัวโมง 

 ประวัติความเปนมาของภาษาอาหรับ 

ความสำคัญของภาษาอาหรับ 

 องคประกอบของภาษา 

  ลักษณะท่ัวไปของภาษาอาหรับ 

  ประเทศท่ีใชภาษาอาหรับเปนภาษาประจำชาติ 

  ลักษณะพิเศษของภาษาอาหรับ  

 ทฤษฎีพัฒนาการทางภาษา 

 บทสรุป 

 

บทท่ี 2 ไวยากรณภาษาอาหรับ      6 ช่ัวโมง

  ความหมายไวยากรณภาษาอาหรับ 

 ระบบเสยีงในภาษาอาหรับ 

 โครงสรางในภาษาอาหรับ 

 รูปแบบประโยคในภาษาอาหรับ 

 คำนามแบบเจาะจงและไมเจาะจง 
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บทท่ี 3  องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ    3 ช่ัวโมง 

سْمٌ اِ         (คำนาม) 

 (คำกริยา)    فعِْلُ 

  (คำเชื่อม,  คำประกอบอ่ืน ๆท่ีมิใชคำนามและคำกริยา)  حَرْفٌ 

 

 

บทท่ี 4 ِسْمٌ ا  คำนาม       3 ช่ัวโมง 

  ประเภทของคำนามในภาษาอาหรับ 

  เครื่องหมายของคำนามในภาษาอาหรับ 

  ศัพทคำนามท่ีใชบอยในชีวิตประจำวัน 

 

 บทท่ี 5  ُفِعْل คำกริยา       6 ช่ัวโมง 

  กริยาอดีตกาล (   (   مَاضٍ  فعِْلٌ 

  กริยาปจจุบันกาลหรืออนาคตกาล ( مُضَارِعٌ فعِْلٌ   )  

  กริยาท่ีเปนคำสั่ง  (   (  الأْمَْرِ  فعِْلُ 

  ประเภทของคำกริยาในภาษาอาหรับ 

   กริยาศอเหียห  ( الصحیح  الفعل )   

   กริยาม๊ัวตัล   ( المعتلّ  الفعل )   

 

บทท่ี 6 ชนิดของคำในภาษาอาหรับ     3 ช่ัวโมง 
คำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับ 

คำเชื่อมในภาษาอาหรับ 

คำสรรพนาม ในภาษาอาหรับ 

 

บทท่ี 7 ชนิดของคำนาม       3 ช่ัวโมง 
คำนามท่ีแบงตามจำนวน - เอกพจน ทวิพจน พหุพจน (แบงตามเพศ) 

คำนามแบงตามลักษณะ  - แบบเจาะจง และแบบไมเจาะจง 
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บทท่ี 8 คำนาม คำกริยาท่ีเปล่ียนแปลงสระ พยัญชนะบางตัวท่ีปลายได 3 ช่ัวโมง 

  ชนิดของคำนามท่ีมุอร็อบได 

  ชนิดของคำกริยาท่ีมุอร็อบได 
 

 

2. วิธีสอนและกิจกรรม 

1. ผูสอนแนะนำรายวิชา กิจกรรมการเรียนการสอน และวิธีการประเมินผล 

2. ประเมินพ้ืนฐานนักศึกษาเบื้องตนดวยแบบทดสอบ 

3. แบงนักศึกษาเปนกลุมศึกษาความสำคัญของวิชาหลักภาษาอาหรับ ละสงตัวแทนมา

นำเสนอ 

4. ผูสอนอธิบาย บรรยาย ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับหลักภาษาอาหรับ โดยใหฟงบทสนทนา

จากคลิปวิดีโอ 

5. ผูสอนและนักศึกษาทบทวน สรุปความรู ความเขาใจ เกี่ยวกับโครงสรางประโยคพื้นฐาน

ภาษาอาหรับ 

6. ใหนักศึกษาคนควาคำแบบเจาะจงและไมเจาะจง แลวทำเปนคลิปวิดีโอ นำเสนอหนา

หอง 

7. ใหนักศึกษา ฟงบทสนทนาจากคลิปวิดีโอ เก่ียวกับคำสรรพนามในภาษาอาหรับ 

8. ใหนักศึกษาทำกิจกรรมตามใบงานและทำแบบฝกหัด 

9. ผูสอนบรรยายเรื่อง ชนิดคำชี้ ในภาษาอาหรับ แลวใหนักศึกสรุปเนื้อหา โดยใช Power 

point ประกอบ 

10. ใหนักศึกษาจับคูแลวมานำเสนอหนาชั้นเรียนตามหัวขอท่ีไดรับมอบหมาย 

11. นักศึกษาสรุปความรูท่ีไดจากการศึกษา อภิปราย ซักถาม 
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3. ส่ือการเรียนการสอน 

1. เอกสารประกอบการสอนรายวิชา หลักภาษาอาหรับ  

2. แบบทดสอบ 

3. ใบงาน 

4. กิจกรรมพัฒนาผูเรียน 

4.1 กิจกรรมออกมานำเสนอหนาชั้นเรียน 

4.2 กิจกรรมเกมภาษาอาหรับในมัลติมีเดีย 

4.3 กิจกรรมทองศัพทคำนาม 

4.4 กิจกรรมใบคำ 

5. ไวทบอรดและปากกาเขียนไวบอรด 

6. เครื่องคอมพิวเตอร โปรแกรม Power point และเครื่องฉายภาพ ( LCD projector ) 

6.1 เรื่อง ความรูเบื่องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับ 

6.2 เรื่อง ความสำคัญของหลักภาษาอาหรับ 

6.3 เรื่อง คำแบบเจาะจงและไมเจาะจง 

6.4 เรื่อง ชนิดของคำชี้ในภาษาอาหรับ 

6.5 เรื่อง โครงสรางประโยคพ้ืนฐานภาษาอาหรับ 

7. หนังสือ ตำรา 

7.1 หนังสือเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับและไวยากรณอาหรับอยางงาย ในหองสมุด

มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 

7.2 ตำราไวยากรณอาหรับ ในหองสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 

8. งานวิจัยเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับและไวยากรณอาหรับ 

9. แหลงเรียนรู 

9.1 ภายนอก ไดแก หองสมุดวิทยาลัยอิสลามศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยา

เขตปตตานี และหองสมุดมหาวิทยาลัยฟาฏอนี 

9.2 ภายใน ไดแก หองสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา หองสมุดคณะครุศาสตร  

10. Internet และ Web-site 
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4. การวัดผลและประเมินผล      100 คะแนน 

4.1 การวัดผล 

 4.1.1 การมีสวนรวมในการเรียนรูและจิตพิสัย    10% 

 4.1.2 งานท่ีรับมอบหมายจากอาจารยผูสอน    40% 

  1. ฝกการปฏิบัติการนำเสนอหนาชั้นเรียน    10% 

  2. การใชเทคโนโลยีในการเรียนรู     10% 

  3. ความรับผิดชอบในการสงงานทุกชิ้นและตรงเวลา   10% 

  4. สรุปผลการศึกษาเปนเลมรายงาน    10% 

4.1.3 คะแนนสอบระหวางภาค      20% 

 4.1.4 สอบปลายภาค       30% 

4.2 การประเมินผลการเรียน ใชแบบอิงเกณฑ ดังนี้  

ระดับคะแนน 

 

ความหมาย คาระดับคะแนน คารอยละ 

A 

 

ดีเยี่ยม 4.0 80-100 

B+ 

 

ดีมาก 3.5 75-79 

B 

 

ดี 3.0 70-74 

C+ 

 

ดีพอใช 2.5 65-69 

C 

 

พอใช 2.0 60-64 

D+ 

 

ออน 1.5 55-59 

D 

 

ออนมาก 1.0 50-54 

E 

 

ตก 0.0 0-49 



เอกสารประกอบการสอนรายวิชา หลกัภาษาอาหรบัเบือ้งตน้   
 

 

7 

 

แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 1 

 

หัวขอเนื้อหา 

 ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับหลักภาษาอาหรับ 1 

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1. นักศึกษาสามารถเขาใจและสรุปความรูเบื้องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับได 

2. นักศึกษาสามารถอธิบาย วิเคราะห ประวัติความเปนมาของภาษาอาหรับได 

3. นักศึกษาสามารถเขาใจความสำคัญของภาษาอาหรับเปนอยางดี 

4. นักศึกษาสามารถสรุปและนำเสนอความรูเบื้องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับได 

5. นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรง

เวลาเต็มเวลาและครบถวน   

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1. ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับ 

2. ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3. ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4. แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 5 คน 

5. ใหนักศึกษาแตละกลุมนำเสนอและสรุปสาระสำคัญของความรูเบื้องตนเกี่ยวกับหลัก

ภาษาอาหรับ  

6. ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7. ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเน็ต 

8. ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9. ผูสอนตรวจแบบทดสอบและบันทึกผลคะแนน 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1. ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2. แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

3. Power Point เรื่อง ความรูเบื่องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับ 

4. เอกสารประกอบการสอน เรื่อง ความรูเบื่องตนเก่ียวกับหลักภาษาอาหรับ 

5. คำถามทบทวนบทท่ี 1  

6. แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

7. สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

8. Website Internet 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 

 

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำแบบทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน 

3. จากการตอบคำถามทบทวนบทท่ี 1 

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจ 

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 1 

ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับหลักภาษาอาหรับและไวยากรณอาหรับ 

 

บทนำ 

ภาษาในโลกนี้นับวามีความสำคัญกับมนุษยและมนุษยนำมาใชอยางแพรหลายมากมายท่ัวไป

ภาษาหนึ่งคือ ภาษาอาหรับ ทั้งดานการสื่อสารชีวิตประจำวันและใชในการเรียนรู และการปฏิบัติ

ศาสนารวมทั้งการศึกษาเพื่อความรูทั่วไป ภาษาอาหรับมาพรอมกับศาสนาอิสลาม ดังนั้นผูนับถือ

ศาสนาอิสลามทุกคนจึงตองเรียนรูภาษาอาหรับเพื่ออานในพิธีทางศาสนา ความพิเศษประการหนึ่งท่ี

ไดรับจากภาษาอาหรับคือ อัลกุรอานเปนภาษาอาหรับ ดังนั้นแมคนท่ีมิใชอาหรับอานท่ีใชภาษาตาง ๆ

ท่ัวโลก จึงตองเรียนรูภาษาอาหรับไปดวยอีกภาษาหนึ่ง อยางนอยตองอานได แมจะพูดเชิงสื่อสารไมได

ก็ตาม เปนอีกสำเนียงหนึ่งที่สะทอนถึงอัตลักษรวมของมุสลิมผูนั้น การที่มุสลิมทุกคนตองเรียนรูการ

อานภาษาอาหรับใหชัดเจนเพราะหนาที่ประการหนึ่งของมุสลิมคือ การทำละหมาด และศาสนพิธีอ่ืน 

ๆ อีกมากมายซึ่งจะตองกลาวเปนภาษาอาหรับ เชน การอะซาน การขอพรในวาระตาง ๆ ซึ่งมุสลิม

จะตองกลาวเปนภาษาอาหรับ ดังนั้นมุสลิมทุกคนจึงตองเรียนภาษาอาหรับเพ่ือการอานในพิธีตาง ๆ 

การอานอัลกุรอานจะไดรับผลบุญซึ่งตอบแทนจากอัลลอฮ ซุบฮานาฮูวาตะอาลา ทานศาสนฑูตมุฮัม

มัด ไดรับรองไววาการอานอัลกุรอานเพียงหนึ่งตัวอักษรจะไดรับการตอบแทนหนึ่งความดี หนึ่งความดี

ทวีเปสิบความดี ดังนั้นเพียงอักษรเดียวจากอัลกุรอาน หากใครอานจะไดรับถึงสิบความดีเปนสิ่งตอบ

แทน การอานอัลกุรอานจึงเปนสิ่งท่ีมุสลิมทุกคนตองอาน แมผูฟงจะไมทราบความหมาย แตเม่ือไดยิน

เสียงอัลกุรอาน ก็จะเกิดความสงบ ไมพูดหรือกระทำอะไรแทรกซอนเสียงอัลกุรอานที่ตนรับฟง ผู

เครงครัดจะหยุดการกระทำทุกอยางจนเม่ือสิ้นเสียงอัลกุรอานจึงจะเริ่มทำใหมหรือตอเนื่องก็ตาม เพ่ือ

แสดงถึงความเคารพในอัลกุรอาน ซ่ึงเปนดำรัสจากพระผูเปนเจา 

การศึกษาไวยากรณภาษาอาหรับอาจจะเปนเรื่องที่ยากสำหรับใครหลายๆ คน โดยเฉพาะ

เรื ่อง “การบงบอกสภาพหรือหนาที ่ของคำทางไวยากรณทั ้งในรูปแบบคำเดี ่ยวและในรูปแบบ

ประโยค” แตหากวาเราทราบถึงวิธีการและแนวทางในการศึกษาเรื ่องดังกลาวอยางเปนระบบ

แลว  มันอาจจะกลายเปนเรื่องงายสำหรับเราในการศึกษาไวยากรณภาอาหรับอยางแนนอน สำหรับ

วิธีการและแนวทางที่จะนำมาใหความรูนั้น เชื่อเหลือเกินวาบทความนี้จะทำใหผูอานมีความรูความ
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เขาใจมากขึ้นเกี่ยวกับการบงบอกสภาพหรือหนาที่ของคำในภาษาอาหรับรวมถึงการพิจารณารูปแบบ

ของคำในประโยคไดอยางถูกตอง 

ประวัติความเปนมาของภาษาอาหรับ 

 

จากวิกิพีเดีย (2563) ภาษาอาหรับ (อาหรับ: العربیة; อังกฤษ: Arabic Language) เปน

ภาษากลุม เซมิติก ท่ีมีผูพูดมากท่ีสุด ซ่ึงมีความสัมพันธท่ีใกลชิดพอควรกับภาษาฮีบรูและภาษาอราเม

อิก โดยพัฒนามาจากภาษาเดียวกันคือภาษาเซมิติกดั้งเดิม ภาษาอาหรับสมัยใหมถือวาเปนภาษา

ขนาดใหญ แบงเปนสำเนียงยอยไดถึง 27 สำเนียง ในระบบ ISO 639-3 ความแตกตางของการใช

ภาษาพบไดทั่วโลกอาหรับ โดยมีภาษาอาหรับมาตรฐานซึ่งใชในหมูผู นับถือศาสนาอิสลาม ภาษา

อาหรับสมัยใหมมาจากภาษาอาหรับคลาสสิกซึ่งเปนภาษาเดียวที่เหลืออยูในภาษากลุมอาหรับเหนือ

โบราณ เริ่มพบในพุทธศตวรรษที่ 11 และกลายเปนภาษาทางศาสนาของศาสนาอิสลามตั้งแตพุทธ

ศตวรรษที่ 12 เปนภาษาของคัมภีรอัลกุรอาน และภาษาของการนมาซและบทวิงวอนของชาวมุสลิม

ท่ัวโลก ชาวมุสลิมจะเริ่มศึกษาภาษาอาหรับตั้งแตยังเด็ก เพ่ืออานอัลกุรอานและทำการนมาซ 

ภาษาอาหรับเปนแหลงกำเนิดของคำยืมจำนวนมากในภาษาที่ใชโดยมุสลิมและภาษาสวน

ใหญในยุโรป ภาษาอาหรับเองก็มีการยืมคำจากภาษาเปอรเซียและภาษาสันสกฤตดวย ในชวงยุค

ก ล า ง  ภ า ษ า อ า ห ร ั บ เ ป  น ภ า ษ า ห ล ั ก ใ น ก า ร ข ั บ เ ค ล ื ่ อ น ว ั ฒน ธ ร รม โ ด ย เ ฉ พ า ะ ท า ง

วิทยาศาสตร คณิตศาสตร และปรัชญา จึงทำใหภาษาในยุโรปจำนวนมากยืมคำไปจากภาษาอาหรับ 

โดยเฉพาะภาษาสเปนและภาษาโปรตุเกส ทั้งนี้เพราะอารยธรรมอาหรับเคยแผขยายไปถึงคาบสมุทร

ไอบีเรีย 

 

ความสำคัญของภาษาอาหรับ 

 

ภาษาตาง ๆในโลกมนุษยไดประดิษฐขึ้นมาเพื่อการสื่อสารระหวางมนุษยดวยกันอง หรือ

ระหวางมนุษยกับพระเจาที่ตนนับถือ การสื่อสารระหวางมนุษยนั้นจะเปนการติดตอประสานงานใน

ดานการดำเนินชีวิตที่เกี่ยวของกับคนอื่น เชนการคาขาย การสนทนาทั่ว ๆไป สวนการสื่อสารกับพระ

เจาเปนการสื่อสารเพ่ือแสดงออกซ่ึงความเคารพภักดีตอพระองค นักภาษาระบุวาสังคมมนุษยมีภาษา

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AE%E0%B8%B5%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%AA%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%A5%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%8B
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%AA%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%8B
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%AA%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%95
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%84%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%84%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%93%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%8D%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B8%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%AA
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%9A%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%84%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%9A%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%84%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2
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ของตนใชสื่อสารประมาณ 3,000 ภาษา (สารานุกรมไทยฯ เลม 18) แตที่มีหนังสือที่เรียกวาภาษา

เขียนของตนเองไมถึง 100 ภาษา ภาษาไทยและภาษาอาหรับเปนหนึ่งในจำนวนนั้น ภาษาในโลกนี้

นับวามีความสำคัญกับมนุษยและมนุษยนำมาใชอยางแพรหลายมากมายทั่วไปภาษาหนึ่งคือ ภาษา

อาหรับ ท้ังดานการสื่อสารชีวิตประจำวันและใชในการเรียนรู และการปฏิบัติศาสนารวมท้ังการศึกษา

เพื่อความรูทั่วไป ภาษาอาหรับมาพรอมกับศาสนาอิสลาม ดังนั้นผูนับถือศาสนาอิสลามทุกคนจึงตอง

เรียนรูภาษาอาหรับเพ่ืออานในพิธีทางศาสนา 

ความพิเศษประการหนึ่งที่ไดรับจากภาษาอาหรับคือ อัลกุรอานเปนภาษาอาหรับ ดังนั้นแม

คนที่มิใชอาหรับอานที่ใชภาษาตาง ๆทั่วโลก จึงตองเรียนรูภาษาอาหรับไปดวยอีกภาษาหนึ่ง อยาง

นอยตองอานได แมจะพูดเชิงสื่อสารไมไดก็ตาม เปนอีกสำเนียงหนึ่งท่ีสะทอนถึงอัตลักษรวมของมุสลิม

ผูนั้น การท่ีมุสลิมทุกคนตองเรียนรูการอานภาษาอาหรับใหชัดเจนเพราะหนาท่ีประการหนึ่งของมุสลิม

คือ การทำละหมาด และศาสนพิธี อื่น ๆ อีกมากมายซึ่งจะตองกลาวเปนภาษาอาหรับ เชน การอะ

ซาน การขอพรในวาระตาง ๆ ซึ่งมุสลิมจะตองกลาวเปนภาษาอาหรับ ดังนั้นมุสลิมทุกคนจึงตองเรยีน

ภาษาอาหรับเพ่ือการอานในพิธีตาง ๆ การอาน อัลกุรอานจะไดรับผลบุญซ่ึงตอบแทนจากอัลลอฮ ซุบ

ฮานาฮูวาตะอาลา ทานศาสนฑูตมุฮัมมัด ไดรับรองไววาการอานอัลกุรอานเพียงหนึ่งตัวอักษรจะไดรับ

การตอบแทนหนึ่งความดี หนึ่งความดีทวีเปนสิบความดี ดังนั้นเพียงอักษรเดียวจากอัลกุรอาน หากใคร

อานจะไดรับถึงสิบความดีเปนสิ่งตอบแทน 

          การอานอัลกุรอานจึงเปนสิ่งท่ีมุสลิมทุกคนตองอาน แมผูฟงจะไมทราบความหมาย แตเม่ือได

ยินเสียงอัลกุรอาน ก็จะเกิดความสงบ ไมพูดหรือกระทำอะไรแทรกซอนเสียงอัลกุรอานที่ตนรับฟง ผู

เครงครัดจะหยุดการกระทำทุกอยางจนเม่ือสิ้นเสียงอัลกุรอานจึงจะเริ่มทำใหมหรือตอเนื่องก็ตาม เพ่ือ

แสดงถึงความเคารพในอัลกุรอาน ซ่ึงเปนดำรัสจากพระผูเปนเจา 

         สิ่งที่ควรแกไขในสังคมของเราคือการอานอัลกุรอานและพูดคุยไปดวย ซึ่งถือวากระทำผิดตอ

บัญญัติของอิสลามและไมใหเกียรติตออัลกุรอาน การเปดเครื่องเสียงฟงอัลกุรอานนั้นไมควรกระทำ

เพื่อความบันเทิง หากไมอยูในบรรยากาศที่เหมาะสมตอการฟงและไมเงียบสงบอยางแทจริงก็ไมควร

จะเปดหรืออานอัลกุรอาน 

 

 

 

 



เอกสารประกอบการสอนรายวิชา หลกัภาษาอาหรบัเบือ้งตน้   
 

 

12 

องคประกอบของภาษา 

 

องคประกอบโดยท่ัวไปของภาษาจะมี 4 ประการ คือ เสยีง พยางคคำ ประโยค และ

ความหมาย 

1. เสียง นักภาษาศาสตรจะใหความสำคัญของเสียงพูดมกกวาตัวเขียนท่ีเปนลายลักษณอักษร 

เพราะภาษายอมเกิดจากเสียงที่ใชพูดกัน สวนภาษาเขียนเปนสัญลักษณที่ใชแทนเสียงพูด คำที่ใช

พูดจากันจะประกอบดวยเสียงสระ เสียงพยัญชนะและเสียงวรรณยุกต แตบางภาษาก็ไมมีเสียง

วรรณยุกต เชน บาลี สันสกฤต เขมร อังกฤษ 

2. พยางคและคำ พยางคเปนกลุมเสียงที่เปลงออกมาแตละครั้ง จะประกอบดวย เสียง

พยัญชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต จะมีความหมายหรือไมมีความหมายก็ได 

พยางคแตละพยางคจะมีเสียงพยัญชนะตน ซึ่งเปนเสียงที่อยูหนาเสียงสระ พยางคทุกพยางคจะตองมี

เสียงพยัญชนะตน เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต บางพยางคก็อาจมีเสียงพยัญชนะสะกดประกอบอยู

ดวย  

3. ประโยค ประโยค เปนการนำคำมาเรียงกันตามลักษณะโครงสรางของภาษาท่ีกำหนดเปน

กฎเกณฑหรือระบบตามระบบทางไวยากรณของแตละภาษา และทำใหทราบหนาท่ีของคำ 

 

4. ความหมาย ความหมายของคำมี 2 อยาง คือ 

(1) ความหมายตามตัวหรือความหมายนัยตรง เปนความหมายตรงของคำนั้น ๆ เปนคำที่ถูก

กำหนดและผูใชภาษามีความเขาใจตรงกัน  

(2) ความหมายในประหวัดหรือความหมายเชิงอุปมา เปนความหมายเพิ่มจากความหมายใน

ตรง  
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ลักษณะท่ัวไปของภาษาอาหรับ 

   ภาษาอาหรับเปนภาษาเกาแกที ่สำคัญภาษาหนึ่งของโลก เปนภาษาในตระกูลเซมิติก ซึ ่งมี

ความสัมพันธที่ใกลชิดกับภาษาฮิบรู และภาษาอาราเมอิก เปนภาษาทางวรรณกรรม นับเปนเวลา

กวา 1,500 ป ที่สำคัญกวานี้คือ ภาษาอาหรับเปนภาษาประจำศาสนาอิสลาม เปนภาษาของพระ

คัมภีร อัลกุรอาน ที่มุสลิมทุกชาติ ทุกภาษาเกือบ 2,000 ลานคนทั่วโลกศรัทธา เพราะเปนพระดำรัส

ของอัลลอฮ ผูเปนพระเจาเพียงพระองคเดียว ที่ประทานลงมาเปนทางนำ และระบอบชีวิตที่สมบูรณ

แบบ แกมนุษยชาติ และเปนภาษาของการละหมาด และการขอพรของมุสลิมทั่วโลก มุสลิมจะเริ่ม

ศึกษาภาษาอาหรับตั้งแตยังเด็ก เพ่ือการเรียนรูหลักการทางศาสนา การละหมาด การอานอัลกุรอาน 

 

ประเทศท่ีใชภาษาอาหรับเปนภาษาประจำชาติ 

          ภาษาอาหรับเปนภาษาทางราชการของสมาชิกสันนิบาตอาหรับที่มีสมาชิกจากภูมิภาคเอเซีย

ตะวันตก แอฟริกาเหนือ และแอฟริกาตะวันออก รวมกันถึง 22 ประเทศ ไดแก ซาอุดิอาระเบีย อียิปต 

โมร็อกโค ซูดาน อัลจีเรีย ตูนีเซีย ลิเบีย ชด จิบูติ เอริเทรีย มอริตาเนีย อิรัก จอรแดน ซีเรีย ปาเลสไตน 

เลบานอน เยเมน โอมาน การตา บารหเรน สหรัฐอาหรับเอมิเรต คูเวต นอกจากนั้นยังเปนภาษาท่ีสอง

ในประเทศมุสลิมอีกหลายประเทศ ท้ังในแอฟริกาและเอเชีย 

ลักษณะพิเศษของภาษาอาหรับ 

ภาษาอาหรับมีลักษณะพิเศษท่ีสำคัญดังนี้ 

1. มีระบบการสรางคำที ่นามหัศจรรย คำหนึ ่งสามารถจะผันออกไปไดมากมาย พรอมท้ัง

ความหมายที่เปลี่ยนไปตามความตองการ เชนคำวากิน เมื่อจะเปลี่ยนเปนผูกิน หรือสิ่งที่กิน 

หรือเวลากิน หรือที่กิน หรือจะกิน หรือกินแลว หรือจงกิน ก็ไมจำเปนตองเติมคำนำหนาแต

ประการใด เพียงตัดตออักษรในตัวของคำเอง ก็จะไดความหมายท่ีตองการ  

2. เปนภาษาท่ีเขียนโดยไมจำเปนตองมี สระ กำกับ 

3. คำนามในภาษาอาหรับมี 2 เพศ เพศชาย และเพศหญิง และมีพจน 3 พจนคือ เอกพจน ทวิ

พจน พหพูจน   
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ทฤษฎพัีฒนาการทางภาษา 

ทฤษฎพัีฒนาการทางภาษา(theories of language development ) 

1. ทฤษฎีความพึงพอใจแหงตน ( the autism theory หรือ autistic ) ทฤษฎีนี้ถือวาเปน

การเรียนรูการพูดของเด็กเกิดจากการเรียนเสียงอันเนื่องมาจากการพึงพอใจที่จะไดทำเชนนั้น โมว

เรอร ( mowrer ) เชื่อวาความสามารถในการฟงและความเพลิดเพลินจากการไดยินเสียงของผูอ่ืนและ

เสียงของตนเองเปนสิ่งสำคัญยิ่งตอการพัฒนาการทางภาษา 

2. ทฤษฎีการเลียนแบบ (the limitation theory) เลวิส ( lewis ) ไดศึกษาเกี ่ยวกับการ

เลียนแบบในการพัฒนาภาษาอยางละเอียด ทฤษฎีนี้เชื ่อวาพัฒนาการทางภาษานั้นเกิดจากการ

เลียนแบบซ่ึงอาจเกิดจากการมองเห็นหรือการไดยินเสียง 

3. ทฤษฎเีสริมแรง (reinforcement theory) ทฤษฎนีี้อาศัยจากหลักทฤษฎีการเรียนรูซ่ึงถือ

วาพฤติกรรมทั้งหลายถูกสรางขึ้นโดยอาศัยการวางเงื่อนไข ไรนโกลต ( rhiengold ) และคณะศึกษา

พบวา เด็กจะพูดมากข้ึนเม่ือไดรับรางวัล หรือไดรับการเสริมแรง 

4. ทฤษฎีการรับรู (motor theory of perception) ลิบูอรแมน ( liberman) ตั้งสมมุติฐาน

ไววาการรับรูทางการฟงขึ้นอยูกับการเปลงเสียง จึงเห็นไดวาเด็กมักจองหนาเวลาเรา พูดดวยการทำ

เชนนี้อาจเปนเพราะเด็กฟงและพูดซ้ำกับตนเอง หรือหัดเปลงเสียงโดยอาศัยการอานริมฝปากแลวจึง

เรียนรูคำ 

5. ทฤษฎคีวามบังเอิญจากการเลนเสียง (babble buck ) ซ่ึง ธอรนไดค ( thorndike )เปนผู

คิดโดยอธิบายวาเมื่อเด็กกำลังเลนเสียงอยูนั้น เผอิญมีบางเสียงไปคลายกับ เสียงที่มีความหมายใน

ภาษาพูดของพอแม พอแมจึงใหการเสริมแรงทันที ดวยวิธีนี้จึงทำใหเด็กเกิดพัฒนาการทางภาษา 

6. ทฤษฎีชีววิทยา ( biological theory ) เลนเนเบอรก ( lenneberg ) เชื ่อวาพัฒนาการ

ทางภาษานั้นมีพื้นฐานทางชีววิทยาเปนสำคัญ กระบวนการที่คนพูดไดขึ้นอยูกับอวัยวะในการเปลง

เสียง เด็กจะเริ่มสงเสียงออแอและพูดไดตามลำดับ 

7. ทฤษฎีการใหรางวัลของแม( mother reward theory ) ดอลลารด (Dollard ) และ มิล

เลอร (miller) เปนผูคิดทฤษฎีนี้โดยย้ำเกี่ยวกับบทบาทของแมของเด็กในการพัฒนาภาษาของเด็กวา

ภาษาที่แมใชในการเลี้ยงดูเพื่อสนองความตองการของลูกนั้นเปนอิทธิพลที่ทำใหเกิดภาษาพูดแกลูก 

จากการศึกษาทฤษฎีและกระบวนการเรียนภาษดังกลาว จะไดวาพัฒนาการทางภาษาของเด็กปฐมวัย

จะตองผานกระบวนการพัฒนาการเปนขั ้นตอน เด็กจะเรียนรู ภาษาจากการมีปฏิสัมพันธกับ
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สิ่งแวดลอมรอบตัวในลักษณะท่ีเลียนแบบหรือลองผิดถูก การเราและการไดรับแรงเสริมจากคนใกลชิด

จะทำใหเด็กมีพัฒนาการทางภาษา ไดดียิ่งข้ึน 

 

บทสรุป 

การศึกษาไวยากรณภาษาอาหรับอาจจะเปนเรื่องที่ยากสำหรับใครหลายๆ คน โดยเฉพาะ

เรื ่อง “การบงบอกสภาพหรือหนาที ่ของคำทางไวยากรณทั ้งในรูปแบบคำเดี ่ยวและในรูปแบบ

ประโยค” แตหากวาเราทราบถึงวิธีการและแนวทางในการศึกษาเรื ่องดังกลาวอยางเปนระบบ

แลว  มันอาจจะกลายเปนเรื่องงายสำหรับเราในการศึกษาไวยากรณภาอาหรับอยางแนนอน สำหรับ

วิธีการและแนวทางที่จะนำมาใหความรูนั้น เชื่อเหลือเกินวาบทความนี้จะทำใหผูอานมีความรูความ

เขาใจมากขึ้นเกี่ยวกับการบงบอกสภาพหรือหนาที่ของคำในภาษาอาหรับรวมถึงการพิจารณารูปแบบ

ของคำในประโยคไดอยางถูกตอง 

 

 

คำถามทบทวนบทท่ี 1  

1. จงอธิบายความสำคัญของภาษาอาหรับ? 

2. จงบอกองคประกอบของภาษา? 

3. จงบอกลักษณะท่ัวไปของภาษาอาหรับ มาพอสังเขป? 

4. ทฤษฎีการพัฒนาการทางภาษา มีอะไรบาง? 

5. ลักษณะพิเศษของภาษาอาหรับเปนอยางไร? 
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 2 

หัวขอเนื้อหา 

ไวยากรณภาษาอาหรับ  

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1. นักศึกษาสามารถเขาใจและสรุปเก่ียวกับไวยากรณภาษาอาหรับได 

2. นักศึกษาสามารถอธิบายระบบเสียงภาษาอาหรับพอสังเขปได 

3. นักศึกษาสามารถจำแนกโครงสรางในภาษาอาหรับได 

4. นักศึกษาสามารถเขาใจรูปแบบประโยคในภาษาอาหรับไดเปนอยางดี 

5. นักศึกษาสามารถแตงประโยคภาษาอาหรับได 

6. นักศึกษาสามารถแยกแยะคำนามแบบเจาะจงและไมเจาะจง 

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับไวยากรณภาษาอาหรับ 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4.  จับคูนักศึกษามานำเสนอเรื่อง รูปแบบประโยคในภาษาอาหรับ 

5.  ใหนักศึกษาแตละคูอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของความรูเรื่องรูปแบบประโยคใน

ภาษาอาหรับ 

6.  ทำกิจกรรมออกมาหนาชั้นเรียนเพ่ือแตงประโยคภาษาอาหรับในแตละคน 

7.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละคู 

8.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเนต็ 

9.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

10. ผูสอนตรวจแบบทดสอบและบันทึกผลคะแนน 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1.  ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2.  แบบทดสอบกอนและหลังเรียน 

3.  Power Point เรื่อง ไวยากรณภาษาอาหรับ 

4.  เอกสารประกอบการสอน ไวยากรณอาหรับอยางงาย เลมท่ี 1 

5.  คำถามทบทวนบทเรยีน บทท่ี 2 

6. กิจกรรมออกหนาชั้นเรียนเพ่ือแตงประโยคภาษาอาหรับในแตละคน 

7. แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

8. สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

9. Website Internet http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 
  

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำกิจกรรมนอกหนาชั้นเรียนของนักศึกษา 

3. ตรวจสอบใบคำถามทบทวนบทเรียน 

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจโดยการสุมถามนักศึกษา 

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 2 

ไวยากรณภาษาอาหรับ 

ความหมายไวยากรณภาษาอาหรับ  

 

ไวยากรณ หมายถึง หลักการเรียบเรียงเสียงตาง ๆ ใหเปนประโยคเพื่อสื่อความ โดยที่ผูพูด

ตองการสื่อความคิดของตนเองใหผูอ่ืนทราบ ซ่ึงจะมีหลาย ๆ ความหมายมารวมกัน เชน ฉันชอบอาน

หนังสือ ผูพูดจะตองเรียนรูวา การเรียนรูมโนทัศนหรือความคิดรวบยอดในลำดับตาง ๆ ที่จะใหเกิด

ความหมายตางกัน บางครั้งถาเรียงผิดหลัก โดยเฉพาะไวยากรณนั้น เชน “หนังสือชอบอานฉัน”

ความหมายจะเปลี่ยนไป หรือบางครั้งก็ไมมีความหมาย ดังนั้น ถาตองการความหมายหนึ่ง จะตอง

เรียงแบบหนึ่ง และถาตองการอีกความหมายหนึ่ง จะตองเรียงอีกแบบหนึ่ง หลักการเรียงคำจะ

แตกตางกันไปในแตละภาษา เชน ภาษาไทย คำคุณศัพทจะอยูตอคำนาม เชน แมวดำหนึ่งตัว แตถา

เปนภาษาอังกฤษ คุณศัพทจะอยูหนาคำนาม “A black cat” (แมวดำ) เปนตน (ปรียาพร วงคอนุตร

โรจน, 2553) 

ไวยาการณอาหรับ ( ُالَنَّحْو)  มิใชเปนวิชาที่มีเปาหมายหลักเพื่อเนนสอนการ “แปล” ภาษา

อาหรับใหถูกตอง แตเปนวิชาท่ีสอนใหผูเรียน สามารถ “อาน” สระท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของคำแตละ

คำในประโยค ไดถูกตองตามหลักไวยากรณอาหรับ สวนเรื ่องการแปล จะตองอาศัยการจดจำ

คำศัพท  ตลอดจนลักษณะการแปรรูปของคำศัพทตาง ๆอันเปนวิชาเทคนิคเฉพาะดานอีกตางหาก 

เรื ่อง “การอาน” สระภาษาอาหรับใหถูกตอง กับ “การแปล” ภาษาอาหรับ  จึงไมจำเปนจะตอง

สัมพันธกันเสมอไป 
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ระบบเสียงในภาษาอาหรับ 

 

ตามธรรมดาเสียงของแตละภาษายอมกำหนดลงไวตายตัววา มีเสียงอะไร ออกเสียงอยางไร 

เสียงใดมียอมออกเสียงไดถนัด เสียงใดไมมี อาจออกเสียงนั้น ๆ ไมไดเลย หรือถึงแมจะพยายามก็

อาจจะออกเสียงไดบางแตก็ไมถนัด คำท่ียืมจากภาษาอ่ืน หากมีเสียงแปลกไปไมมีตามท่ีกำหนด ก็ตอง

ดัดแปลงใหเขากับเสียงและวิธีการออกเสียงที่มีอยูเสียกอน จึงจะคอยออกเสียงไดสะดวกและถนัด 

เสียงที่กำหนดไวเปนระเบียบตลอดจนมีวิธีการออกเสียงที่ลงรอยเปนแบบเดียวกัน เชนนี้เรียกวา 

“ระบบเสียง” 

ระบบเสียงในภาษาอาหรับ ภาษาอาหรับ เปนภาษาที่ใชกันมากในกลุมประเทศอาหรับ และ

โลกมุสลิม เพราะเปนภาษาของคัมภีรอัลกุรอาน ดังนั้นจึงมีนักภาษาศาสตรมากมายไดศึกษาความ

เปนมาของภาษาอาหรับ ระบบเสียงในภาษาอาหรับ และไวยากรณภาษาอาหรับ เพราะการที่จะ

เขาใจวิทยาการทางศาสนาไดนั ้น ตองมีความรูความเขาใจในภาษาอาหรับกอน ดวยเหตุนี้ทำให

หนังสือและวิจัยท่ีศึกษาเก่ียวกับภาษาศาสตรภาษาอาหรับนั้นมีมาก ภาษาอาหรับมีลักษณะเดนท่ีตาง

จากภาษาอ่ืนก็คือ เปนภาษาที่เขียนจากซายไปขวา มีตัวสระที่สามารถทำหนาที่เปนพยัญชนะได คำ

ในภาษาอาหรับสามารถตีความหมายไดหลากหลายภาษาอาหรับยังมีหลักไวยากรณที่ซับซอน ซ่ึง

ไวยากรณอาหรับเปนกุญแจความแตกตางจากระบบเสียงในภาษาอ่ืน ๆ(รอมยี มอหิ, 2559: 37) 

 

โครงสรางในภาษาอาหรับ 

ระบบเสยีง พยัญชนะ 

สระ 

ไวยากรณ อักขรวิธี 

วากยสัมพันธ 

ความหมาย โวหาร 

วาทศาสตร 

รูปจำลอง ( model ) องคประกอบของระบบเสียงในภาษาอาหรับ 
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รูปแบบประโยคในภาษาอาหรับ 

 

ประโยคในภาษาอาหรับที่แปลกจากภาษาอื่นอยางหนึ่ง ก็คือ  ประโยคสวนใหญมักเริ่มตน

ดวยคำกริยากอน ตามดวยประธาน และกรรมตามลำดับ  นี่คือโครงสรางประโยคอยางงายในภาษา

อาหรับ  แตจร ิง ๆ แลวประโยคในภาษาอาหรับมีร ูปแบบประโยคที ่ตายตัว ซึ ่งอาจจะแบง

ออกเปน 2 ประเภทหลัก ดังนี้ 

1. ประโยคท่ีเริ่มตนดวยคำกริยา   (جملة فعلیة) 

2. ประโยคท่ีเริ่มตนดวยกับคำนาม  (جملة اسمیة) 

1. ประโยคที ่เริ ่มตนดวยคำกริยา  (جملة فعلیة)  คือรูปแบบประโยคที ่เริ ่มตนดวยกับ

คำกริยา  โดยสวนใหญแลวมักตามหลังดวยประธานและกรรมของประโยค โครงสรางมีดังนี้ 

 (กรรม) مفعول بھ  + (ผูกระทำ) فاعل  + (กริยา) فعل 

ตัวอยางประโยคประเภทนี ้เชน 

 كَتبََ  الوَلَدُ  الوَاجِبَ 
ประโยคดังกลาว หากแปลกันตามตัว  ก็จะแปลกันไดวา  “ไดเขียนเด็กผูชายการบาน”  แต

อย างที ่บอกไปแลวในตอนแรก ลักษณะพิเศษของประโยคในภาษาอาหรับ มักข ึ ้นต นดวย

คำกริยา  ดังนั้นในการแปลประโยคลักษณะนี้ จะตองแปลจากประธาน กริยา กรรม  อยางเชนการ

แปลประโยคในภาษาอื่น ๆ  ดังนั้นแลวประโยคขางตน จึงแปลไดวา  “เด็กผูชายคนนั้นไดเขียน

การบานแลว”  

2. ประโยคที่เริ ่มตนดวยกับคำนาม (جملة اسمیة) คือรูปแบบประโยคที ่เริ ่มตนดวยกับ

คำนาม ซึ่งในภาษาอาหรับมักจะเห็นรูปแบบประโยคในลักษณะนี้นอยกวารูปแบบแรก สวนใหญแลว

จะอยูในรูปแบบประโยคสั้นๆ อยางเชนการอธิบายลักษณะนามของสิ่งตาง ๆ หรือไมก็ประโยคที่วา

ดวยเรื่องของประธานและภาคแสดงของประธาน หรือมุบตะดะอฺ และคอบัรนั่นเอง ตัวอยางประโยค

ในรูปแบบนี ้ โครงสรางมีดังนี้ 

 (คำบรรยาย ) خبر   + ( คำนาม ) مبتدأ  

ตัวอยางประโยคประเภทนี ้เชน 

 الطَّالبُ  خَطُّھُ  جَمِیلٌ 
ประโยคดังกลาวแปลไดวา “นักศึกษาคนนั้นลายมือของเขาสวย” จะเห็นวา ประโยคขางตนขึ้นตน

ดวยกับคำนาม  ประโยคในลักษณะนี้จะไดวาเปนประโยคประธานและภาคแสดงของประธาน หรือมุบ
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ตะดะอฺ และคอบัร  และมีการแสดงความเปนเจาของเขามาเกี่ยวของ รวมถึงเรื ่องของการบอก

ลักษณะนามเขามาเก่ียวของดวย 
 

ดังตอไปนี้เปนตัวอยางของประโยคท่ังสองประเภท 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

والمعرفة النكرة الاسم  คำนามแบบเจาะจงและไมเจาะจง 
1. คำนามแบบเจาะจง ( المعرفة سملاا ) คือ ชื่อคน ชื่อสัตว หรือคำนามท่ัว ๆไปท่ีเจาะจง 

2. คำนามไมเจาะจง ( النكرة سملاا  ) คือ คำนามท่ัว ๆไปท่ีไมเจาะจง 

ขอควรสังเกต :  - คำนามแบบเจาะจงจะมี  ال    
   - คำนามแบบไมเจาะจงจะไมมี ال   
 

الاسمیة  الجملة  

ประโยคท่ีเริ่มตนดวยกับคำนาม   

   

الفعلیة الجملة  

  ประโยคท่ีเริ่มตนดวยคำกริยา   

 . اللُّغَةُ العَرَبیَّةُ راقیَةٌ  -1

 . الشَّعْبُ العَرَبيُّ كَریمٌ  - 2

 . اللَّوْنُ الأزَْرَقِ جَمیلٌ  - 3

 . الشَّجَرَةِ الَْعصُْفورَةُ فَوْقَ  - 4

راسَةِ مُغْلقٌَ .   - 5  حُجْرَةُ الدِّ

كّابُ مِنْ   - 1 یَنْزِلُ الرُّ
 . الطّائِرَةِ 

 . رَكِبَ مَحْمودُ الدَّرّاجَةِ  - 2

یَزْرَعُ الفَلاّحُ شَجَرَةَ  - 3
 . المَنْجو 

 . تصَْنَعُ الأحَْذیَةُ مِنْ الجِلْدِ  - 4

 غُرْفَتھَا .رَتَّبَتْ البِنْتُ  - 5
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  والمعرفة  النكرة الاسم

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

وَھِيَ مَا تدَُلُّ عَلىَ مُعَیَّنٍ بِذَاتھَِا مِثْلَ : صالِحٍ ، فاطِمَةُ ،  الاِسْمُ المَعْرِفةَُ : 
بِإضَِافَةِ ( الْ ) لِلنَّكِرَةِ مِثالٍ :  تیَْلاَنْدْ ، جَالاَ ، فھَِيَ أعَْلامٌ مَعْرِفَةٌ بِذَاتھَِا أوَْ  

جامِعَةٌ ، طالَبٍ ، حُجْرَةٌ ، فَتصَِیرُ بَعْدَ إِضافَتھِا ( الْ ) : الجامِعَةُ ، الطّالِبِ 
 ، الحُجْرَةِ ، فَتكَُونُ مَعْرِفَةً 

قْبَلُ ( الْ ) وَیُؤَثِّرُ فِیھَا  وَھِيَ مَا لاَ تدَُلُّ عَلىَ مُعَیَّنٍ وَتَ الاِسْمُ النَّكِرَةُ : 
قْبِلُ  قَلَمٍ ، فمََعناھا أيَُّ قَلَمٍ وَیَ قْبَلُ ( الْ ) مِثال : مَا یَ   التَّعْریفُ ، أوَْ تقََعُ مَوْقِعَ 

 ( الْ ) فَیقَُالُ : القَلَمُ .

 أنواع المعرفة  

 اسم الإشارَةِ 

ھذه، تلك ھذا، ذلك،   

 الاسم الموصول 

التي الذین ،الذي،     

 الإضافة 

 كتاب القواعدِ 

 الضَمائرُِ 

أنت، أنا  ھي،   ھو،  

 المُنادَى 

 یا یوسف / یا فاطمة 
 اسِْمُ العلََمِ 

 یوسف، زینب، مصر 

 المعرفة ب (ال) 

الكتاب، الرئیس،  
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คำถามทบทวนบทท่ี 2 

 

1. จงอธิบายความหมายของของไวยากรณภาษาอาหรับ มาพอสังเขป? 

2. ระบบเสียงในภาษาอาหรับ มีความสำคัญอยางไร? 

3. โครงสรางในภาษาอาหรับมีอะไรบาง? 

4. รูปแบบประโยคในภาษาอาหรับมีก่ีประเภท พรอมแสดงโครงสราง? 

5. คำนามแบบเจาะจงและไมเจาะจง มีความแตกตางกันอยางไร? 

 

เอกสารอางอิง บทท่ี 2  
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รอมยี มอหิ (2559). เอกสารประกอบการสอน วิชา การอานภาษาอาหรับเบ้ืองตน, 2559: 37. 
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 3 

หัวขอเนื้อหา 

 องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ 

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1. นักศึกษาสามารถบอกความหมายของแตละองคประกอบของประโยคภาษาอาหรับได 

2. นักศึกษาสามารถอธิบายเก่ียวกับคำนาม คำกริยา และหูรุฟได 

3. นักศึกษาสามารถสรุปความรูเบื้องตนเก่ียวกับองคประกอบของประโยคภาษาอาหรับได 

4. นักศึกษาสามารถวิเคราะห ความแตกตางระหวางคำนามและคำกริยาในภาษาอาหรับ  

5. นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรงเวลา เต็ม

เวลาและครบถวน 

6. นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงคุณลักษณะท่ีดี โดยแตงกายสุภาพเรียบรอย ถูกตอง 

           ตามระเบียบ ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับองคประกอบของประโยคภาษาอาหรับได 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4.  แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 6 คน 

5.  ใหนักศึกษาแตละกลุมอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของความรูเรื่ององคประกอบแต

ละชนิดทำกิจกรรมเกมภาษาอาหรับในมัลติมีเดีย (Quizizz) พรอมกับเขียนขอสรุป

ลงในใบงานท่ี 3 และสงตัวแทนออกมานำเสนอ 

6.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเนต 

8.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9.  ผูสอนตรวจแบบทดสอบและบันทึกผลคะแนน 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1. ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2. แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

3. Power Point เรื่อง องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ 

4. เอกสารประกอบการสอน เรื่อง องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ 

5. ใบงานท่ี 3 องคประกอบแตละชนิดของประโยคภาษาอาหรับ 

6. กิจกรรมเกมในมัลติมีเดีย (Quizizz) 

7. แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

8. สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

9. Website Internet   

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 
 

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำกิจกรรมเกมในมัลติมีเดีย (Quizizz) 

3. ตรวจสอบใบงานท่ี 3 องคประกอบแตละชนิดของประโยคภาษาอาหรับ 

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจโดยการตอบคำถามทบทวนบทเรียน บทท่ี 3  

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 3 

องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ 

 

ประโยคตาง ๆในภาษาอาหรับ  ไมวาจะมีสักกี่ร อยกี่พันประโยค  แตจะมีองคประกอบ

เพียง 3 ประเภทเทานั้นที่จะเขารวมทำหนาที่ตาง ๆในประโยคเหลานั้น องคประกอบทั้ง 3 ประเภท

ไดแก 

سْمٌ اِ   .1    (คำนาม) 

 (คำกริยา)   فعِْلُ   .2

  (คำเชื่อม,  คำประกอบอ่ืน ๆท่ีมิใชคำนามและคำกริยา)  حَرْفٌ   .3

ตอไปนี้ คือคำอธิบายโดยสังเขปเก่ียวกับองคประกอบของประโยคแตละประเภทขางตน 

 

1. คำนาม  ( سْمٌ اِ ) 

คำนามหรือ หมายถึงคำที   سْمٌ اِ  ่แสดงความหมายวาเปนคน, สัตว,สิ ่งของตาง ๆ, เมือง                     

ตาง ๆ, ตนไม, แมน้ำ, ลำธาร, ทองฟา, ภูเขา ฯลฯ ... 

 

ตัวอยางเชน 

ตัวอยางคำนามในภาษาอาหรับ 

       ,นกนางแอน    :  خُطَّافٌ  ,นายอะหมัด    :   أحَْمَدُ 

                   ดอกบัว   :  الَْبَشْنِیْنُ  ,กรุงลอนดอน   :    لَنْدَنُ  

              ทองฟา   :   الَسَّمَاءُ  ภูเขาไฟ   :  برُْكَانٌ  

                ขนตา   :   الَْھُدْبُ  มีดใหญ   :  الَسِّكِّیْنُ 

                    ปลา   :     سَمَكٌ  ตะปู   :  مِسْمَارٌ 

فْدَعُ  มา     :  حِصَانٌ                         กบ :  الَضِّ
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เครื่องหมายของคำนาม  ) ُاْلإِسْمِ  عَلامََات(  

 

ก.   َْال  (อะลีฟ ลาม)    َْال เปนพยัญชนะ 2 ตัวที่ติดรวมอยู ดานหนาของคำนาม ตามปกติ 

ในทางภาษาจะมีความหมายหลายนัย  แตโดยทั  اَلْ  ่วไปแลวมักจะใช  ْاَل  บงบอก “ตัวตนท่ี

ชัดเจน” ของคำนามที่มันนำหนา  ซึ่งโดยนัยนี้ความหมายของ   َْال   ในภาษาอาหรับก็จะตรงกับคำ

วา   The  ในภาษาอังกฤษนั ่นเองโปรดดูต ัวอยางการเปร ียบเทียบคำนามภาษาอาหรับที ่ มี

 นำหนา  และคำนามภาษาอังกฤษท่ีมี   The นำหนา  ตลอดจนความหมายของมันดังตอไปนี้   الَْ 

 

ภาษาอาหรับ ภาษาอังกฤษ คำแปล 

جُلُ   The man                         ผูชายคนนั้น الَرَّ

 The bird                 นกตัวนั้น                    الَطَّائِرُ 

 The town                เมืองใหญนั้น                    الَْمَدِیْنَةُ 

 The crocodile           จระเขตัวนั้น الَتمِّْسَاحُ 

 

คำนามตาง ๆที่มี  َْال   นำหนาตามตัวอยางขางบนนี้  จะบงบอกความหมายของตัวตนท่ี

ชัดเจน  ดังที่ไดเนนตัวหนาและขีดเสนใตไวนั้น แตถาหากตัด   َْال   ในภาษาอาหรับ(หรือ The ใน

ภาษาอังกฤษ) ออกไป  ความหมายของคำนามขางตนก็จะไมเนนตัวตนท่ีชัดเจน  แตจะเปลี่ยนเปนบง

บอกเปนความหมายกวางๆแทน ซึ่งจากตัวอยางคำนามทั้ง 5 คำนั้น หากตั ออกไป ก็จะเหลือ   الَْ 

ด ั ง นี้ لٌ   جُ แ   رَ ป ล ว  า   ผ ู  ช า ย ค น ห น ึ ่ ง  ( ค ื อ  จ ะ เ ป  น ใ ค ร ก ็ ไ ด  ท ี ่ ม ี อ ว ั ย ว ะ เ พ ศ เ พ ศ

ชาย)   ٌطَائِر   แปลวา  นกตัวหนึ่ง  (จะเปนนกตัวไหนก็ได) เปนตน 

สรุปแลว คำทุกคำในภาษาอาหรับ หากมี  َْال  อยูขางหนา ถือวา คำนั้น ๆ เปนคำนาม

ท้ังส้ิน 

 

ข . نٌ    نْوِیْ สระค)  تَ ู หร ือสระซ อน)  คำว า  ต ันว ีน  ( نٌ  نْوِیْ (تَ  ตามความเข าใจท ั ่ ว  ๆ

ไป  หมายถึง “สระคู” หรือ “สระซอน” ซึ่งถูกเขียนไวท่ี “พยัญชนะตัวสุดทาย” ของคำนามที่ไม

มี   ْاَلทั ้งนี้  เพราะ  ْاَل   และ  ٌنْوِیْن จะอยู   تَ รวมก ันในคำ ๆเด ียวกันไม ได อยางเช นคำ

วา    ُالَمَدْرَسَة  (โรงเรียนหลังหนึ่ง)  ทานจะอานหรือเขียนวา    ٌالَْمَدْرَسَة   (โดยใสสระซอนที่ตัว  ة)
ไมไดตันวีน ( ٌتنَْوِیْن) ถือเปนเครื่องหมายเฉพาะของคำนาม ( ٌإِسْم) เชนเดียวกับ   َْال หมายความวา คำ
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ใดมีตันวีนอยูท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของมัน  คำนั้นจะตองเปนคำนาม ( ٌإِسْم) เสมอ สระคูหรือสระซอน

ดังกลาว  ไมว าจะเปนสระ  ٌة ซอนคือ (- ٌ◌--),  หรือสระ   ضَمَّ تْحَةٌ  ซอนคือ (- ً◌--),   หรือ   فَ

สระ  ٌكَسْرَة   ซอนคือ (- ٍ◌--)  เรียกวา  ตันวีน ทั้งสิ้น และอยางที่ไดอธิบายผานมาแลววา  คำนาม

อิสระ คือยังไมไดเปนสวนประกอบของประโยคใด ๆ พยัญชนะตัวสุดทายของมันจะใสสระอะไรก็

ได โดยความหมายจะไมเปลี่ยนแปลงแตอยางใด 

ตัวอยางคำนามท่ีมี “ตันวีน” ของสระท้ังสามเปนเครื่องหมาย 

 

 โรงแรมหลังหนึ่ง     فنُْدُقٍ   ,فنُْدُقًا  ,فنُْدُقٌ 

 สตรีผูหนึ่ง   إمِْرَأةٍَ , إمِْرَأةًَ , إمِْرَأةٌَ 

مُھَنْدِسٍ , مُھَنْدِسًا, مُھَنْدِسٌ   วิศวกรคนหนึ่ง 

 อูฐฝูงหนึ่ง      رَطَانَةٍ , رَطَانَةً , رَطَانَةٌ 

 

หมายเหตุ : สิ่งที่ทานจะตองรับรู ณ ที่นี้ก็คือ  ขอเท็จจริงของคำวา    ٌتنَْوِیْن   ไมไดหมายถึง

สระคูหรือสระซอน ดังที่ไดอธิบายมาตั้งแตตน  แตที่ไดอธิบายไปอยางนั้น ก็เพื่อความสะดวกตอการ

เขาใจในขั้นตนเทานั้น ทวา  ความหมายจริงๆของ   ٌتنَْوِیْن   ก็คือ   ٌسَاكِنَةٌ  نُوْن (นูนหยุดนิ่งหรือนูน

ตาย,  นูนที่เปนตัวสะกด) ซึ่งอยูที่ทายคำ  และเปนเสียงอานของสระซอนเหลานั้น  สวนสระคูหรือ

สระซอน  ถือเปนเพียง “สัญลักษณ” หรือ “เครื่องหมาย” แทนคา   ٌتنَْوِیْن   อีกทีหนึ่ง 

 

ค.   ُالْجَرِّ  حُرُوْف    (หุรูฟญัรฺ) คำวา  ُالْجَرِّ  حُرُوْف   เปนพหูพจนของคำวา   ُحَرْف 

ที   الْجَرِّ  ่ไดเคยกลาวถึงมาแลวในตอนตน ทานอาจจะสงสัยวา หุรูฟญัรฺ ( الْجَرِّ  حَرْفُ  )  คือ

อะไร ? ก็คือ คำบางคำ, หรือพยัญชนะบางตัวซึ่งมีสระกำกับอยูจนมีความหมาย .. ดัง   الْجَرِّ  حَرْفُ 

จะไดอธิบายตอไป ถาเคยศึกษาไวยากรณไทยหรือไวยากรณอังกฤษมาแลว ก็จะทราบไดทันที

วา ความหมายโดยท่ัวๆไปของ “หุรุฟญัรฺ” ในภาษาอาหรับ  จะตรงกับ “คำบุพบท” ในวิชาไวยากรณ

ไทย  หรือคำ Preposition ในวิชาไวยากรณอังกฤษนั่นเอง กฎเกณฑที่ทานจะตองจดจำใหขึ้นใจใน

ที่นี้ก็คือ   ُالْجَرِّ  حَرْف   เปนเครื่องหมายที่ใช “นำหนา” เฉพาะคำนามเทานั้น,  และจะทำหนาท่ี

บังคับคำนามขางหลังใหตองอานแบบ  ٌّجَر  (ญัรฺ) เสมอ การอานแบบญัรฺ ก็คือ อานดวยสระกัส

เราะฮ (สระอี) ท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของคำนาม 
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นอกจาก “สระกัสเราะฮ ” ซึ ่งถ ือเป นเครื ่องหมายหลัก แลว  การอานแบบญัรฺ ยัง

มี เครื่องหมายรอง อีก  2  อยาง  ดังจะไดอธิบายตอไป การอานแบบญัรฺนี้ จะมีชื่อเรียกอีกอยางหนึ่ง

วา  อานแบบ ค็อฟฎ  ( ٌخَفْض) หุรูฟญัรฺที่นำหนาคำนามไดนั้น มีทั้งหมด  20  ตัวดวยกัน แตที่มักจะ

เจอบอยในตำราภาษาอาหรับและจะแนะนำใหรูจักในข้ันตนนี้มี 8 ตัว คือ  

 (แปลวา จาก,  ซ่ึงบงบอกถึงจุดเริ่มตนการกระทำ)  مِنْ   .1

 (แปลวา ไปถึง, ไปยัง, ไปสู  หมายถึงจุดสิ้นสุดการกระทำ)  إِلىَ  .2

 (แปลวาจาก, หมายถึงแยกจาก,พรากจาก,หางจาก,หลุดออกจาก, ตายจาก เปนตน)  عَنْ   .3

 (แปลวา บน, ขางบน,  ดานบน)  عَلىَ  .4

 (แปลวา อยูใน,  ขางใน)   فىِْ   .5

 (แปลวา  ดวย,  โดย)   بِ   .6

 (แปลวา เหมือน, คลาย, เสมือน อันเปนคำเปรียบเทียบความคลายคลึงของสิ่งสองสิ่ง)  كَ   .7

 (แปลวา เพ่ือ,  แก,  ใหแก,  เปนกรรมสิทธิ์ของ,  เปนสิทธิของ,  เนื่องจาก เปนตน)   لِ   .8

 

ง.   ُّالَْجَر   (อานแบบญัรฺ) 

เครื่องหมายคำนามท่ีจะแนะนำเปนขอสุดทายก็คือ การอานแบบญัรฺ 

คำว า جَرُّ    لْ อ)  اَ านแบบญัร ฺ )   ก ับ جَرِّ  حَرْفُ    لْ ا   (ห ุร ูฟญ ัร ฺ )  ม ีความหมายแตกต า ง กัน 

หมายถึง “การอานดวยสระกัสเราะฮ” (สระอี) – หรือเครื่องหมายรองของสระกัสเราะฮ ดัง ”الَْجَرُّ “

จะไดอธิบายตอไป – ท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของคำ สวน “ الْجَرِّ  حَرْفُ  ” หมายถึง “คำหรือพยัญชนะ

ท่ีนำหนาคำนาม” และบังคับคำนามขางหลังมันใหอานแบบญัรฺ ตัวอยางของคำนามท่ีอานแบบญัรฺ  ก็

คือตัวอยางของคำนามที่อยูหลังจากหุรูฟญัรฺที่ผานมาแลวในคำอธิบายเรื่องหุรูฟญัรฺ  จึงไมขออธิบาย

ซ้ำ ณ ที่นี้อีก ถาสังเกตใหดีก็จะพบวา  มีคำนามจำนวนมากที่มีเครื่องหมายคำนามอยูในตัวเองไมใช

แคเครื่องหมายเดียว  แตอาจจะเปน 2 หรือ 3 เครื่องหมาย  

ตัวอยางเชน  

ประโยคท่ีวา   ْلَبوُْءَةٍ  إِلىَ انُْظُر    :  จงดูท่ีสิงโตตัวเมียตัวนั้นซิ  

คำวา   ٍة بوُْءَ เปนคำนาม,  มีเคร (สิงโตตัวเมีย)  لَ ื ่องหมายของคำนามอยู 3 ประการ

คือ มี  إِلَى   ซึ่งเปนหุรูฟญัรฺนำหนา,  มีตันวีน คือสระซอนอยูที่ตัว  ٍة,  และอานแบบญัรฺ คืออานดวย

สระกัสเราะฮที่ตัว   ة   ซึ่งเปนพยัญชนะตัวสุดทาย หรือประโยคที่วา   َالْعشُِّ  فِى الطَّائِرُ  نَام  :  นก

ตัวนั้น นอนอยูในรงั 
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คำวา   ُالَطَّائِر   เปนคำนาม,  มีเครื่องหมายคำนามจากท่ีกลาวมาแลวเพียงประการเดียวคือ

มี  อล ีฟลาม  ( لْ  (اَ  ส วนคำว า لْ    عشُِّ اَ   (ร ังนก)  เป นคำนาม , แต ม ี เคร ื ่องหมายของคำนาม

อยู 3 ประการคือ มี  ْفِى   ซึ่งเปนหุรูฟญัรฺนำหนา, มี  َْال   ขางหนา, และอานแบบญัรฺ คือมีสระกัส

เราะฮท่ีตัว   ِش   ซ่ึงเปนพยัญชนะตัวสุดทาย 

 

2. คำกริยา ( ٌفِعْل) 
องคประกอบประเภทที ่สองของประโยคก็คือ  คำกริยา หรือ  ٌعْل จะตองจำไวเสมอ فِ

วา ลักษณะการเรียงคำของประโยคในภาษาอาหรับ  จะตองเอาคำกริยา ( ٌفِعْل) ไวขางหนา  และ

ผูกระทำ ( ٌفَاعِل) จะตองอยูหลังคำกริยา อีกทีหนึ่ง 

คำกริยา (ฟอฺแอล :  ٌفعِْل ) ในภาษาอาหรับจะมี 3 ชนิดดวยกันคือ 

مَاضٍ  فعِْلٌ  2.1   (ซ่ึงจะเรียกหรือเขียนเปนคำไทยวา ฟอฺแอลมาฎีย, หมายถึงกริยาอดีตกาล) 

مُضَارِعٌ  فِعْلٌ   2.2    (ซึ่งจะเรียกหรือเขียนเปนคำไทยวา ฟอฺแอลมุฎอเรี ๊ยะอฺ,  หมายถึง

กริยาปจจุบันกาลหรืออนาคตกาล) 

اْلأمَْرِ  فِعْلُ  2.3   (ซึ่งจะเรียกหรือเขียนเปนคำไทยวา ฟอฺแอลอะมัร,  หมายถึงกริยาที่เปน

คำสั่ง) 

 

3. หุรูฟ ( حُرُوْفٌ  حَرْفٌ، ) 

หุรูฟ เปนอีกองคประกอบหนึ่งของประโยค ลักษณะของ หุรูฟ ( ٌحُرُوْف) ที่จะสังเกตไดก็

คือ  เปนคำซ่ึงไมมีท้ังเครื่องหมายของคำนาม ( ٌإِسْم) และไมมีท้ังเครื่องหมายของคำกริยา ( ٌفعِْل) ในตัว

มัน ตัวอยางเปรียบเทียบงายๆในเรื่องนี้  ก็คือ พยัญชนะตัว   ج ตัว  ح และตัว   خ รูจักตัว   ج  ก็

เพราะมันมีเครื ่องหมายเฉพาะตัว  คือมีจุดขางลาง,  และรูจักตัว   خ  ก็เพราะมันมีเครื ่องหมาย

เฉพาะตัว คือมีจุดขางบนสวนการรูจักตัว   ح  ก็เพราะมันไมมีทั ้งเครื่องหมายของตัว   ج  คือจุด

ขางลาง,  และไมมีเครื ่องหมายของตัว   خ  คือจุดขางบน การแบงแยกหุรูฟ ออกจากคำนามและ

คำกริยา ก็อยู ในลักษณะเดียวกันนี้ หุรูฟในภาษาอาหรับ นอกจาก “หุรูฟญัรฺ” ที ่อธิบายผาน

มาแลว  ยังมีอีกหลายชนิด ซึ่งบางอยางเราสามารถนำมาเปรียบเทียบกับหลักไวยากรณของเรา

ได  และบางอยางก็เปรียบเทียบไมได ในท่ีนี้ จะขอยกตัวอยางหุรูฟซ่ึงมีอยูในประโยคตาง ๆดังตอไปนี้ 
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  (หุรูฟใชในคำถาม)  اسْتِفْھَامٍ  حَرْفُ    .1     

ตัวอยางเชนประโยควา  ْ؟ تغََذَّیْتَ  ھَل   :  แปลวา คุณทานอาหารกลางวันแลวหรือยัง ? 

عَطْفٍ  حَرْفُ  .2   (หุรูฟใชเชื่อมคำ  หรือท่ีเรียกในไวยากรณไทยวาคำสันธาน)   

ตัวอยางเชนประโยควา  َالْمَدْرَسَةِ  إلى وَالطَّلَبَةُ  الْمُعَلِمُّوْنَ  وَصَل  :   แปลวา บรรดา

คร ูและ บรรดานกัเรียนไปถึงโรงเรียนแลว 

نھَْىٍ  حَرْفُ  .3   (หุรูฟใชในการหาม)   

ตัวอยางเชนประโยควา  َتعَْبَانُ  وَأَنْتَ  تَأكُْلْ  لا  :    แปลวา คุณ อยา กิน ขณะคุณกำลัง

เหนื่อยจัด 

تحَْقِیْقٍ  حَرْفُ  .4   (หุรูฟใชยืนยัน)   

ตัวอยางเชนประโยควา :   ْزَكَّاھَا مَنْ  أفَْلَحَ  قَد       แปลวา แนนอน ผูขัดเกลามัน(กิเลส) ตอง

ประสบความสำเร็จ 

قَسَمٍ  حَرْفُ  .5   (หุรูฟใชในการสาบาน)  

ตัวอยางเชนประโยควา :   ِالْكَاذِبِیْنَ  مِنَ  لَكَانَ ! وَالله   แปลวา  ขอสาบาน ดวยพระองค

อัลลอฮ   เขาโกหกแนนอน  เปนตน คำวา   ْھَل  (หรือยัง), َو  (และ),  َلا  (อยา),   ْد   قَ

(แนนอน) และ َو  (ขอสาบาน) ท้ังหมดนั้น ถือเปนหุรูฟท้ังสิ้น 
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 وأقسامھا  الكلمة: لثالثا الدرس

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 فعل  )2(

 حرف  )  3(

 اِسْمٌ ) 1(

 تعَْریفھُُ : مَا دَلَّ عَلىَ مَعْنَى فيِ نَفْسِھِ غَیْرُ مُقْترَِنٍ بِزَمانٍ .

 اسِْمٌ 

 - مِنْ أنَْواعِ الاِسْمِ : 
دٌ ،   )1 اسْمُ عَلَمٍ : زَیْنَبُ ، مُحَمَّ

 تیَْلاَنْدْ 
الضَّمائرُِ : ھوَ ، ھِيَ ، أنَْتَ   )2

 ، أنَْتَ ، نَحْنُ ، أنََا 
اسْمُ الإِشارَةِ : ھَذاَ ، ھَذِهِ ،   )3

 ذلَِكَ ، تلِْكَ 
الاِسْمُ المَوْصولُ : الََّذِي ،   )4

تِي   الََّتِي ، الََّذِینَ ، الَْلاَّ

أقسام 
 الكلمة 

 

: ھي اللفظ الموضوع لمعنى مفرد مثل : محمد ، كتاب ، جبل  تعریف الكلمة  

 - :  الاِسْمِ  عَلاماتِ  مِنْ 

  فِي : مثل  الجَرِّ  حَرْفِ  بعَْدَ   یأَتْيَ  أنَْ .  1
 .   قطَِّةٌ  الحُجْرَةِ 

 .   واسِعةٌَ  النَّوْمِ  حُجْرَةُ : مثل الإِضافَةُ .  2

 .   طالِبَةٌ  ،  طالِبَةٌ   ، طالِبةٌَ : مثل  التَّنْوینُ .  3

 الكِتابُ : مثل )  ألَْ (  دُخولُ .  4

  یَا:  مثل النِّداءِ  حَرْفِ  بعَْدَ   یأَتْيَ  أنَْ .  5
دَ   .  مُحَمَّ
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مَنَ  تعَْریفھُُ   : مَا دَلَّ عَلَى مَعْنَى فِي نفَْسِھِ مَعَ اقْترَِانھِِ بزَِمَنٍ ، أيَْ أنََّ الزَّ
 جُزْءٌ مِنْھُ . 

 - عَلاماتُ الفِعْلِ : 
ا / تمََّ / تِنٍ ) أنَْ تتََّصِلَ بِھِ تاَءُ الفاعِلِ ، مِثْلَ :   1  كَتبََتْ / ت / ت / تمَ�
 ) أنَْ تتََّصِلَ بِھِ تاَءُ التَّأنِْیثِ السّاكِنَةُ : كَتبََتْ  2
ا فيِ فعِْلٍ مُضارِعٍ أوَْ أمَْرٍ :   3 ) أنَْ تتََّصِلَ بِھِ یَاءُ المُخَاطَبَةِ المُؤَنَّثةَِ إمَِّ

 تكُْتبَینُ / اكُْتبُي 
 قَدْ ” : قَدْ قَامَ / قَدْ یَقومُ  ) أنَْ تتََّصِلَ بِھِ بِ " 4
ینِ أوَْ سَوْفَ ) : سَنَذْھَبُ / سَوْفَ   5 ) قَبولُ حَرْفيَْ التَّسْویفِ ( السِّ

 نَذْھَبُ 
) أنَْ یَكونَ مَبْدُوءَةً بِحَرْفٍ مِنْ حُروفِ المُضارَعَةِ ( أ / ن / ي /   6

 ةٌ فيِ كَلِمَةٍ ( انِیَتْ ) ت ) : یَذْھَبُ / تذَْھَبُ / نَذْھَبُ / أذَْھَبْ . مَجْموعَ 
 

 

 لٌ عْ فِ 

  ماض

  مُضارِع

 

  ( ไปแลว) ذَھَبَ : مثل 

 กำลังไป)  یذَْھَبُ : مثل 

  
 

 أقسامھ

  (จงไปสะ) اذِھَبْ : مثل   أمَْرٌ 

: مَا دَلَّ عَلىَ مَعْنَى فيِ غَیْرِهِ وَلاَ یَدُلُّ عَلىَ   تعَْریفھُُ  حرفٌ 
 مَعْنىَ فيِ نَفْسِھِ . 

   -:أنْواع الحرف  
  ، في: مِنْ، إلىَ، عَنْ، عَلىَ  حرف الجَر )1
  نْ ، لَ   مْ لا، ما، لَ :  حرف نَفْي )2
   ، ثمَُّ ، فَ وَ :  حرف العطَْف )3
   الھمزة (أ)، ھَلْ :    حرف الاسْتِفْھام )4
 ا� ب ، ا�ت ، اللهو :    القَسَمحرف  )5
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แบบฝกทายหนวยท่ี 3 

 وتدریبات  أسئلة

 

 التَّعْریفاتِ الآتیةََ  حْ وَضِّ  )1( 

 ....... :...................................................................الكلمة .1
 ..........................................................................الاسم:  .2
 الفعل: .......................................................................... .3
 الحرف: .......................................................................  .4

 

اذْكُرْ أقَْسامَ الكَلِمَةِ  ) 2(
. ............................................................................................

................................................ ............................................. 
 

 . المثال مع وعلاماتھ ،الاسم أنواع نْ یِّ بَ  )3(

 .............................................................................................
 .............................................................................................

................................................. ............................................ 
 
  . المثال مع وعلاماتھ الفعل أقسام حْ ضِّ وَ  )4(

 .............................................................................................
 .............................................................................................

...................................................................... ....................... 
 

 .الحرف أنواع عن مْ لَّ كَ تَ  )5(

 .............................................................................................
 .............................................................................................

...................................................................... ....................... 
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 :  مفیدة جملة في الآتیة الكلمات عْ ضَ ) 6(

 .............................................  طالب. أ

 ب. جامعة ...........................................

 ...........................................ت. حجرة 

 المعلمة .......................................... ث. 

 ج. یدرس ............................................

 ح. یتكلم .............................................

 .............................................خ. كتب 

 د. اللغة العربیة .....................................

 

คำถามทบทวนบทท่ี 3 

 

1. องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับมีก่ีประเภท? 

2. จงอธิบาย คำนาม  ( ٌإِسْم) มาพอสังเขป? พรอมยกตัวอยาง? 

3. เครื่องหมายของ คำนาม  ( ٌإِسْم) มีอะไรบาง? 

4. จงอธิบาย คำกริยา ( ٌفعِْل) มาพอสังเขป? พรอมยกตัวอยาง? 

5. คำกริยา ( ٌفعِْل) ในภาษาอาหรับมีก่ีชนิด? อะไรบาง? 

6. จงอธิบาย หุรูฟ ( ٌحَرْف) มาพอสังเขป? พรอมยกตัวอยาง? 
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เอกสารอางอิง บทท่ี 3 

 

อาจารยปราโมทย  ศรีอุทัย (2563). หนังสือภาษาอาหรับอยางงาย เลม 1, สืบคนเม่ือ 23  ตุลาคม 

2563.จากhttp://psuarab.blogspot.com/2011/11/blog-post_13.html 

ฮัสนา บริบูรณดี(2564). องคประกอบของประโยคภาษาอาหรับ, สืบคนเม่ือ 3 ธันวาคม 2563. จาก 

http://hasna7012.blogspot.com/2016/08/blog-post.html 

 

 دارالرسالة : الأندلس. الأجرومیة شرح في الحوار). 2012( الدیب حسن بن السید الأستاذ

 العالمیة  

  في حدیثة أسالیب). 2004( الدیلمي نجم محمود كامل و الدیلمي حسین علي طھ

  والتوزیع،الطبعة للنشر الشروق دار:  عمان. العربیة قواعداللغة تدریس

 الأولى 
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 4 

หัวขอเนื้อหา 

 คำนาม اسم 

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1.  นักศึกษาสามารถบอกความหมายของคำนามได 

2.  นักศึกษาสามารถอธิบายประเภทของคำนามในภาษาอาหรับได 

3.  นักศึกษาสามารถสรุปและอภิปรายเครื่องหมายของคำนามในภาษาอาหรับได 

4.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางคำนามในภาษาอาหรับพรอมบอกความหมายใหถูกตอง 

5.  นักศึกษาสามารถแยกแยะเครื่องหมายของคำนามในภาษาอาหรับได 

6.  นักศึกษาสามารถทองศัพทคำนามท่ีใชบอยในชีวิตประจำวันได 

7.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรง

เวลาเต็มเวลาและครบถวน   

8.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความมีวินัยในตนเอง โดยปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบหมาย

ดวยความประณีต 

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับความหมายของคำนาม 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4.  แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 5 คน 

5.  ใหนักศึกษาแตละกลุมอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของคำนาม เรื่องเครื่องหมาย

ของคำนามในภาษาอาหรับ และกิจกรรมการทองศัพทคำนาม 

6.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเน็ต 

8.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9.  ผูสอนตรวจแบบทดสอบและบันทึกผลคะแนน 
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ส่ือการเรียนการสอน 

 

1.  ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2.  แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

3.  Power Point เรื่อง اسم คำนาม 

4.  เอกสารประกอบการสอน เรื่อง ไวยากรณภาษาอาหรับอยางงาย  

5.  กิจกรรมทองศัพทคำนามท่ีใชบอยในชีวิตประจำวัน 

6.  แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

7.  สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

8.  Website Internet   

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 

 

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำกิจกรรมทองคำศัพท 

3. ตรวจคำถามทบทวนบทเรียน บทท่ี 4 

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจโดยการสุมจากนักศึกษา 

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 

 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 4 

سْمٌ ا  คำนาม 

 

คำนามหรือ  ٌإِسْم  หมายถึงคำท่ีแสดงความหมายวาเปนคน, สัตว,สิ่งของตาง ๆ, เมือง                     

ตาง ๆ, ตนไม, แมน้ำ, ลำธาร, ทองฟา, ภูเขา ฯลฯ 

 

1. ประเภทของคำนามในภาษาอาหรับ 

คำนามในภาษาอาหรับอาจจะแบงออกไดเปน 2 ชนิดใหญ นั่นก็คือคือ... 

1. คำนามนะกิเราะฮฺ หรือคำนามไมจำเฉพาะเจาะจง ( النكرة اسم ) คือ คำนามท่ีชี้ไปยังสิ่งใด 

ซ่ึงไมระบุแนชัดถึงคำนามนั้น ๆ  โดยเครื่องหมายท่ีสังเกตไดถึงคำนามประเภทนี้ คือ สระ

ทายคำเปนตันวีน (สระซอน) และไมมีอะลิฟลามนำหนาคำนาม 

2. คำนามมะอฺริฟะฮฺ หรือคำนามจำเฉพาะเจาะจง ( ةالمعرف اسم )  คือ คำนามท่ีชี้ไปยังสิ่งใด 

ซ่ึงระบุอยางแนชัดแนชัดถึงคำนามนั้น ๆ คำนามขางตนประกอบดวย 7 ประเภทยอย ดังนี้ 

2.1 คำสรรพนาม  ( الضمیر)  เชน   أنت ، أنا ، ھو   เปนตน 

2.2 ชื่อเฉพาะ  (العلم)  เชน   ُدٌ م أحمد ، مكّة  ، حمَّ   เปนตน 

2.3 คำนามชี้เฉพาะ  ( الإشارة اسم )  ไดแก  ھؤلاء ، تلك ، ذلك ، ھذه ، ھذا   เปนตน 

2.4 ประพันธสรรพนาม ( الموصول اسم ) คือสรรพนามท่ีใชแทนนามท่ีอยูขางหนา เเละใน

ขณะเดียวกันก็ทำหนาท่ีเชื่อมประโยคหนาเเละหลังใหสัมพันธกัน  เชน  التي ، الذي ، 
الذین ،  اللاتي   เปนตน  

2.5 คำนามท่ีมี  ال  นำหนา  เชน   ُالملابسُ   ، المكتبةُ  ، الكتاب   เปนตน 

2.6 คำนามท่ีบงบอกถึงควมเปนเจาของ  ( معرفة إلى المضاف )  เชน    ُُكتابُ   ، كتابھ 

سیارتيِ ، مدرّس بیتً  ، حامدِ    เปนตน 

2.7 คำนามท่ีตกหลัง النداء حرف  เชน  یارجلُ   ،  شیخُ  یا   เปนตน 
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2. เครื่องหมายของคำนามในภาษาอาหรับ 

เครื่องหมาย ( ٌعَلامََة) ที่จะรูจักคำนามมีอยูมากมาย แตในที่นี้ จะอธิบายเฉพาะเครื่องหมาย

ท่ีสำคัญ 4 ประการ คือ อลีฟลาม, ตันวีน, หุรูฟญัรฺ และการอานแบบญัรฺ ตอไปนี้คือคำอธิบายลักษณะ

เครื่องหมายแตละอยางดังตอไปนี้ 

ก.  َْال (อะลีฟ ลาม) 

 เปนพยัญชนะ 2 ตัวท่ีติดรวมอยู ดานหนาของคำนามالَْ 

ตามปกติ  َْال ในทางภาษาจะมีความหมายหลายนัย แตโดยท่ัวไปแลวมักจะใช  َْال บงบอก 

“ตัวตนท่ีชัดเจน” ของคำนามท่ีมันนำหนา ซ่ึงโดยนัยนี้ความหมายของ  َْال ในภาษาอาหรับ

ก็จะตรงกับคำวาThe ในภาษาอังกฤษนั่นเอง โปรดดูตัวอยางการเปรียบเทียบคำนามภาษา

อาหรับท่ีมี  َْال นำหนาและคำนามภาษาอังกฤษท่ีมี The นำหนา ตลอดจนความหมายของ

มันดังตอไปนี้ 

ตังอยาง 

ลำดับ ภาษาอาหรับ ภาษาอังกฤษ คำแปล 

جُلُ  .1  The man ผูชายคนนั้น الَرَّ

 The bird นกตัวนั้น الَطَّائِرُ  .2

 The town เมืองใหญนั้น الَْمَدِیْنَةُ  .3

 The crocodile จระเขตัวนั้น الَتمِّْسَاحُ  .4

 The ball ลูกบอลลูกนั้น الَْكُرَةُ  .5

 

คำนามตาง ๆที่มี  َْال นำหนาตามตัวอยางขางบนนี้ จะบงบอกความหมายของตัวตนที่ชัดเจน 

ดังที่ไดเนนตัวหนาและขีดเสนใตไวนั้น แตถาทานตัด  َْال ในภาษาอาหรับ(หรือ The ในภาษาอังกฤษ) 

ออกไป ความหมายของคำนามขางตนก็จะไมเนนตัวตนท่ีชัดเจน แตจะเปลี่ยนเปนบงบอกเปน 

ความหมายกวาง ๆ แทน 

ซ่ึงจากตัวอยางคำนามท้ัง 5 คำนั้น หากตัด  َْال ออกไป ก็จะเหลือดังนี้ 
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ลำดับ ภาษาอาหรับ คำแปล 

 ,ผูชายคนหนึ่ง(คือจะเปนใครก็ไดท่ีมีอวัยวะเพศเพศชาย) رَجُلٌ  .1

 ,นกตัวหนึ่ง (จะเปนนกตัวไหนก็ได) طَائِرٌ  .2

 ,เมืองใหญหนึ่ง مَدِیْنَةٌ  .3

 ,จระเขตัวหนึ่ง تمِْسَاحٌ  .4

 ,ลูกบอลลูกหนึ่ง كُرَةٌ  .5

 

สรุปแลว คำทุกคำในภาษาอาหรับ หากมี  َْال อยูขางหนา ถือวา คำนั้น ๆ เปนคำนามท้ังสิ้น 

 

ข.  ٌتنَْوِیْن  (สระคูหรือสระซอน) 

คำวา ตันวีน ( ٌتنَْوِیْن) ตามความเขาใจทั่ว ๆไป หมายถึง “สระคู” หรือ “สระซอน” ซึ่งถูก

เขียนไวท่ี “พยัญชนะตัวสุดทาย” ของคำนามท่ีไมมี  َْال ท้ังนี้ เพราะ  َْال และ  ٌتنَْوِیْن จะอยูรวมกันใน 

คำ ๆเดียวกันไมได 

อยางเชนคำวา  ُالمََدْرَسَة (โรงเรียนหลังหนึ่ง) ทานจะอานหรือเขียนวา  ٌالَْمَدْرَسَة (โดยใสสระซอนท่ี

ตัว ة)ไมได 

ตันวีน ( ٌتنَْوِیْن) ถือเปนเครื่องหมายเฉพาะของคำนาม ( ٌإِسْم) เชนเดียวกับ  َْال หมายความวา คำใดมี

ตันวีนอยูท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของมัน คำนั้นจะตองเปนคำนาม ( ٌإِسْم) เสมอ สระคูหรือสระซอน

ดังกลาว ไมวาจะเปนสระ  ٌة  كَسْرَةٌ  ซอนคือ (- ً◌--), หรือสระ فَتْحَةٌ  ซอนคือ (- ٌ◌--), หรือสระ ضَمَّ

ซอนคือ (- ٍ◌--) เรียกวา ตันวีน ท้ังสิ้น และอยางท่ีไดอธิบายผานมาแลววา คำนามอิสระ—คือยังไมได

เปนสวนประกอบของประโยคใด ๆ ตัวสุดทายของ 

มันจะใสสระอะไรก็ได โดยความหมายจะไมเปลี่ยนแปลงแตอยางใด 

ตัวอยางคำนามท่ีมี “ตันวีน” ของสระท้ังสามเปนเครื่องหมาย 

ลำดับ คำศัพท ความหมาย 

فنُْدُقٍ , فنُْدُقًا, فنُْدُقٌ  1  โรงแรมหลังหนึ่ง 

إمِْرَأةٍَ , إمِْرَأةًَ , إمِْرَأةٌَ  2  สตรีผูหนึ่ง 

مُھَنْدِسٍ , مُھَنْدِسًا, مُھَنْدِسٌ  3  วิศวกรคนหนึ่ง 

رَطَانَةٍ , رَطَانَةً , رَطَانَةٌ  4  อูฐฝูงหนึ่ง 

غَنىٍِّ , غَنِی�ا, غَنىٌِّ  5  เศรษฐีคนหนึ่ง 
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หมายเหตุ 

สิ่งที่จะตองรับรู ณ ที่นี้ก็คือ ขอเท็จจริงของคำวา  ٌتنَْوِیْن ไมไดหมายถึงสระคูหรือสระซอน 

ดังท่ีไดอธิบายมาตั้งแตตน แตท่ีไดอธิบายไปอยางนั้น ก็เพ่ือความสะดวกตอการเขาใจในข้ันตนเทานั้น 

ทวาความหมายจริง ๆของ  ٌتَنْوِیْن ก็คือ  ٌسَاكِنَةٌ  نُوْن  (นูนตาย, นูนที่เปนตัวสะกด) ซึ่งอยูที ่ทาย

คำ และเปนเสียงอานของสระซอนเหลานั้น 

สวนสระคูหรือสระซอน ถือเปนเพียง “สัญลักษณ” หรือ “เครื่องหมาย” แทนคา  ٌتنَْوِیْن อีก

ทีหนึ ่งใหทานสังเกตตัวอยางของตันวีน (นูนตาย) ซึ ่งจะปรากฏเปนเสียงอาน, และใหสังเกต 

“สัญลักษณ” ของตันวี  

(คือสระคูหรือสระซอน) ซ่ึงปรากฏเปนตัวเขียนดังตอไปนี้ 

สัญลักษณของตันวีน (สระคู) ในการเขียน ตันวีน (นูนตาย) ตามเสียงอาน 

 (อานวา ฟลฟลุน)   فِلْفِلنُْ     (แปลวา พริกไทย)  فِلْفِلٌ 

 (อานวา ดุบบุน)   دُبُّنْ      แปลวา หมี)  دُبٌّ 

 (อานวา สุละฮฟาตุน)  سُلَحْفَاتنُْ      (แปลวา เตา) سُلَحْفَاةٌ 

 (อานวา บิหารุน)  بِحَارُنْ     (แปลวา มหาสมุทร)  بِحَارٌ 

  (อานวา มุรฺกิดุน)  مُرْقِدُنْ   (แปลวา สิ่งท่ีทำใหหลับ, ยานอนหลับ)  مُرْقِدٌ 

 

สรุปแลว “สระคู” ไมวาจะเปนสระในรูปแบบใด จึงมิใชเปน “ตัวตน” ท่ีแทจริงของตันวีน ดัง

ความเขาใจโดยผิวเผินท่ัวไป, แตมันเปนเพียง “สัญลักษณท่ีใชเขียนแทนคาตันวีน” คือนูนตายเทานั้น 

จะอยางไรก็ตาม เพ่ือมิใหเกิดความสับสนและเพ่ือความสะดวกในการเรียน ในชั้นนี้จึงอนุโลมใหถือวา 

“ตันวีน” ก็คือ “สระคู” ดังท่ีไดกลาวมาแลวในตอนตน 

ค.  ُالْجَرِّ  حُرُوْف  (หุรูฟญัรฺ) 

คำวา  ُالْجَرِّ  حُرُوْف  เปนพหูพจนของคำวา  ُالْجَرِّ  حَرْف  ท่ีไดเคยกลาวถึงมาแลวในตอนตน

อาจจะสงสัยวา หุรูฟญัรฺ ( الْجَرِّ  حَرْفُ  ) ก็คือ คำบางคำ, หรือพยัญชนะบางตัวซึ่งมีสระกำกับอยูจน

ความหมาย ถาเคยศึกษาไวยากรณไทยหรือไวยากรณอังกฤษมาแลว ก็จะทราบไดทันทีวา ความหมาย

โดย   ทั่ว ๆไปของ    “หุรุฟญัรฺ” ในภาษาอาหรับ จะตรงกับ “คำบุพบท” ในวิชาไวยากรณไทย หรือ

คำ Preposition ในวิชาไวยากรณอังกฤษนั่นเอง กฎเกณฑที่จะตองจดจำใหขึ้นใจในท่ีนี้ก็คือ  ُحَرْف 

   เปนเครื่องหมายท่ี  الْجَرِّ 
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ใช “นำหนา” เฉพาะคำนามเทานั้น, และจะทำหนาท่ีบังคับคำนามขางหลังใหตองอาน

แบบ  ٌّجَر (ญัรฺ) เสมอ การอานแบบญัรฺ ก็คือ อานดวยสระกัสเราะฮ (สระอี) ท่ีพยัญชนะตัวสุดทาย

ของคำนาม นอกจาก “สระกัสเราะฮ” ซ่ึงถือเปนเครื่องหมายหลัก แลว การอานแบบญัรฺ ยัง

มี เครื่องหมายรอง อีก 2 อยาง การอานแบบญัรฺนี้ จะมีชื่อเรียกอีกอยางหนึ่งวา อานแบบ ค็อฟฎ 

หุรูฟญัรฺท่ีนำหนาคำนามไดนั้น มีท้ังหมด 20 ตัวดวยกัน แตท่ีมักจะเจอบอยในตำราภาษา (خَفْضٌ )

อาหรับและจะแนะนำใหรูจักในข้ันตนนี้มี 8 ตัว คือ 

 (แปลวา จาก, ซ่ึงบงบอกถึงจุดเริ่มตนการกระทำ)  مِنْ  .1

 (แปลวา ไปถึง, ไปยัง, ไปสู .. หมายถึงจุดสิ้นสุดการกระทำ)  إِلىَ .2

ตัวอยางเชน 

ประโยควา  الْجَامِعَةِ  إِلىَ الْمَنْزِلِ  مِنَ  الْمُعَلِّمُ  جاء   

: แปลวา อาจารยทานนั้นมา จาก บานพัก สู มหาวิทยาลัย 

จากตัวอยางขางตน คำวา  ُالَْمُعَلِّم (คร,ู อาจารย), และคำวา  ِالَْمَنْزِل (ท่ีพัก, บาน)และคำวา 

ซ่ึงเปน (อลีฟลาม) الَْ  ลวนเปนคำนาม เพราะท้ัง 3 คำนั้น ตางมี (มหาวิทยาลัย) الَْجَامِعَةِ 

เครื่องหมายของคำนามดังกลาวมาแลวขางตน กำกับอยูขางหนา นอกจาก  َْال แลว สองคำหลังคือ คำ

วา  ِالَْمَنْزِل และ  ِالَْجَامِعَة ยังมีหุรูฟญัรฺ คือ  ْمِن และ َاِلى กำกับอยูขางหนาดวยอีกตางหาก และเม่ือ

ท้ัง 2 คำนี้มีหุรูฟญัรฺกำกับอยูขางหนา มันก็จะตอง อานแบบญัรฺ --- คือ อานดวยสระกัสเราะฮหรือ

สระอี --- ท่ีตัว  ِل และตัว  ِة ซ่ึงเปนพยัญชนะตัวสุดทายของแตละคำเทานั้น, จะอานมันดวยสระอู 

ةٌ )  ในกรณีนีไ้มไดท้ังสิ้น (فَتْحَةٌ ) หรือสระอา (ضَمَّ

 (แปลวา จาก, หมายถึงแยกจาก, พรากจาก, หางจาก, หลุดออกจาก, ตายจาก เปนตน)  عَنْ  .3

ตัวอยางเชน 

การพูดวา  َأھَْلِھِ  عَنْ  إِبْرَاھِیْمُ  دَ عُ ب   

: แปลวา นายอิบรอฮีมอยูไกลจากลูกเมียของเขาแลว 

หรือพูดวา  ُالْقَوْسِ  عَنِ  السَّھْمَ  رَمَیْت  : แปลวา ฉันยิงลูกธนู (หลุด) ออกจากคันธนู เปนตน 

คำวา  ِأھَْلِھ (ลูกเมีย, ครอบครัว) และคำวา  ِالَْقَوْس (คันธนู) เปนคำนาม เพราะอยูหลังจากหุรุฟญัรฺ 

คือ  ْعَن, .. และท้ัง 2 คำนั้นตองอานแบบญัรฺ – คืออานดวยสระกัสเราะฮท่ีตัวสุดทาย -- เชนเดียวกัน 

 (แปลวา บน, ขางบน, ดานบน)  عَلىَ .4

ตัวอยางเชน 

การพูดวา  ُالْمَكْتبَِ  عَلىَ الْكِتاَبَ  وَضَعْت   
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: แปลวา ฉันวางหนังสือเลมนั้นไวบนโตะเขียนหนังสือ 

คำวา  َِالَْمَكْتب (โตะเขียนหนังสือ) เปนคำนามและอานแบบญัรฺ เพราะอยูหลังจากหุรูฟญัรฺ 

คือ  َعَلى 

 (แปลวา อยูใน, ขางใน)  فىِْ  .5

ตัวอยางเชน 

การพูดวา  ُالإِْبْرِیْقِ  فىِ الَْمَاء   

: แปลวา น้ำอยูใน คนโท 

หรือพูดวา  ُالْقَفَصِ  فىِ الَْیمََامَة   

: แปลวา นกเขา อยูใน กรง 

คำวา  ِالإَِبْرِیْق (คนโท, เหยือกน้ำ) และคำวา  ِالَْقَفَص (กรงนก) เปนคำนามและอานแบบญัรฺ 

เพราะอยูหลังจากหุรูฟญัรฺ คือ  ِْفى 
 (แปลวา ดวย, โดย)  بِ .6

ตัวอยางเชน 

การพูดวา  ْبِالْمِرْسَمَةِ  خَدِیْجَةُ   رَسَمَت   

: แปลวา คอดีญะฮวาด (ภาพ) ดวย ดินสอ 

หรือพูดวา  ْبِسَلامٍَ  لِتذَْھَب   

: แปลวา ขอใหคุณเดินทาง โดย สวัสดิภาพ 

คำวา  ِالَْمِرْسَمَة (ดินสอ) และคำวา  ٍَسَلام (ปลอดภัย, สวัสดิภาพ) เปนคำนาม และอาน

แบบญัรฺท้ัง 2 คำ เพราะอยูหลังจากหุรูฟญัรฺ คือ  ِب 

 (แปลวา เหมือน, คลาย, เสมือน .. อันเปนคำเปรียบเทียบความคลายคลึงของสิ่งสองสิ่ง) كَ  .7

ตัวอยางเชน 

การพูดวา كَالْبَدْرِ  ةٌ مُضِیْئَ  وَجْھُھَا   

: แปลวา หนาของหลอน ผองใสเหมือนจันทรเพ็ญ 

หรือพูดวา  ٌكَالنَّمِرِ  شُجَاعٌ خَالِد   

: แปลวา คอลิด กลาหาญเหมือนเสือโครง 

คำวา  ِالَْبَدْر (จันทรเพ็ญ) และคำวา  ِالَنَّمِر (เสือโครง) เปนคำนามและอานแบบญัรฺ เพราะอยู

หลังจากหุรูฟญัรฺ คือ  َك 

 (แปลวา เพ่ือ, แก, ใหแก, เปนกรรมสิทธิ์ของ, เปนสิทธิของ, เนื่องจาก เปนตน) لِ  .8
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ตัวอยางเชน 

การพูดวา  ُلِلْوَطَنِ  كَذَا فعََلْت   

: แปลวา ฉันทำอยางนี้ เพ่ือบานเกิดเมืองนอน 

หรือพูดวา  ُّدٍ  ھَذَاالْبَیْتِ  فىِ شَئْ  كُل لِمُحَمَّ   

: แปลวา ทุกอยางในบานหลังนี้ เปนกรรมสิทธิ์ ของมุหัมมัด 

หรือพูดวา  ُلِلْبَقَرِ  ھَذَاالاِْصْطَبْل   

: แปลวา คอกนี้ เปน (สิทธิ) ของวัว เปนตน 

คำวา  ِالَْوَطَن (บานเกิดเมืองนอน), คำวา  ٍد ลวนเปน (วัว) الَْبَقَرِ  และคำวา (มุหัมมัด) مُحَمَّ

คำนาม และอานแบบญัรฺท้ังสิ้น เพราะอยูหลังจากหุรูฟญัรฺ คือ  ِل 

หมายเหตุ 

ลาม  ِل ท่ีเปนหุรูฟญัรฺนี้ จะอานได 2 ลักษณะคือ 

1. อานดวย สระกัสเราะฮ (สระอิ คืออานวา  ِل) 

การอานดวยสระกัสเราะฮดังกลาวจะมีใน 2 กรณี คือ 

ก. คำนามขางหลังลาม เปน คำนามธรรมดาท่ัวๆไป ( ภาษาอาหรับเรียกวา  ٌظَاھِرٌ  إِسْم ) ดัง

ตัวอยางคำวา ،ِدٍ، لِلْوَطْن لِلْبَقَرِ  لِمُحَمَّ  ท่ีผานมาขางตน 

ข. คำนามดานหลังลาม เปนตัว  ْى (แปลวา ของฉัน, ของผม, ของขาพเจา, ของดิฉัน, ของกู) 

อันเปน สรรพนามของบุรุษท่ีหนึ่ง (ผูพูด) คนเดียว (ภาษาอาหรับเรียกวา  ٌلِلْمُتكََلِّمِ  ضَمِیْر 

 (وَحْدَهُ 

ตัวอยางเชน การพูดวา  ِلِىْ  النُّقوُْدُ  ھَذِه  : แปลวา ธนบัตร (เงิน) เหลานี้ เปน ของฉัน 

ตัว ل ซ่ึงเปนหุรูฟญัรฺดังกรณีขางตน ใหอานดวยสระกัสเราะฮ ดังท่ีเห็นนั้น 

2. อานดวยสระฟตหะฮ (สระอา คืออานวา  َل) 

การอานดังกลาว จะใชในกรณีคำขางหลังจากลามหุรูฟญัรฺ เปนคำสรรพนาม ของบุรุษที่หนึ่ง

หลายคน (คือคำวา نَا ในภาษาอาหรับซึ่งตรงกับคำวา เรา ในภาษาไทย, และไวยากรณอาหรับจะ

เรียกสรรพนามนี้วา  ِّالْغَیْرِ  مَعَ  مِ ضَمِیْرُالْمُتكََل ) หรือเปนสรรพนามของบุรุษที่สอง (คูสนทนา เชนคำ

วา คุณ, เธอ, มึง, เอ็ง เปนตน ภาษาอาหรับเรียก  ٌمُخَاطَب) หรือเปนสรรพนามของบุรุษที่สาม (ผูท่ี

ถูกกลาวถึง เชนคำวา เขา, พวกเขา, หลอน, มัน เปนตน, ภาษาอาหรับเรียกวา  ٌغَائِب) 

ตัวอยางเชน  
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พูดวา لَـنَا แปลวา สำหรับเรา, ของเรา, 

หรือพูดวา  ُلَھ  แปลวา สำหรับเขา, ของเขา, (หรือของมัน), 

หรือพูดวา  ْلھَُم แปลวา สำหรับพวกเขา, ของพวกเขา, 

หรือพูดวา لھََا แปลวา สำหรับหลอน, ของหลอน เปนตน 

จะเห็นไดวา ل ซ่ึงเปนหุรูฟญัรฺท่ีนำหนาคำสรรพนามในตัวอยางเหลานี้ จะอานดวยสระ 

 ท้ังสิ้น (สระอา) فَتْحَةٌ 

 ง.  ُّالَْجَر  (อานแบบญัรฺ) 

เครื่องหมายคำนามท่ีจะแนะนำเปนขอสุดทายก็คือ การอานแบบญัรฺ คำวา  ُّالَْجَر (อาน

แบบญัร)ฺ กับ  ُالْجَرِّ  حَرْف  (หุรูฟญัรฺ) มีความหมายแตกตางกัน“ ُّالَْجَر” หมายถึง “การอานดวย

สระกัสเราะฮ” (สระอี) – หรือเครื่องหมายรองของสระกัสเราะฮ ดังจะไดอธิบายตอไป -- ท่ีพยัญชนะ

ตัวสุดทายของคำ 

สวน “ الْجَرِّ  حَرْفُ  ” หมายถึง “คำหรือพยัญชนะท่ีนำหนาคำนาม” และบังคับคำนามขางหลังมันให

อานแบบญัรฺ 

ตัวอยางของคำนามท่ีอานแบบญัรฺ ก็คือตัวอยางของคำนามท่ีอยูหลังจากหุรูฟญัรฺท่ีผาน

มาแลวในคำอธิบายเรื่องหุรูฟญัรฺ ถาสังเกตใหดีก็จะพบวา มีคำนามจำนวนมากท่ีมีเครื่องหมายคำนาม

อยูในตัวเองไมใชแคเครื่องหมายเดียว แตอาจจะเปน 2 หรือ 3 เครื่องหมาย 

ตัวอยางเชน  

ประโยคท่ีวา  ْلَبوُْءَةٍ  إِلىَ انُْظُر   : จงดูท่ีสิงโตตัวเมียตัวนั้นซิ 

คำวา  ٍلَبوُْءَة (สิงโตตัวเมีย) เปนคำนาม, มีเครื่องหมายของคำนามอยู 3 ประการคือ มี إِلَى 
ซึ่งเปนหุรูฟญัรฺนำหนา, มีตันวีน คือสระซอนอยูที่ตัว  ٍة, และอานแบบญัรฺ คืออานดวยสระกัสเราะฮท่ี

ตัว ة ซ่ึงเปนพยัญชนะตัวสุดทาย  หรือประโยคท่ีวา  َالْعشُِّ  فىِ الطَّائِرُ  نَام  : นกตัวนั้น นอนอยูในรัง 

คำวา  ُالَطَّائِر เปนคำนาม, มีเครื่องหมายคำนามจากที่กลาวมาแลวเพียงประการเดียวคือมี 

อลีฟลาม ( َْال) สวนคำวา  ُِّالَْعش (รงันก) เปนคำนาม, .. แตมีเครื่องหมายของคำนามอยู 3 ประการคือ 

มี  ْفِى ซึ่งเปนหุรูฟญัรฺนำหนา, มี  َْال ขางหนา, และอานแบบญัรฺ คือมีสระกัสเราะฮที่ตัว  ِش ซึ่งเปน

พยัญชนะตัวสุดทาย 

 

 

 

http://www.free-animations.co.uk/nature/flowers/images/flower_145.gif
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ศัพทคำนามที่ใชบอยในชีวิตประจำวัน 

 พอ أب  أ

 โคมไฟ أباجور  

 สัปดาห أسبوع  

غنیة أُ    เพลง 

 กวาง أیل  

 การจัดการ إدارة  إ

ة لآ   เครื่อง 

 อาหารเชา إفطار 

 นาม اسم ا

 แผนดิน الأرض  

 อาการแพ الحساسیة 

 หัวนม الحلمة 

 หองน้ำ الحمام 

 ปลาวาฬ الحوت  

 ปลาโลมา الدلفین 

نُ یْ الدَّ    หนี้ 

 แขน الذراع 

 กุง الروبیان  

 นก الطیور  

 กระดูก العظام 

 วิทยาศาสตร الفیزیاء 

 ฉลาม القرش 

 อวัยวะเพศชาย القضیب 

 แอลกอฮอล الكحول  

قدم ال   เทา 

 สเีหลี่ยม المربع  

ุ แรธาต المعادن 

 ชองคลอด المھبل  

 สังกะสี الزنك 
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رئب ب   บอ 

 ทะเลสาบ بحیرة  

 เปด بطة  

 วัว بقرة 

 ปน بندقیة  

 ธนาคาร بنك  

 เบียร بیرة  

 ไข بیض  

 แอปเปล تفاح  ت 

 กระโปรง تنورة  

 นรก جحیم ج

 ระฆัง جرس  

 รางกาย جسم 

ھة ج    ดานขาง 

 ผิวหนัง جلد 

 ถุงเทา جورب  

 อุบัติเหตุ حادث ح

بٌّ حُ    ความรัก 

 ปลาหมึก حبار  

 หอง حجرة  

 เหล็ก حدید  

 สวน حدیقة  

 รองเทา حذاء 

 สิทธิ حقوق  

 กระเปา حقیبة  

 นม حلیب  

ة حمام   นกพิราบ 

 สัตว حیوان  

 แหวน خاتم خ

 ขนมปง خبز  
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 ขางหลัง خلف 

لود د  ถัง 

 ไก دجاجة  

 จักรยาน دراجة 

 ขาวโพด ذرة  ذ

بٌّ رَ  ر  พระเจา 

 หัว رأس 

 ทับทิม رمان 

 เนย زبدة  ز

 แมลงวัน زجاجة  

 เตียง سریر س

 สถานฑูต سفارة  

 น้ำตาล سكر 

 สนัติภาพ سلام 

 ทองฟา سماء 

 ตะกรา سلة  

 ปลา سمك 

إسعاف  سیارة   รถพยาบาล 

 ซอย شارع ش

 ทะเล شاطئ 

 ชา شاي  

 ตนไม شجرة 

 จรวด صاروخ ص 

 จาน صحن  

 สบู صابون  

 ก็อกน้ำ صنبور  

 กลอง صندوق  

رس ض ض   ฟนกราม 

 ออนแอ  ضعیف 

 ซ่ีโครง  ضلع 
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 เด็ก طفل ط

 กลอง  طبل 

 ทาง طریق  

 ภาวะฉุกเฉิน طوارئ  

م عالَ  ع  โลก 

ملْ عِ    ความรู 

میلاد  عید   วันเกิด 

 ตา عین  

 เสา عمود  

 หอง غرفة غ

 แปลก غریب  

 จมน้ำ غریق  

 หนู فأرة  ف

 ถ่ัว فاصولیا  

 ผลไม فاكھة 

 โรงแรม فندق  

 เรือ قارب ق 

 หลักการ قاعدة  

 พจณานุกรม قاموس  

 หัวใจ قلب  

 เสื้อผา قمیص  

 กาแฟ قھوة 

 หนังสือ كتاب  ك

 เครื่องใชไฟฟา كھرباء 

 เนื้อ لحم ل

 น้ำ ماء  م

 ทางเขา مدخل  

ู คร مدرس  

 โรงเรียน مدرسة 

 สนามบิน مطار  
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คำถามทบทวนบทท่ี 4 

 

1. จงบอกความหมายของคำนามในภาษาอาหรับ? 

2. ประเภทของคำนามในภาษาอาหรับมีก่ีประเภท? 

3. จงอธิบายแตละประเภท มาพรอมสังเขป? 

4. จงอธิบายเครื่องหมายของคำนามในภาษาอาหรับ มาพอสังเขป พรอมยกตัวอยาง? 

5. จงยกตัวอยางศัพทคำนามท่ีใชบอย มาสักประมาณ 20 คำ? 

 

 

 

 จาน مطبق  

 อาหาร مطعم  

 ไมกวาด مكنسة 

 เกลือ ملح 

 กษัตริย ملك 

 บาน منزل  

 กลวย موز  

 เพลง موسیقى  

 นรก نار ن

 ไวน نبیذ  

 แมน้ำ نھر  

 โทรศัพท ھاتف  ھ ـ

 กระดาษ ورقة و

 เกิด ولد 

 วัน یوم ي
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ھُ فِي الجَدْوَلِ عْ وَضَ   فَ رْ ، والْحَ   ، والْفِعْلَ   مِنْھُ الاِسْمَ   جْ الآتِي ثمَُّ اسْتخَْرِ   النَّصَّ   . اقْرَأْ   6
 التَّالِي : 

سْرَةُ أحَْمَدَ فيِ بَیْتٍ كَبیرٍ ، وَھِيَ أسُْرَةٌ نَشیطَةٌ تعَْمَلُ كَثِیرًا . وَھَذَا والِدُ تسَْكُنُ أُ         

تعُِ  فِي المَطْبَخِ  ، وَھَذِهِ والِدَتھُُ  السَّیّارَةَ  یغَْسِلُ  دُّ طَعامَ الغَدَاءِ ، وَھَذِهِ  أحَْمَدَ فيِ الحَدیقَةِ 

فيِ   المَائِدَةَ أخُْتھُُ  تمَْسَحُ  وَھِيَ  الجُلوسِ    غُرْفَةِ الطَّعامِ  تِھِ فيِ غُرْفَةِ  جَدَّ مَعَ  جَدُّهُ  وَھَذَا   ،

التِّلْفازَ  یشُاھَدانِ  أحَْمَدُ فيِ غُ   وَھُمَا  وَھَذَا  یَقْرَأُ   ھِ رْفَتِ ،  یَذْھَبُ    وَھُوَ  الظَّھْرِ  القرُْآنَ . فيِ 

وَجَدُّ  وَأبَُوه  المَ أحَْمَدُ  إِلىَ  وَتتَنَاوَلُ  هُ   ، المَائِدَةِ  حَوْلَ  یَجْلِسُونَ  ثمَُّ  الجَماعَةِ  لِصَلاَةِ  سْجِدِ 

 الغَدَاءَ .  العائِلَةُ 

  اسم

 

  فعل

 

  حرف
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 5 
 

หัวขอเนื้อหา 

 คำกริยา فعل 

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1.  นักศึกษาสามารถบอกความหมายของแตละชนิดของคำกริยาได 

2.  นักศึกษาสามารถแยกแยะและยกตัวอยางแตละชนิดของคำกริยาได 

3.  นักศึกษาสามารถสรุปและอภิปรายความรูเรื่องคำกริยาได 

4.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางประโยคแตละชนิดของคำกริยาได 

5.  นักศึกษาสามารถบอกความแตกตางของประเภทคำกริยาในภาษาอาหรับได 

6.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรง

เวลา เต็มเวลาและครบถวน  

7.  นักศึกษาสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสาร โดยการนำเสนอและอภิปรายในกิจกรรม

การเรียนการสอน 

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับคำกริยาในภาษาอาหรับ 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point  

4.  แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 4 คน 

5.  ใหนักศึกษาแตละกลุมอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของความรูเรื่องประเภทของ

คำกริยาในภาษาอาหรับและยกตัวอยางคำศัพทและประโยค และทำกิจกรรมเกมใน

มัลติมีเดีย (Quizizz) พรอมกับเขียนขอสรุปลงในกระดาษ และสงตัวแทนออกมา

นำเสนอ 

6.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเนต 

8.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9.  ผูสอนตรวจแบบทดสอบและบันทึกผลคะแนน 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1.  ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2.  กระดาษ 

3.  แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

4.  Power Point เรื่อง คำกริยาในภาษาอาหรับ 

5.  เอกสารประกอบการสอน เรื่อง ไวยากรณอาหรับอยางงาย 

6.  กระดาษสรุปจากการอภิปราย 

7.  กิจกรรมเกมในมัลติมีเดีย (Quizizz) 

8.  แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

9.  สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

10. Website Internet   

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 
 

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำกิจกรรมของนักศึกษา 

3. ตรวจสอบกระดาษสรุปจากการอภิปราย 

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจโดยการสัมภาษณ 

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 
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บทที่ 5 

คำกริยา  ٌفِعْل 
 

คำกริยา ( ٌفِعْل) ในภาษาอาหรับแบงออกเปน 3 ชนิดดวยกันคือ  

 คือกริยาอดีตกาล  (ฟอฺลุนมาฎีย : The Perfect Tense)     مَاضٍ  فعِْلٌ   .1

مُضَارِع فعِْلٌ   .2  (ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺ : The Imperfect Tense) คือกริยาปจจุบันกาล

หรืออนาคตกาล 

 คือกริยาท่ีเปนคำสั่ง  (ฟอฺลุนอะมัรฺ : Imperative)   الأْمَْرِ  فعِْلُ   .3

 

1. กริยาอดีตกาล (          คือ คำกริยาท่ีแสดงถึงการกระทำท่ีผานพนมาแลวในอดีต (   مَاضٍ  فِعْلٌ 

พยัญชนะพื้นฐานของฟอแอลมาฏีย ( ตามปกติ จะมีอยู 3 ตัว ซึ่งสระในพยัญชนะตัว (   مَاضٍ  فِعْلٌ 

แรกและสุดทาย จะเปนสระฟตหะฮ ( สระอา ) สวนพยัญชนะตัวกลาง อาจเปนสระฟตหะฮ สระกัส

เราะฮ หรือสระฏ็อมมะฮก็ได 

แตทั้งนี้ทั้งนั้น สระที่พยัญชนะตัวกลางดังกลาวจะตองเปนไปตามที่ชาวอาหรับไดกำหนดเอาไว

แลวเทานั้น คือ เราจะใสสระอะไรตามอำเภอใจไมได 

ตัวอยางฟอแอลมาฏีย (  ( ◌َ  ) ท่ีพยัญชนะตัวกลางเปนสระฟตหะฮ (   مَاضٍ  فعِْلٌ 

๏ جلس  แปลวา  นั่งแลว 

๏  قام  แปลวา  ยืนแลว 

๏  خرج แปลวา  ออกไปแลว   

๏  دخل  แปลวา  เขามาแลว 

๏  قتل  แปลวา  ฆาแลว 

๏ ضرب แปลวา  ตีแลว 

๏ فتح  แปลวา  เปดแลว 

๏ غفر  แปลวา  อภัยแลว 

๏  ركع  แปลวา  คุกเขาแลว 

 ตัวอยางฟอแอลมาฏีย (  ( ◌ِ  ) ท่ีพยัญชนะตัวกลางเปนสระกัสเราะฮ (   مَاضٍ  فعِْلٌ 

๏ لمع  แปลวา  รูแลว 
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๏ فھم  แปลวา  เขาเขาใจแลว 

๏  نعم  แปลวา  มีความสุขแลว 

๏ شرب แปลวา  ดื่มแลว 

๏ سمن  แปลวา  อวนแลว 

๏ خدم   แปลวา  บริการแลว 

๏  ركب แปลวา  ข่ีแลว 

๏  عجل  แปลวา  รีบเรงแลว 

๏ قوي  แปลวา  แข็งแรงแลว 

๏ خسر  แปลวา  ขาดทุนแลว 

ตัวอยางฟอแอลมาฏีย (  ( ◌ُ  ) ท่ีพยัญชนะตัวกลางเปนสระฏ็อมมะฮ (   مَاضٍ  فعِْلٌ 

๏  كرم  แปลวา  มีเกียรติแลว 

๏  عظم  แปลวา  ยิ่งใหญแลว 

๏ حسن แปลวา  ดีแลว 

๏ أدب  แปลวา  มีมารยาทแลว 

๏ ضعف แปลวา  ออนแอแลว 

๏ حصن แปลวา  ปองกันแลว 

๏  كرب แปลวา  โตแลว 

๏  قصر แปลวา  สั้นแลว 

ตัวอยางประโยค  เชน   

 แปลวา นักศึกษาคนนั้นเขาไดอานบทเรียนเเลว     الدّرْسَ  الطالبُ  قَرَأَ   1.1

مُبَكِّرًا نمِْتُ  1.2        แปลวา ฉันไดนอนเเตหัวค่ำ 

؟درسَ ال ھذا فھَِمْتَ  1.3       แปลวา คุณ (ช.) เขาใจบทเรียนเเลวหรือยัง ? 

 แปลวา เราไดพูดไปเเลวในท่ีประชุมท่ีผานมา    الماضي المُؤْتمََرِ  فيِ تكََلَّمْنَا  1.4

س ھو   1.5 المدرسة ھذه في درَّ   แปลวา เขาเคยสอนในโรงเรียนแหงนี้มาเเลว  

                                                  

2.  กริยาปจจุบันกาลหรืออนาคตกาล ( مُضَارِعٌ  فِعْلٌ   ) คือคำกริยาที่แสดงถึงการกระทำที่กำลัง

เกิดข้ึนหรือกำลังจะเกิดข้ึน 
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 พ้ืนฐานของฟอแอลมุฏอเรียะอ ( مُضَارِعٌ فعِْلٌ   ) มีท่ีมาจากฟอแอลมาฏีย ทำไดโดยการเพ่ิม

พยัญชนะตัวใดตัวหนึ่งจากพยัญชนะ 4 ตัว คือ  ا, ن   , ي   , ت   ใวขางหนาฟอแอลมาฏีย แลวเปลี่ยนสระ

ตัวสุดทายของฟอแอลมาฏียใหเปนสระฏ็อมมะฮ ( ُ◌ )  

พยัญชนะท่ีเพ่ิมขางหนาฟอแอลมาฏียนี้จะแสดงถึงตัว ผูกระทำ (ภาษาอาหรับเรียกวา  فاعل 
) ท่ีแตกตางกัน 

๏ ถาเพ่ิม أ ขางหนา แสดงวาผูกระทำ คือ บุรุษท่ี 1 (ไมวาเพศชายหรือเพศหญิง) เพียงคนเดียว 

๏ ถาเพ่ิม ن ขางหนา แสดงผูกระทำ คือ บุรุษท่ี 1 หลายคน 

๏ ถาเพ่ิม ي ขางหนา แสดงผูกระทำ คือ บุรุษท่ี 3 เพศชาย 

๏ ถาเพ่ิม ت ขางหนา แสดงผูกระทำ คือ บุรุษท่ี 2 เพศชายหรือบุรุษท่ี 3 เพศหญิง 

ตัวอยาง : ฟอแอลมาฏีย คือ  

 แปลวา  ชวยเหลือแลว نصر 

 หากทำเปนฟอแอลมุฏอเรียะอดวยการเพ่ิม أ ขางหนา ก็จะกลายเปน انصر แปลวา ฉัน

กำลังชวยเหลือ 

 ๏ หากเพ่ิม ن ขางหนา ก็จะกลายเปน ننصر : แปลวา พวกเรากำลังชวยเหลือ 

 ๏ หากเพ่ิม ي ขางหนา ก็จะกลายเปน ینصر : แปลวา เขากำลังชวยเหลือ 

 ๏ หากเพ่ิม ت ขางหนา ก็จะกลายเปน تنصر : แปลวา คุณ/หลอนกำลังชวยเหลือ 

ตัวอยางฟอแอลมุฏอเรียะอ ทำจากฟอแอลมาฏียท่ีผานมาแลว (เปนตัวอยางการเพ่ิมตัว 

 (ขางหนา ي

๏ یجلس  แปลวา  เขากำลังนั่ง 

๏ م و یق  แปลวา  เขากำลังยืน 

๏  یخرج แปลวา  เขากำลังออกไป   

๏  یدخل แปลวา  เขากำลังเขามา 

๏  یقتل  แปลวา  เขากำลังฆา 

๏ یضرب แปลวา  เขากำลังตี 

๏  یفتح  แปลวา  เขากำลังเปด 

๏  یغفر  แปลวา  เขากำลังใหอภัย 

๏  یركع  แปลวา  เขากำลังโคง 
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๏  یعلم  แปลวา  เขากำลังเรียนรู 

๏  یفھم  แปลวา  เขากำลังเขาใจ 

๏  ینعم  แปลวา  เขากำลังมีความสุข 

๏ یشرب แปลวา  เขากำลังดื่ม 

๏  یسمن แปลวา  เขากำลังอวน 

๏  یخدم  แปลวา  เขากำลังบริการ 

๏  یركب แปลวา  เขากำลังข่ี 

๏  یعجل แปลวา  เขากำลังรีบเรง 

๏  یقوي  แปลวา  เขากำลังแข็งแรง 

๏  یخسر แปลวา  เขากำลังขาดทุน 

๏  یكرم  แปลวา  เขากำลังมีเกียรติ 

๏  یعظم  แปลวา  เขากำลังยิ่งใหญ 

๏  یحسن แปลวา  เขากำลังดี 

๏  دب ؤ ی  แปลวา  เขากำลังมีมารยาท 

๏  یضعف แปลวา  เขากำลังออนแอ 

๏  یحصن แปลวา  เขากำลังปองกัน 

ตัวอยางฟอแอลมุฏอเรียะอ ทำจากฟอแอลมาฏียท่ีผานมาแลว (เปนตัวอยางการเพ่ิมตัว ا
ขางหนา) 

๏ اجلس  แปลวา  ฉันกำลังนั่ง 

๏ مو اق  แปลวา  ฉันกำลังยืน 

๏ اخرج แปลวา  ฉันกำลังออกไป   

๏  ادخل แปลวา  ฉันกำลังเขามา 

๏ اقتل  แปลวา  ฉันกำลังฆา 

๏ اضرب แปลวา  ฉันกำลังตี 

๏ افتح  แปลวา  ฉันกำลังเปด 

๏ اغفر  แปลวา  ฉันกำลังใหอภัย 

๏ اركع  แปลวา  ฉันกำลังโคง 
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๏  اعلم  แปลวา  ฉันกำลังเรียนรู 

๏ افھم  แปลวา  ฉันกำลังเขาใจ 

๏  انعم  แปลวา  ฉันกำลังมีความสุข 

๏  اشرب แปลวา  ฉันกำลังดื่ม 

๏ اسمن แปลวา  ฉันกำลังอวน 

๏ خدما  แปลวา  ฉันกำลังกริการ 

๏ اركب แปลวา  ฉันกำลังข่ี 

๏  اعجل แปลวา  ฉันกำลังรีบเรง 

๏ اقوي  แปลวา  ฉันกำลังแข็งแรง 

๏ اخسر แปลวา  ฉันกำลังขาดทุน 

๏ اكرم  แปลวา  ฉันกำลังมีเกียรติ 

๏ اعظم แปลวา  ฉันกำลังยิ่งใหญ 

๏ احسن แปลวา  ฉันกำลังดี 

๏  َُبدِّ أؤ แปลวา  ฉันกำลังมีมารยาท 

๏ اضعف แปลวา  ฉันกำลังออนแอ 

๏ احصن แปลวา  ฉันกำลังปองกัน 

 

 

ตัวอยางฟอแอลมุฏอเรียะอ ทำจากฟอแอลมาฏียท่ีผานมาแลว (เปนตัวอยางการเพ่ิมตัว 

 (ขางหนา ن

๏  جلسن  แปลวา  พวกเรากำลังนั่ง 

๏  قامن  แปลวา  พวกเรากำลังยืน 

๏  خرج ن แปลวา  พวกเรากำลังออกไป   

๏  دخل ن แปลวา  พวกเรากำลังเขามา 

๏  قتل ن  แปลวา  พวกเรากำลังฆา 

๏  ضربن แปลวา  พวกเรากำลังตี 

๏  فتح ن  แปลวา  พวกเรากำลังเปด 
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๏  غفر ن  แปลวา  พวกเรากำลังใหอภัย 

๏  ركع ن  แปลวา  พวกเรากำลังโคง 

๏  علم ن  แปลวา  พวกเรากำลังเรียนรู 

๏  فھم ن  แปลวา  พวกเรากำลังเขาใจ 

๏  نعم ن  แปลวา  พวกเรากำลังมีความสุข 

๏  شربن แปลวา  พวกเรากำลังดื่ม 

๏  سمن ن แปลวา  พวกเรากำลังอวน 

๏  خدم ن  แปลวา  พวกเรากำลังบริการ 

๏  ركب ن แปลวา  พวกเรากำลังข่ี 

๏  عجل ن แปลวา  พวกเรากำลังรีบเรง 

๏  قوي ن  แปลวา  พวกเรากำลังแข็งแรง 

๏  خسر ن แปลวา  พวกเรากำลังขาดทุน 

๏  كرم ن  แปลวา  พวกเรากำลังมีเกียรติ 

๏  عظم ن  แปลวา  พวกเรากำลังยิ่งใหญ 

๏  حسن ن แปลวา  พวกเรากำลังดี 

๏  دب ؤ ن แปลวา  พวกเรากำลังมีมารยาท 

๏  ضعف ن แปลวา  พวกเรากำลังออนแอ 

๏  حصن ن แปลวา  พวกเรากำลังปองกัน 

ตัวอยางฟอแอลมุฏอเรียะอ ทำจากฟอแอลมาฏียท่ีผานมาแลว (เปนตัวอยางการเพ่ิมตัว 

 (ขางหนา ت

๏ تجلس  แปลวา  คุณกำลังนั่ง 

๏ م و تق  แปลวา  คุณกำลังยืน 

๏  تخرج แปลวา  คุณกำลังออกไป   

๏  تدخل แปลวา  คุณกำลังเขามา 

๏  تقتل  แปลวา  คุณกำลังฆา 

๏ تضرب แปลวา  คุณกำลังตี 

๏  تفتح  แปลวา  คุณกำลังเปด 
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๏  تغفر  แปลวา  คุณกำลังใหอภัย 

๏  تركع  แปลวา  คุณกำลังโคง 

๏  تعلم  แปลวา  คุณกำลังเรียนรู 

๏  تفھم  แปลวา  คุณกำลังเขาใจ 

๏  تنعم  แปลวา  คุณกำลังมีความสุข 

๏ تشرب แปลวา  คุณกำลังดื่ม 

๏  تسمن แปลวา  คุณกำลังอวน 

๏  خدم ت  แปลวา  คุณกำลังบริการ 

๏  تركب แปลวา  คุณกำลังข่ี 

๏  تعجل แปลวา  คุณกำลังรีบเรง 

๏  تقوي  แปลวา  คุณกำลังแข็งแรง 

๏  تخسر แปลวา  คุณกำลังขาดทุน 

๏  تكرم  แปลวา  คุณกำลังมีเกียรติ 

๏  تعظم  แปลวา  คุณกำลังยิ่งใหญ 

๏  تحسن แปลวา  คุณกำลังดี 

๏  دب ؤ ت แปลวา  คุณกำลังมีมารยาท 

๏  تضعف แปลวา  คุณกำลังออนแอ 

๏  تحصن แปลวา  คุณกำลังปองกัน 

ตัวอยางประโยค  เชน   

 แปลวา เด็กคนนั้นกำลังรองไหอยูในบาน        البَیْتِ  فيِ الطِّفْلُ  یَبْكِي  2.1

 แปลวา พวกเรากำลังรับประทานอาหารอในภัทตาคาร      المطعم في العَشَاءَ  نَتنََاوَلُ   2.2

بانكوك إلى أسافرَ  أن أرُِیْدُ   2.3      แปลวา ฉันตองการท่ีจะเดินทางไปกรุงเทพฯ 

السفرَ  أحُِبُّ    2.4        แปลวา ฉันยังรักการเดินทางอยู 

؟ المُخَیَّم أتشَُارِكُ    2.5       แปลวา คุณจะเขารวมคายนี้ไหม ?  

الاستقبال غرفة في المجلاتِ  أقْرَأُ   2.6    แปลวา  ฉันกำลังอานนิตยสารอยูในหองรับแขก 
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3.  กริยาท่ีเปนคำส่ัง  (     คือคำกริยาท่ีมีความหมายเปนคำสั่งใหกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง (  اْلأمَْرِ  فِعْلُ 

 ลักษณะพิเศษของฟอแอลอะมัร โดยท่ัวไปก็คือ พยัญชนะตัวสุดทายของมันจะตาย  

เชน   ْإِجْلِس :  จงนั่ง,   ْكُل : จงกิน,  ْتكََلَّم : จงพูด  เปนตน 

ตัวอยางประโยค  เชน 

الْعِلْمَ  أطُْلبُْ   3.1    :     แปลวา จงแสวงหาความรู 

محمّد یا تعََالَ    3.2      แปลวา มานี่ มูฮัมหมัด 

الرسالةَ  ھذه اِقْرَئيِ  3.3   :    แปลวา นี่เธอ (ญ.) จงอานจดหมายฉบับนี้ 

یومٍ  كلَّ  اِبْتسَِمْ   3.4    :     แปลวา จงยิ้มทุกๆ วัน 

مبكَِّرًا اِسْتیَْقِظْ   3.5     :  แปลวา จงตื่นเเตเชา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 أقسام الفعل  

 أمر مضارع  ماضي 

ھو ما دل على حدث وقع  
 فیما مضى 

أكل ، لعب ،ضرب   : مثل   

فكل ھذه الأفعال أزمنتھا 
الأكل أو اللعب أو  ولم یعد 

. الضرب واقعا الآن   

ھو ما دل على حدث یقع حالیا أو  
وسوف مستقبلا بدخول السین أو   

 مثل : یأكل ، یلعب ، یضرب 

فكلھا تدل على أن الحدث ما زال  
 مستمرا . 

 سیأكل أو سوف یلعب 

بدخول السین  فتدل على المستقبل 
 . أو سوف 

ھو ما دل على حدث یقع  
 في المستقبل بصیغة الطلب  

 مثل : كلْ ،الِعبْ ، اِضربْ 

فكلھا أوامر لم تقع في  
الماضي ولا الآن ولكن  

تنفیذا یتوقع حدوثھا مستقبلا 
 للأمر . 
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ประเภทของคำกริยาในภาษาอาหรับ 

 

หากเเบงประเภทของคำกริยาภาษาอาหรับเเลว  สามารถเเบงออกไดเปน 2 จำพวกใหญๆ  นั่นก็

คือ 

1. กริยาศอเหียห  ( الصحیح  الفعل )  คือ  คำกริยาท่ีปราศจาก  عِلَّة حَرْف    

2. กริยาม๊ัวตัน   ( المعتلّ  الفعل )    คือ  คำกริยาท่ีมี  علة حرف   หนึ่งตัวหรือมากกวานั้น 

 

1. กริยาศอเหียห  ( الصحیح الفعل )  สามารถแบงออกเปน  3  ประเภท  คือ 

1.1 ซาลิม  (سالم)  คือ  คำกริยา صحیح  ท่ีไมมีพยัญชนะ  أ  (ฮัมซะหฺ)  เเละไมมี

พยัญชนะสองตัวเหมือนกัน  (มีชัดดะหฺ   ّ◌ )  เชน   ََجَلسََ   ،  كَتب    เปนตน 

1.2 มะหมูซ  (مھموز)  คือ  คำกริยา صحیح  ท่ีมีพยัญชนะ  أ  (ฮัมซะหฺ)  เชน   َأكََل 

سَألََ   ،  قَرَأَ   ،   เปนตน 

1.3 มุเฎาะอฺอัฟ  (مضعَّف) คือ  คำกริยา صحیح  ท่ีมีพยัญชนะสองตัวเหมือนกัน  (มีชัด

ดะหฺ)  เชน   َّدَلَّ   ، مَرَّ   ،  جَر   เปนตน 

 

2. กริยาม๊ัวตัน   ( المعتلّ  الفعل )  สามารถแบงออกเปน  3  ประเภท  คือ 

2.1 มิษาล  (مثال)  คือ  คำกริยา   ّمعتل  ท่ีมีพยัญชนะตัวเเรกเปน  حرف 

أكََلَ   ،  یَسَرَ   ،  وَعَدَ   เชน   علَّة   เปนตน 

2.2 อัจฺวัฟ  (أجوف)  คือ  คำกริยา   ّمعتل  ท่ีมีพยัญชนะตัวกลางเปน  حرف 

قَام  ،  بَالَ   ، نَامَ   เชน   علَّة   เปนตน 

2.3 นากิส  (ناقص)  คือ  คำกริยา   ّمعتل  ท่ีมีพยัญชนะตัวทายเปน  حرف 

دَعَا  ،  سَعىَ  เชน   علَّة   เปนตน 

 

นอกจากนี้เเลวเรายังสามารถท่ีจะเเบง المعتلّ  الفعل   ออกเปนอีก 2  ประเภท  คือ... 

2.4 ละฟฟมัฟรูก  ( مفروق  لفیف )  คือ  คำกริยา   ّمعتل  ท่ีมีพยัญชนะตัวเเรกและตัว

สุดทายเปน  علَّة حرف    เชน  َوَعَى  ،  وَقى    เปนตน 
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2.5 ละฟฟมักรูน  ( مقرون لفیف )  คือ  คำกริยา   ّمعتل  ท่ีมีพยัญชนะตัวกลางเเละตัวทาย

เปน  علَّة حرف    เชน  كَوَى  ،  نَوَى  ،  عَوَى   เปนตน  

 

 

 

ท่ีมาของรูปภาพ: https://lisanarabs.blogspot.com, สืบคนเมื่อ 29  ตุลาคม 2564 
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คำถามทบทวนบทที ่5 

1. คำกริยา ( ٌفعِْل)ในภาษาอาหรับมีกีชนิด ? 

2. จงแสดงตัวอยางแตละชนิด ? 

3. จงอธิบายความหมายของ “กริยาอดีตกาล (  ?”(  مَاضٍ  فعِْلٌ 

4. จงอธิบายความหมายของ “กริยาปจจุบันกาลหรืออนาคตกาล ( مُضَارِعٌ فعِْلٌ   )”? 

5. จงอธิบายความหมายของ “กริยาท่ีเปนคำสั่ง  (  ?”( الأْمَْرِ  فعِْلُ 

6.  คำกริยามีก่ีประเภท ? จงอิบาย ? 

7. กริยาศอเหียห  ( الصحیح  الفعل )  มีก่ีประเภท ? อะไรบาง? 

8. กริยาม๊ัวตัน   ( المعتلّ  الفعل ) มีก่ีประเภท ? อะไรบาง ? 

 .نوعھ  بیان مع التالیة الجمل في الأفعال عین .   9

 الفعل  نوع الفعل  الجمل العدد

یاضي النّادي إلى أذھبُ  1    .   یومٍ  كلَّ  الرِّ

   .المَكتبة في العلمیة القصص نقرأُ  2

   .العطلة في السوق إلى ذھبوا الأباء 3

   .المكتبة من الكتب الطالبان أخذ 4

   !  عمر یا الرسالة اكُتبْ  5

   . المسابقة في یشاركن الطالبات 6

   ! فاطمة یا الید كرة إِلعبيِْ  7

    الله  رزق من واشْرَبُوا كُلوُا 8

 :  مفیدة جملة في الأفعال ھذه ضع.  10

 .................................................................... یجلس.  أ

 .................................................................. یذھب .  ب 

 .................................................................... أقوم.  ت 

 ................................................................... تخدم.  ث 

 ................................................................... أدب .  ج
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 6 

หัวขอเนื้อหา 

ชนิดของคำในภาษาอาหรับ  

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1.  นักศึกษาสามารถบอกความหมายของคำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับได 

2.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางคำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับได 

3.  นักศึกษาสามารถบอกความหมายของคำเชื่อมในภาษาอาหรับได 

4.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางคำเชื่อมในภาษาอาหรับได 

5.  นักศึกษาสามารถบอกความหมายของคำสรรพนามในภาษาอาหรับได 

6.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางประโยคคำสรรพนามในภาษาอาหรับได  

7.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรง

เวลา เต็มเวลาและครบถวน 

8.  นักศึกษาสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสาร โดยการนำเสนอและอภิปรายในกิจกรรม

การเรียนการสอน 
 

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับชนิดของคำในภาษาอาหรับ 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4.  แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 4 คน 

5.  ใหนักศึกษาแตละกลุมอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของความรูเกี่ยวกับชนิดของคำ

ในภาษาอาหรับพรอมยกตัวอยางแตละคำได ทำกิจกรรมใบคำสำหรับนักศึกษา 

6.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเนต 

8.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9.  ผูสอนตรวจใบคำถามทบทวนบทเรียน บทท่ี 5 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1. ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2. แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

3. Power Point เรื่อง ชนิดของคำในภาษาอาหรับ 

4. เอกสารประกอบการสอน เรื่อง ชนิดของคำในภาษาอาหรับ 

5. กิจกรรมใบคำ 

6. แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

7. สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

8. Website Internet   

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 
 

การวัดผลและประเมินผล 

1.  สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2.  สังเกตจากการทำกิจกรรมใบคำ 

3.  ตรวจสอบแยกคำถามทบทวนบทเรยีน  

4.  ทดสอบวัดความรูความเขาใจโดยการใหนักศึกษาทำ My mab เขียนสรุปชนิดของ

คำในภาษาอาหรับท้ังหมด 

5.  สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 
 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 6 

ชนิดของคำในภาษาอาหรับ 

คำช้ีเฉพาะในภาษาอาหรับ 

 

คำนามชี ้ เฉพาะในภาษาอาหร ับ (Demonstrative Pronouns :  الإشارة  أسماء )  คือ 

คำนามท่ีใชชี้เฉพาะสิ่งใดสิ่งหนึ่งท้ังท่ีอยูใกล  หรือไกล ซ่ึงท้ังสองมีลักษณะการใชท่ีแตกตางกัน 

ขอนำเสนอคำนามชี้เฉพาะที ่ใชกับสิ ่งที ่อยูใกล ซึ่งในภาษาอาหรับจะมีลักษณะการใชท่ี

แตกตางไปจากภาษาอื่น เชน ในภาษาอังกฤษจะใชเพียง This , These เทานั้น หรือแมกระทั่งใน

ภาษาไทยเองก็เชนกัน เเตในภาษาอาหรับจะแบงวิธีการใชตามจำนวน (พจน) เพศของสิ่งนั้นๆ  ที่เรา

ตองการชี้เฉพาะ  เเละที่สำคัญจะแยกวิธีใชระหวางสัตว สิ่งของ (ไมมีสติปญญา) เเละมนุษย (สิ่งมี

สติปญญา) ซ่ึงในภาษาอาหรับคำนามประเภทนี้จะมีท้ังหมด 5 ตัวดวยกัน คือ 

 นี่  this ใชกับเพศชาย, เอกพจน =     ھذا

นี่  this  ใชกับเพศหญิง, เอกพจน, สัตว สิ่งของ (ไรสติปญญา) ท้ังในรูปของเอกพจน เเละ =     ھذه

พหูพจน 

  นี่  these ใชกับเพศชาย, ทวิพจน =   ھذان

  these ใชกับเพศหญิง, ทวิพจน =   ھاتان

 these ใชกับเพศชาย หรือเพศหญิง, พหูพจน, สิ่งมีสติปญญา (คน) =  ھؤلاء
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  คำนามชี้เฉพาะท่ีใช กับสิ่ท่ีอยูใกลตัวاسم الإشارة للقریب

  مفرد  ھذا 
 مذكر 

 ھذا معلم

ھذان / 
 ھذین  

 ھذان معلمان  مثنى 
 ین رأیتُ ھذین المھندسَ 

 ھولاء معلمون  جمع  ھولاء  
 ین المھندسِ  ؤلاءرأیتُ ھ

  مفرد  ھذه 
 مؤنث 

 ھذه مھندسة 

ھاتان /  
 ھاتین  

 ھاتان مھندستان  مثنى 
 ین رأیتُ ھاتین المھندستَ 

 ھولاء مھندسات جمع  ھولاء  

 
 
 

  คำนามชี้เฉพาะท่ีใช กับสิ่ท่ีอยูไกลตัวاسم الإشارة للبعید

  مفرد  ذلك
 مذكر 

 ذلك معلم 

 ذانك معلمان مثنى  ذَیْنِكَ  ذانك /
 رأیتُ ذَینكِ المھندسین 

 أولئك معلمون  جمع  أولئك  

  مفرد  تلك 
 مؤنث 

 تلك مھندسة 

 مھندستان تانك  مثنى  تیَْنِكَ  تانك / 
 رأیتُ تیَْنِك المھندستین 

 أولئك المھندسات   جمع  أولئك 
 
 
 
 

  معین، شيء على  للدلالة موضوعة ألفاظ:  الإشارة أسماءتعریف 
   أومعنویة حسیة، إشارة إلیھ والإشارة
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 ที่ใชกับสถานที่คำนามชี้เฉพาะ مختصة بالمكان
  

 

 ھُنا  /  ھا ھنا 
ท่ีนี้ 

 ھُناكَ  / ھُنالِكَ 
 ท่ีโนน 

  

 د یبعلل للقریب 

 :  مختصة بالإنسان.   " ھولاء و أولئك "  

 أما مع جمع غیر العاقل: تستخدم " ھذه / تلك".  

 )  xمثل : ھذه سبورات ( √ )     ھولاء سبورات   ( 

 )   x( : تلك سبورات ( √ )     أولئك سبورات    

  

 ھنالك النھر   ھنا جالا  
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คำเช่ือมในภาษาอาหรับ 

 

عطفال  حروف   (คำสันธาน)  หมายถึง คำที่มีตำแหนงในการสรางและเชื่อมกับประโยค 

หรือเปนคำท่ีใชเชื่อมประโยก คำท่ีอยูหลังคำสันธานจะอานเปนสระเดียวกับคำท่ีอยูขางหนา ประโยค

ตามตัวหนา เรียกวา   ٌتاَبِع  โดยมีบรรดาอักษรเชื่อม เรียกวา ( الْعَاطِفَةُ  الَْحُرُوْفُ  ) อยูระหวางคำ ๆ

นั้นกับคำขางหนามัน  َتْبوُعٌم  เรียกคำท่ีถูกกลาวตามหลัง  ซ่ึงตกอยูหลังอักษรเชื่อม  ( عَطْفٍ  حَرْفُ  ) 

วา ( ٌمَعْطُوْف)  และเรียกคำท่ีถูกกลาวมาขางหนาซ่ึงตกอยูกอนอักษรเชื่อมวา  ( عَلَیْھِ  مَعْطُوْفٌ  )ท้ังนี้

คำที่อยูหลังอักษรเชื่อม (  ٌمَعْطُوْف ) จะแทนที่คำที่อยูกอนอักษรเชื่อม ( علیھ معطوف   ) ในการ

เรียบเรียงสำนวนของประโยคใหมได  

ตัวอยาง  

ฮัสสัน และ ฮุสสินท่ังสองไปท่ีมหาวิทยาลัย               حسن و حسین ذھبا إلى الجامعة 

ฟาตินไดรับรางวัลตอจากนั ่นไดขอบคุณคนครูของเธอ الجائزة  على فاتن حصلت 

 فشكرت معلمتھا
มะฮมูกลับจากตลาดหลังจากนั้นก็มูฮัหมัด              رجع محمود من السوق ثم محمد 

ฉันไมรบัประทานแอปเปลแตรับประทานสม                 ما أكلت التفاحة بل البرتقال 

ตัวอยางศัพทเหลานี้เอามาจากในกลุมเรียน เปนคำที่ใชบอยมากที่สุดในการสรางและเชื่อม

กับประโยคดังตอไป 

ลำดับ คำเชื่อม ความหมาย 

 เม่ือ عندما  1

 เปนเพราะวา بسبب  2

 เพราะวา لأن  3

 ทุก ๆ كل  4

 ซ่ึง الذي  5

 บางสวน بعض  6

 จนกระท่ัง حتى  7

 อยูขาง ๆ بجانب  8
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 ตั้งแต منذ  9

النھایة في 10  ในท่ีสุด 

 จะ سوف  11

ذنإ 12  ดังนั้น 

 แลวก็ ثم  13

 และ و 14

 อ่ืน ๆ أخرى  15

 

 

 

 
 

 
 

 

:لكن مثل 
لكنما أكلت التفاحة 

الخبز 

:لا مثل 
 الكذب لاأحب الصدق 

مثل : بل 
بلما أكلت التفاحة 
الشكولاتة 

:أو مثل 
أوفعل أوالكلمة اسم 

حرف 

:أم مثل 
أماشتریت سیارة 

دراجة ؟

:حتى مثل 
حتىمات الناس 
الأنبیاء

:ثم مثل 
رجع محمود من 

محمد ثم المدرسة

:الفاء مثل 
ذھب علي إلى السوق 

فأمیرة 

:الواو مثل 
سمیر وسمیرة في 

البیت 

:  تابع یتوسط بینھ وبین متبوعھ    العطف
 حرف من حروف العطف  
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คำสรรพนามในภาษาอาหรับ       

คำสรรพนามในภาษาอาหรับแบงออกเปน 2 ประเภท คือ 

مَائِرُ    .1 คือ คำสรรพนามอิสระท่ีแยกตัวอยูตาม  (อัฎฎอมาอิร อัลมุนฟาศิละฮฺ) المُنفَصِلَةُ  الضَّ

ลำพัง ไมติดตอกับคำใด ๆ 

 

ความหมาย คำสรรพนาม 

เขา, มัน   (เอกพจนชาย)  َھُـو 

สรรพนามบุรุษท่ี 3 

หลอน, มัน (เอกพจนหญิง)  َھِـي 

หลอนท้ังหลาย   (พหูพจนหญิง) ُھُـن 

เขาท้ังสอง  (ทวิพจนเพศชายและหญิง)  ھُـمَـا 

เขาท้ังหลาย  (พหูพจนชาย) ھُـم 

ทาน, คุณ (เอกพจนชาย)  َأنـت 

สรรพนามบุรุษท่ี 2 

ทาน, คุณ  (เอกพจนหญิง)  ِأنـت 
คุณท้ังสอง (ทวิพจนเพศชายและหญิง) أنـتـُمَـا 
ทานท้ังหลาย  (พหูพจนชาย) أنْـتـُم 
ทานท้ังหลาย  (พหูพจนหญิง) أنْـتـُن 
เรา, พวกเรา  (ช/ญ)  ُنَـحْـن 

สรรพนามบุรุษท่ี 1 ผม/ฉัน/ดิฉัน (ช/ญ) أنا 
 

ตัวอยางประโยคการใชสรรพนามอิสระ  เชน 

 นักศึกษา =    طَــالِـب 

  ฉันเปนนักศึกษา =    طـالِـبٌ  انـا

 คุณเปนนักศึกษาชายคนหนึ่ง =   طــالبٌ  انـتَ  

طـالِـبَـةُ  انـتِ      =คุณเปนนักศึกษาหญิง 
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=      طالَِبٌ  ھو  เขาเปนนักศึกษาชายคนหนึ่ง 

 หลอนเปนนักศึกษาหญิง =    طالَِبَةٌ  ھي

 คุณท้ังสองเปนนักศึกษาชาย =   طَـالِـبَـان انـتـُمَـا

 คุณท้ังสองเปนนักศึกษาหญิง =   طَـالِـبَـتـَانِ  انـتـُمَـا

 เขาท้ังสองเปนนักศึกษาชาย =   طـالِبَـانِ  ھُـمـا

 หลอนท้ังสองเปนนักศึกษาหญิง =  طـالِبَـتـَان ھُـمَا

 พวกเราเปนนักศึกษาชาย =   طُـلابّ نَـحـنُ  

طَـالِبَـات  نـحـن   = พวกเราเปนนักศึกษาหญิง 

 พวกทาน, พวกคุณเปนนักศึกษาชาย =   طـلابّ انـتـم 

طـالـبات انـتـنّ          =   พวกทาน, พวกเธอเปนนักศึกษาหญิง 

 พวกเขาเปนนักศึกษาชาย =   طـلابّ ھُـم 

 พวกหลอนเปนนักศึกษาหญิง =   طـالِبـات ھـنّ  

ตัวอยางท้ังหมดท่ีผานมาลวนเปนคำนามประธานและภาคแสดงประธาน (มุบตะดะอฺ-คอบัร) 

โดยคำสรรพนามท้ังหมดถูกจัดวาเปนประธานของประโยค (มุบตะดะอฺ) และนักศึกษา  คือ ภาคแสดง

ของประโยค (คอบัร)  

 

مَائِرُ  .2 คือ คำสรรพนามไมอิสระ กลาวคือ คำสรรพนาม (อัฎฎอมาอิร มุตตะศิละฮฺ)  المُتَّصِلَةُ  الضَّ

ประเภทนี้คือจะติดกับคำนาม คำกิยา และคำบุพบท  คำนามประเภทนี้สามารถแบง

ออกเปน 3 ประเภทยอย  ไดแก 

   

2.1 สรรพนามมุตตะศิลตอทายคำนาม  เปนการสนธิคำนามกับคำสรรพนามท่ีแสดงถึงความ

เปนเจาของ  เชน 

 

ความหมาย ตัวอยาง  ) ٌكتاب(  

หนังสือของฉัน (ي+) | ِكـتـابـي  

หนังสือของคุณ  (เพศชาย) ( َك+) |  َكِـتـَابـُك  

หนังสือของเธอ (เพศหญิง) (  ِك+) |  ِكِـتـَابـُك  
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หนังสือของเขา (เพศชาย) (ه+)   | كِـتـَابـُھ  

หนังสือของหลอน (เพศหญิง) (ھَـا+) | كِـتـَابـُھَـا  

หนังสือของคุณท้ังสอง ( كُـمَـا+)  | كِـتـَابـكـما  

หนังสือของคุณท้ังสอง (ھُـمَـا+) | كِـتـابـھـما  

หนังสือของเรา (نَـا+) | كِـتـابـُنَـا  

หนังสือของพวกคุณ (เพศชาย) ( كُــم+) | كِـتـَابـُكُــم  

หนังสือของพวกเธอ (เพศหญิง) ( ّكُـن+)  |  ّكِـتـَابـُكُـن  

หนังสือพวกของเขา ( ھُـم+)  | كِـتـَابـُھُـم  

หนังสือของพวกหลอน (  ّھُـن+)  | ّكِـتـَابـُھُـن  

 

2.2 คำสรรพนามมุตตะศิลตอทายคำกริยา โดยสวนใหญแลวคำสรรพนามท่ีอยูในลักษณะนี้

จะกลายสภาพเปนกรรม   )بھ مفعول( เชน 

 

ความหมาย ตัวอยาง  )محمد شكر(  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณฉัน  (ي+) | محمدٌ  شَكَرَنِي  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณพวกเรา  (نَـا+) |  محمد  شَكَرَنا  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณคุณ (เพศชาย)  ( | (+ كَ  محمد  شَكَرَكَ    

มูฮัมหมัดไดขอบคุณเธอ  (เพศหญิง)  (  ِك +) |   محمد شَكَرَكِ     

มูฮัมหมัดไดขอบคุณคุณท้ังสอง  ( كُـمَـا+ )  |   َ محمد شَكَرَكُما  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณพวกคุณ  ( كُــم +) |   ْمحمد  شَكَرَكُم  

มูฮัมหมัดไดขอบพวกคุณเธอ  (  ّكُـن+ )  |    ّمحمد شَكَرَكُن  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณเขา  ( الھَـاء+ محمد شَكَرَه  | (    

มูฮัมหมัดไดขอบคุณหลอน  (ھَـا+ ) |   محمد  شَكَرَھا  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณเขาท้ังสอง  (ھُـمَـا+) | محمد  شَكَرَنا   

มูฮัมหมัดไดขอบคุณพวกเขา  ( ھُـم+)  |   ْمحمد  شَكَرَھُم  

มูฮัมหมัดไดขอบคุณพวกหลอน ( + ّھُـن محمد  شَكَرَھُنّ   |  (  
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2.3 คำสรรพนามมุตตะศิลตอทายกับคำบุพบท  

ความหมาย 

ตัวอยาง 

ضمیر  +ل( )متصل   

สำหรับฉัน لِـي 
สำหรับเรา (พหูพจนท้ังเพศชายและหญิง) لنا 
สำหรับคุณ  (เอกพจนเพศชาย)  َلَـك 
สำหรับเธอ (เอกพจนเพศหญิง)  ِلَـك 
สำหรับทานท้ังสอง (ทวิพจนท้ังเพศชายและหญิง)  لـكـمـا 
สำหรับพวกทาน (พหูพจนเพศชาย) لكم 
สำหรับพวกเธอ  (พหูพจนเพศหญิง)  َّلكُن 
สำหรับเขา (เอกพจนเพศชาย) لھ 
สำหรับหลอน  (เอกพจนเพศหญิง) لھا 
สำหรับพวกเขา  (พหูพจนเพศชาย) لھم 
สำหรับพวกหลอน   (พหูพจนเพศหญิง) لھن 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :    أمثلة للضمائر المنفصلة
 . أنا لا أتأخر في الصباح •
 نحن نعلم الحقیقة   •
 أنتَ تحب الریاضة  •
 أنتِ تطیعین أمك   •
 أنتما ولدان مھذبان   •
 إیاك خص المعلم بالجائزة  •
 ھو مولع باللعب    •
 ھي تلمیذة مجتھدة •
 . ھن مسافرات  •
 ھم یذھبون إلى العمل    •

 (الأسماء) و(الحروف) :   أمثلة للضمائر المتصلة
  في الساعة السابعة صباحا  فطوريآكل 
 الرفیع  بیتنا ھذا 
  كُرَتكَُ ھل ھذه 
 أمھا فاطمة تساعد    
   سیارتھما  یركب حسن وحسین 
  مُعَلِّمَھُ  یحترم الطالب 
   لإمتحاناتھم  الطلاب یستعدون 
 ائلتھنھن یسافرن مع ع   
 مؤدب   لأنھ  أحب صدیقي 
 للوالدین حق علینا 
  بھ اتصلت 
  علیھسلمت   
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 المتصلة  الضمائر المثال  البیان 

 ضمیر المتحركة  التاء)  علمتُ ( 

  فاعل رفع محل في مبني  متصل

 غیابك  سبب  علمتُ 
  المدرسة عن

 المتحركة  التاء

 متصل ضمیر الاثنین ألف: تضررا

  فاعل رفع محل في مبني

 تضررا وابنھ الوالد
  السیر حادث من

  الاثنین ألف

 ضمیر الجماعة واو الواو: ادرسوا

  فاعل رفع محل في مبني  متصل

 الجماعة  واو  ونشاط بجد ادرسوا

 المخاطبة المؤنثة یاء  الیاء : تستسلمي

 رفع محل في مبني متصل ضمیر
  فاعل

 لن ، الفتاة أیتھا
 للیأس  تستسلمي

 المخاطبة یاء
  المؤنثة 

 متصل ضمیر النسوة نون: یفنین

  فاعل رفع محل في مبني

 یفنین التبغ  لفافات
  العمر

  النسوة نون 

 

 

 

 

 

 الضمائر المتصلة بالأفعال 
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 الأمثلة  الضمیر  الاسم الفعل الحرف

 الغائبة ھاء الھاء
 في مبني متصل ضمیر
  إن اسم نصب محل

 كاف الكاف تجعلك
 ضمیر الخطاب
 في مبني متصل
 مفعول نصب محل

  بھ

 كاف الكاف عزیمتك
 متصل ضمیر الخطاب

 جر محل في مبني
  بالإضافة

   الھاء
- 

  الكاف 

 عزیمتك إنھا
 التي القویة
 تستسلم لا تجعلك

  للمرض

 الیاء:  یسعدني -

 ضمیر المتكلم یاء
 في مبني متصل
 مفعول نصب محل

  بھ

 كاف الكاف: رؤیتك

 متصل ضمیر الخطاب
 جر محل في مبني

  بالإضافة

  الیاء
-   

  الكاف

 رؤیتك یسعدني
  المتوفقین من

 الغائب ھاء الھاء:  لھ

 في مبني متصل ضمیر
 الجر بحرف جر محل

 والمجرور والجار
  یخلص بالفعل متعلقان

 الغائب ھاء الھاء:  وطنھ -

 في مبني متصل ضمیر
  بالإضافة جر محل

 الرجل یحب  الھاء
 ویخلص وطنھ

  لھ

 كاف الكاف: لأنك -

 متصل ضمیر الخطاب
 نصب محل في مبني
 أن  اسم

:  أحترمك/ أحبك

 كاف الكاف
 ضمیر الخطاب
 في مبني متصل
 مفعول نصب محل

  بھ

 كاف الكاف:  عملك

 متصل ضمیر الخطاب
 جر محل في مبني

  بالإضافة

 وأحترمك أحبك  الكاف
 في مخلص لأنك

  عملك

الضمائر المتصلة بالأفعال 
 و الأسماء و الحروف 

 یاء المتكلم 
كاف 

 الخطاب  
ھاء الغائب  
 أو الغائبة 
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คำถามทบทวนบทท่ี 6 

ตอนท่ี 1 

1. จงบอกความหมายของคำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับ ? 

2. จงยกตัวอยางคำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับ ? 

3. คำชี้เฉพาะในภาษาอาหรับมีก่ีตัว อะไรบาง ? 

4. จงบอกความหมายของคำเชื่อมในภาษาอาหรับ ? 

5. สรางประโยคโดยใชคำเชื่อมมา 3 ตัวอยาง ? 

 

ตอนท่ี 2 เติมคำช้ีเฉพาะในชองวางใหถูกตอง 

 

 .جامعتي في تدرس  الطالبة ——————. 1

 .الجمیلة المدینة –————— إلى أسافر أن أرید. 2

 .الصیف في الأوسط الشرق إلى سیسافرون الطلاب -—————. 3

 .جداً  مشھوران إنھما الطبیبین؟ –—————— تعرف ھل. 4

 .جدیدان القمیصان  —————. 5

 .الوسطى العصور إلى تاریخھا ویرجع قدیمة البنایات —————. 6

 بنفسك؟  رسمتھما ھل. للغایة جمیلتان اللوحتان —————. 7

 الروایتین؟  –————— ألف الذي الكاتب اسم تعرف ھل. 8

 .عربي أصل من أمریكیات المھندسات ———————. 9

 الشخص؟  ————— من. 10
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ตอนท่ี 3 จงแยกยายคำสรรพนามالمنفصل และالمتصل จากประโยคตอไปนี้ 

 یأتي  فیما المتصل والضمیر المنفصل الضمیر عَیِّنْ 

o مدرستكم في العربیة اللغة تدرسون أنتم......................................... 

o  ُخبراتھ  یتحدث محمدا سمعت. ................................................ 

o الكھرباء شركة في عملھ أحمد ترك . ........................................... 

o بھ فذكرتھ  الموعد أخي نسي .................................................. 

o لمبور كوالا إلى مسافرون ھم .................................................. 

o  ِواجبك تھملین ولا دروسك، في تجتھدین أنت. ................................. 

o  َّلعائلتكُنَّ  الطعام تطَْبُخْنَ  أنتن .  ..............................................  

o  َُلأمكَ  فأعطیتھ أجدكَ  ولم بالفواكھ جِئْتك  ........................................ 

o عملكما تركتما انتما ........................................................ 

o والدھم مع رحلوا لقد . ........................................................ 

 

ตอนท่ี 4 เติมคำสรรพนามไมอิสระ ลงในชองวางใหถูกตอง 

 
 : المناسب المتصل الضمیر النقط مكان ضع

 . واسعة آفاقا . . . .  أمام ـ وفتحت. . . .   علمتـ. . . .  لأنـ مدرستي أحب –

 ؟ الكرة. . . .  یتقاذفـ وھم اللاعبین أولئك صدیقتي یا. . . .  رأیـ ھل –
 . رفیع ذوق ذوات. . . .  لأنـ الثیاب أجمل. . . .  یلبسـ رفیقاتنا –
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 7 

หัวขอเน้ือหา 

ชนิดของคำนาม 

  

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1.  นักศึกษาสามารถบอกการแบงของคำนามได 

2.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางคำนามท่ีแบงตามจำนวน (แบงตามเวลา) ได 

3.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางการแบงของคำนามแตละประเภทได 

4.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางคำนามท่ีแบงตามลักษณะได 

5.  นักศึกษาสามารถบอกความแตกตางระหวางคำนามแบบเจาะจงและไมเจาะจงได 

6.  นักศึกษาสามารถยกตัวอยางคำนามแบบเจาะจงและไมเจาะจงได  

7.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรง

เวลา เต็มเวลาและครบถวน 

8.  นักศึกษาสามารถใชภาษาเพ่ือการสื่อสาร โดยการนำเสนอและอภิปรายในกิจกรรม

การเรียน 

      การสอน 
 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับการแบงของคำนาม 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4.  แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 5 คน 

5.  ใหนักศึกษาแตละกลุมอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของความรูเก่ียวกับการแบงของ

คำนามพรอมยกตัวอยางแตละประเภทได ทำกิจกรรมใบคำสำหรับนักศึกษา 

6.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเน็ต 

8.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9.  ผูสอนตรวจแบบคำถามทบทวนบทเรียน บทท่ี 7 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1. ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2. แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

3. Power Point เรื่อง การแบงของคำนาม  

4. เอกสารประกอบการสอน เรื่อง การแบงของคำนาม 

5. กิจกรรมใบคำ 

6. แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

7. สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

8. Website Internet   http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 

 

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำกิจกรรมใบคำ 

3. ตรวจสอบแบบทบทวนบทเรียน  

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจนักศึกษา 

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 

 

 

 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 7 

ชนิดของคำนาม 

 

ในภาษาอาหรับ มีการแบงคำนามออกเปนหลายแบบ ดังนี้ 

1. แบงตามจำนวน - เอกพจน ทวิพจน พหุพจน (แบงตามเวลา) 

2. แบงตามลักษณะ -แบบเจาะจง และแบบไมเจาะจง  

1. คำนามท่ีแบงตามจำนวน - เอกพจน ทวิพจน พหุพจน (แบงตามเวลา) 

ตัวอยางคำนามเอกพจนเพศชาย 

๏  المسلم  เด็กมุสลิมชายคนหนึ่ง 

๏ الوارث  ญาติชายคนหนึ่ง 

๏ سر الخا  ผูแพชายคนหนึ่ง 

๏  الفائز  ผูชนะชายคนหนึ่ง 

๏ الكاتب  นักเขียนชายคนหนึ่ง 

๏ النائم   คนนอนชายคนหนึง่ 

๏ الجائع  คนหิวโซชายคนหนึ่ง 

๏  المسافر  นักเดินทางชายคนหนึ่ง 

ตัวอยางคำนามเอกพจนเพศหญิง 

๏  المسلمة  เด็กมุสลิมหญิงคนหนึ่ง 

๏ الوارثة  ญาติหญิงคนหนึ่ง 

๏  الخاسرة  ผูแพหญิงคนหนึ่ง 

๏  الفائزة  ผูชนะหญิงคนหนึ่ง 

๏ الكاتبة  นักเขียนหญิงคนหนึ่ง 

๏ النائمة  คนนอนหญิงคนหนึ่ง 

๏ الجائعة  คนหิวโซหญิงคนหนึ่ง 

๏  المسافرة  นักเดินทางหญิงคนหนึ่ง 

 



เอกสารประกอบการสอนรายวิชา หลกัภาษาอาหรบัเบือ้งตน้   
 

 

88 

ตัวอยางคำนามทวิพจนเพศชาย 

๏  المسلمان  เด็กมุสลิมชายสองคน 

๏ الوارثان  ญาติชายสองคน 

๏  الخاسران  ผูแพชายสองคน 

๏  الفائزان  ผูชนะชายสองคน 

๏ الكاتبان  นักเขียนชายสองคน 

๏ النائمان  คนนอนชายสองคน 

๏ الجائعان  คนหิวโซชายสองคน 

๏ المسافران  นักเดินทางชายสองคน 

ตัวอยางคำนามทวิพจนเพศหญิง 

๏ المسلمتان  เด็กมุสลิมชายสองคน 

๏ الوارثتان  ญาติชายสองคน 

๏  الخاسرتان  ผูแพชายสองคน 

๏ الفائزتان  ผูชนะชายสองคน 

๏  الكاتبتان  นักเขียนชายสองคน 

๏  النائمتان  คนนอนชายสองคน 

๏  الجائعتان  คนหิวโซชายสองคน 

๏  المسافرتان  นักเดินทางชายสองคน 

 

 

คำนามพหุพจน ในภาษาอาหรับ คำนามพหุพจนจะแบงออกเปน 3 ประเภท 

1. พหุพจนชายลวน 

2. พหุพจนหญิงลวน 

3. พหุพจนตักซีร 
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ตัวอยางพหุพจนชายลวน 

 

๏  ونالمسلم = المسلم 

๏ ون الوارث  = الوارث 

๏  ونالخاسر = الخاسر 

๏  ونالفائز = الفائز 

๏ ون الكاتب  = الكاتب 

๏ ون النائم =  النائم 

๏ ون الجائع = الجائع 

๏  ونالمسافر = المسافر 

ตัวอยางพหุพจนหญิงลวน 

๏  المسلمات  = المسلمة 

๏ الوارثات = الوارثة 

๏  الخاسرات  = الخاسرة 

๏  الفائزات  = الفائزة 

๏ الكاتبات = الكاتبة 

๏ النائمات = النائمة 

๏ الجائعات = الجائعة 

๏  المسافرات  = المسافرة 

ตัวอยางพหุพจนตักซีร 

๏  تكسیر جمع(    كُتب:  )  مفرد(   كتاب( . 

๏ تكسیر جمع(   علماء:  )  مفرد(    عالم( . 

๏ تكسیر جمع(    طُرق:  )  مفرد(   طریق( . 

๏ تكسیر جمع(   أقرباء:  )  مفرد(   قریب( . 

๏  تكسیر جمع(   حقائب:  )  مفرد(  حقیبة( . 

๏ تكسیر جمع(   الطلاب: ) مفرد(         الطالب(. 

๏ تكسیر جمع(   الرجال: ) مفرد(  الرجل(. 
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๏ تكسیر جمع(   الكراسي : ) مفرد(  الكرسي(. 

๏  تكسیر جمع(   المكاتب : ) مفرد(  المكتب(. 

๏  تكسیر جمع(    الأقلام : ) مفرد(   القلم(. 

 

2. แบงตามลักษณะ -แบบเจาะจง และแบบไมเจาะจง  

ขอควรสังเกต :  - คำนามแบบเจาะจงจะมี  ال    
- คำนามแบบไมเจาะจงจะไมมี ال   

ตัวอยางคำนามแบบเจาะจง معرفة 
๏ مسلم ال  เด็กมุสลิมชายคนหนึ่ง   

๏ وارثال  ญาติชายคนหนึ่ง 

๏ خاسر ال  ผูแพชายคนหนึ่ง 

๏ فائز ال  ผูชนะชายคนหนึ่ง 

๏ كاتبال  นักเขียนชายคนหนึ่ง 

๏ نائمال   คนนอนชายคนหนึ่ง 

๏ جائعال  คนหิวโซชายคนหนึ่ง 

๏ مسافر ال  นักเดินทางชายคนหนึ่ง 

๏ مسلمة ال  เด็กมุสลิมหญิงคนหนึ่ง 

๏ الوارثة  ญาติหญิงคนหนึ่ง 

๏  الخاسرة  ผูแพหญิงคนหนึ่ง 

๏  الفائزة  ผูชนะหญิงคนหนึ่ง 

๏ الكاتبة  นักเขียนหญิงคนหนึ่ง 

๏ النائمة  คนนอนหญิงคนหนึ่ง 

๏ الجائعة  คนหิวโซหญิงคนหนึ่ง 

๏  المسافرة  นักเดินทางหญิงคนหนึ่ง 

ตัวอยางคำนามแบบไมเจาะจง  نكرة 
๏ مسلم   เด็กมุสลิมชาย   

๏ وارث  ญาติชาย 
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๏ خاسر  ผูแพชาย 

๏ فائز   ผูชนะชาย 

๏  كاتب  นักเขียนชาย 

๏  نائم   คนนอนชาย 

๏  جائع   คนหิวโซชาย 

๏ مسافر  นักเดินทางชาย 

๏ مسلمة  เด็กมุสลิมหญิง 

๏  وارثة  ญาติหญิง 

๏ خاسرة  ผูแพหญิง 

๏  فائزة   ผูชนะหญิง 

๏  كاتبة   นักเขียนหญิง 
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 والجمع والمثنى المفرد:  إلى العدد حیث من الاسم ینقسم) 7(

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 المفرد
یدل على إنسانٍ واحد، أو حیوانٍ واحد، أو شيءٍ  اسم 

 وغیر ذلك واحد  

  

 (เพศชาย)  الخ قلم،المفرد المذكر، مثل: یوسف، كاتب، أسد 

)เพศหญิง(   حقیبة شمس ،المفرد المؤنث، مثل : زینب، كاتبة، بقرة، 

  المثنى
คำทวิพจน 

مكسورة في  اثنین أو اثنتین بزیادة ألف ونونیدل على اسم 
 . (ین) مكسورة نصبا وجرا  (ان) أو یاء نون آخره رفعا 

  )เพศชาย (المثني المذكر

- كتابانطالبین،   -مثل: طالبان 
 جدیدین -كتابین، جدیدان

 )เพศหญิง (المثنى المؤنث

-طالبتین، سیارتان-مثل : طالبتان
 جدیدتین-سیارتین، جدیدتان

ملاحظة : في تثنیة المؤنث المنتھیة بتاء تأنیث 
(تاء مربوطة) تبدل في التثنیة بتاء مفتوحة ثم 
 نزید علیھا علامة التثنیة : طالبة  = طالبتان 
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اسم ناب عن ثلاثة فأكثر بزیادة في مثل (كاتبون ،كاتبات)   الجمع 

 .    )، علماءآخره أو بتغییر بناءه مثل (كتب ، رجال في 

  

  

 أنواعھ

 جمع المذكر السالم  

คำพหูพจน เพศชาย 

  السالم المؤنث جمع

เพศหญิง พหูพจนคำ 

  

 التكسیر  جمع

พหูพจนแบบไมปกติคำ 
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  المفرد ) ون( الجمع علامة ) ین( الجمع علامة

  كاتب  كاتبون ھؤلاء:   كاتبون  كاتبین قابلت:  كاتبین

  مؤمن  مخلصون المؤمنون:  مؤمنون  المؤمنین على سلمت:  مؤمنین

 في العالمون  اجتمع:  عالمون  العالمین من العلم استفدت:  عالمین

  المجلس

  عالم

 مصري   المصریون جاء:  مصریون  المصریین مع تكلمت:  مصریین

 
 

 

 

 

  المفرد  السالم المؤنث جمع ) ات (  الجمع علامة

  كاتب كاتبات   روایة كاتبات ھؤلاء

  مؤمن مؤمنات   عفیفات مؤمنات

  عالم  عالمات  قادمات العالمات

 مصري  مصریات   المصریات على سلمت

جمع المذكر  
 السالم  

  

أو   مفتوحة في حالة الرفعاسم یدل على أكثر من اثنین بزیادة " واو ونون" 
 على مفرده  مفتوحة في حالتي النصب والجر " " یاء ونون

  

 جمع المؤنث السالم  
  

 اسم یدل على أكثر من اثنتین بزیادة " ألف وتاء" على مفرده 
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 العاقل   العاقل غیر

  صبي  صبان  أسد أسود 

  فتى فتیان  طعام  أطعمة

 بطل  أبطال  حقیبة حقائب 

  عامل عمال  أرض  أراض

  زوج  أزواج كتاب كتب

  عم  أعمام  فریق فرق 

 

 

جمع 
 التكسیر  

  

اسم یدل على أكثر من اثنین أو اثنتین بتغییر  
ف   ة 

   للعاقل

  لعاقلغیرال

 الطلاب، الأطباء مثال : 

 التلامیذ، الرجال، النساء 

  

الأقلام، الكتب،  مثال : 
 الحقائب ، البیوت، النوافذ
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แบบฝกทายหนวยที่ 7 

 وتدریبات أسئلة
 .التمثیل مع  الآتیة،  التعریفات وضح :  الأول السؤال

 :...................................................................................................................المفرد .1

 :...................................................................................................................المثنى .2

 :....................................................................................................................الجمع .3

 .........................:................................................................. السالم  المذكر جمع .4

 .........................:.................................................................السالم المؤنث جمع .5

 ............................................................:......................................... التكسیر جمع .6

 

  : الآتیة للكلمات  والجمع والمثنى المفرد ھات  الثاني السؤال    

 الجمع  المثنى  المفرد عدد

   معلم  1

   الجامعة  2

  طالبتان   3

 مھندسون    4

   قلم  5

 

لْ :  الثالث السؤال  :  الأتیة الجمل في المثنى صیغة  إلى المفرد صِیْغةََ  حَوِّ

 ..................................................   حاضِرٌ  العامِلُ 1. 

 ..................................................   نَشِیْطَةٌ  المُھَنْدِسَةُ .2 

 .................................................    مُجْتھَِدٌ  المُعَلِّمُ .3 

 .................................................   صغیر  الطفل     4 . 
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لْ  الرابع السؤال  : الأتیة  الجمل في الجمع صیغة إلى المثنى صِیْغَةَ  حَوِّ

 ................................................  واقفتان المدّرستان .1

 ................................................   نَشِیْطَان المُھَنْدِسَان .2

 ..............................................            جمیلتان  البنتان .3

 ................................................   ثقیلان  الكتابان .4

 

คำถามทบทวนบทที ่7 

 

1. ชนิดของคำนาม แบงออกเปนก่ีแบบ ? 

2. จงยกตัวอยางคำนามเอกพจนและพหุพจน มาสัก 10 คำ ? 

3. จงยกตัวอยางคำนามทวิพจน มา 5 คำ ? 

4. จงยกตัวอยางพหุพจนชายลวน มา 5 คำ ? 

5. จงยกตัวอยางพหุพจนตักซีร มา 5 คำ ? 

เอกสารอางอิง บทที ่7 
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2563.จากhttp://psuarab.blogspot.com/2012/09/blog-post_25.html 
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แผนบริหารการสอนประจำบทที่ 8 

หัวขอเนื้อหา 

คำนามและคำกริยาท่ีเปล่ียนแปลงสระหรือพยัญชนะบางตัวท่ีปลายได 

วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1.  นักศึกษาสามารถบอกความหมายของคำนามและคำกริยาท่ีเปลี่ยนแปลงได 

2.  นักศึกษาสามารถอธิบายเก่ียวกับคำท่ีเอียะอฺหรอบ (الإعراب) ได 

3.  นักศึกษาสามารถอธิบายเก่ียวกับคำท่ีมับนีย (مبنى) ได 

4.  นักศึกษาสามารถสรุปความรูเบื้องตนเก่ียวกับคำนามและคำกริยาท่ีเปลี่ยนแปลงได 

5.  นักศึกษาสามารถวิเคราะห ความแตกตางระหวางคำนามและคำกริยาท่ีเปลี่ยนแปลง

ได 

6.  นักศึกษาสามารถอธิบายเกี ่ยวกับคำนามที ่มุอฺร ็อบวามีกี ่ชนิดพรอมสามารถ

ยกตัวอยางได 

7.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงความรับผิดชอบ โดยเขารวมกิจกรรมการเรียนตรง

เวลา เต็มเวลาและครบถวน 

8.  นักศึกษาสามารถแสดงออกถึงคุณลักษณะท่ีดี โดยแตงกายสุภาพเรียบรอย ถูกตอง 

9.  ตามระเบียบ ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 

 

วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

1.  ผูสอนเกริ่นนำเก่ียวกับคำนามและคำกริยาท่ีเปลี่ยนแปลง 

2.  ผูสอนแจกแบบทดสอบกอนเรียนแกนักศึกษา 

3.  ผูสอนอภิปรายเนื้อหาโดยโปรแกรม Power Point 

4.  แบงนักศึกษาเปนกลุม กลุมละ 5 คน 

5.  ใหนักศึกษาแตละกลุมอภิปรายและสรุปสาระสำคัญของความรูเรื ่องคำนามและ

คำกริยาท่ีเปลี่ยนแปลง ทำกิจกรรมเกมภาษาอาหรับในมัลติมีเดีย (Quizizz)  

6.  ผูสอนบันทึกขอสรุปของแตละกลุม 

7.  ผูสอนใหขอเสนอแนะแตละกลุมแลวสรุปบทเรียน และแนะนำสื่อและแหลงเรียนรูใน

อินเตอรเนต 

8.  ผูสอนแจกแบบทดสอบหลังเรียนแกนักศึกษา 

9.  ผูสอนตรวจแบบทดสอบและบันทึกผลคะแนน 
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ส่ือการเรียนการสอน 

1. ไวทบอรด และปากกาไวทบอรด 

2. แบบทดสอบกอนเรียนและหลงัเรียน 

3. Power Point เรื่อง คำนามและคำกริยาท่ีเปลี่ยนแปลง 

4. เอกสารประกอบการสอน เรื่อง ไวยากรณอาหรับอยางงาย 

5. แบบคำถามทบทวนบทเรียน บทท่ี 8 

6. กิจกรรมเกมในมัลติมีเดีย (Quizizz) 

7. แบบบันทึกพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

8. สื่ออีเลินนิ่ง (E-learning) รายวิชาการอานภาษาอาหรับเบื้องตน และภาษาอาหรับ

พ้ืนฐาน ใน Website Internet  www.yru.ac.th/elearning 

9. Website Internet   

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww/alifbaa_unit1 

/ab1_culture_history.html 
 

การวัดผลและประเมินผล 

1. สังเกตจากการนำเสนอของนักศึกษา 

2. สังเกตจากการทำกิจกรรมเกมในมัลติมีเดีย (Quizizz) 

3. ตรวจสอบแบบคำถามทบทวนบทเรียน 

4. ทดสอบวัดความรูความเขาใจโดยการสุมของนักศึกษา  

5. สังเกตจากพฤติกรรมการเรียนของนักศึกษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://arabicwithoutwalls.ucdavis.edu/aww
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บทที่ 8 

หลักของการผันกิริยา 

والأفعال  الأسماء من المعربات  
 

ดังที่ไดกลาวมาขางตนแลววา เปาหมายหลักของวิชาไวยากรณอาหรับ คือ การอานสระท่ี

พยัญชนะตัวสุดทายของแตละคำในประโยคไดถูกตอง แตจะตองเขาดวยวา พยัญชนะตัวสุดทาย 

ดังกลาวนั้น บางคำก็เปลี่ยนแปลงสระได และบางคำก็เปลี่ยนแปลงสระไมได 

“การเปลี่ยนแปลง” สระหรือพยัญชนะตัวสุดทายของคำในไวยากรณอาหรับจะเรียกการ

เปลี่ยนแปลงนั้นวา “เอียะอหรอบ ( عرابلإا )”  

และคำใด ที่สระหรือพยัญชนะตัวสุดทายเปลี่ยนแปลงได (ตามการเปลี่ยนแปลงของการทำ

หนาท่ีองคำนั้นในประโยค) ไวยากรณอาหรับจะเรียกคำนั้นวา คำมุอร็อบ ( بُ رَ عْ المُ  ) 

ตัวอยางเชน :  

คำวา 

ใหเปน ( د ตัว) คือเปลี่ยนสระตัวสุดทายองมัน اعراب แปลวา เสือดาว เราสามารถจะ فھَْد

สระฎ็อมมะฮคือ   ٌفَھْد หรือสระฟตหะฮคือ  فھدًا หรือสระกัสเราะฮคือ  ٍفھد ก็ได ตามการเปลี่ยนแปลง

ของการทำหนาท่ีของคำนี้ในประโยคตาง ๆ ดังจะไดกลาวตอไป 

ดังนั้น คำวา  ٌفھَْد จึงเรียกวา เปนคำ มุอร็อบ  ْبٌ رَ مُع  

สวนคำที่พยัญชนะตัวสุดทาย “เปลี่ยนแปลงสระไมได” ไมวาจะทำหนาที่อะไรในประโยคก็

ตาม ไวยากรณอาหรับจะเรียกคำนั้นวา คำมับนีย (ِالَمَبْنى) คือ คำท่ีมีสระคงท่ีและเปล่ียนแปลงไมได 

และการ “ไมเปลี่ยนแปลง” สระท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของคำดังกลาวนั้น จะเรียกวา “บินา” 

  (البناء)
ตัวอยางเชน :  

คำวา 

 จะตองอานดวยสระ ฎ็อมมะฮ ث แปลวา (ณ ท่ี, ในแงท่ี) คำนี้ พยัญชนะสุดทายคือตัว حَیْثُ 

(สระอู) ตลอดเวลา 

จะเปลี่ยนไปอานเปน  َحَیْث หรือ  ِحَیْث ไมไดท้ังสิ้น  
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คำวา  ُحَیْث จึงเรียกวาเปน คำมับนีย (مَبْنِى)  

หมายเหตุ 

สระท้ัง 3 ของคำมุอร็อบและคำมับนีย จะมีชื่อเรียกแตกตางกันแมจะเปนสระเดียวกันก็ตาม  

สระอุ และสระอู ของคำมุอร็อบ จะเรียกวา  ضمة   

สระอุ และสระอูของคำมับนีย จะเรียกวา  ضم   

สระอะ และสระอา ของมุอร็อบ จะเรียก  فتحة   
สระอะ และสระอา ของคำมับนีย จะเรียกวา فتح   
สระอิ และสระอี ของมุอร็อบ จะเรียกวา  كسرة   

สระอิ และสระอี ของมับนีย จะเรียกวา  كسر 

คำท่ีมุอฺร็อบหรือเปล่ียนแปลงได จะมีเพียง 2 อยางเทานั้น 

1. คำนาม (اسم) สวนใหญ 

2. ฟอแอลมุฎอเรียะอ ( مضارع فعل ) สวนใหญ 

สวนคำท่ี “บินาตลอดกาล” จะมีอยู 3 ประเภทคือ  

     1. หุรุฟทุกประเภท 

     2. ฟอแอลมาฏีย ( กริยาอดีตกาล ) ทุกคำ 

     3. ฟอแอลอะมัร ( กริยาท่ีเปนคำสั่ง ) ทุกตัว 

 

ชนิดของคำนามที่มุอร็อบได : الأسماء  من المعربات  

 เนื่องจากคำนามจะแบงออกเปน 2 ชนิด คือ  

คำนามมับนีย  หรือคำนามซ่ึงพยัญชนะสุดทายของมันมีสระคงท่ี  

คำนามมุอร็อบ  หรือคำนามซ่ึงเปลี่ยนแปลงสระหรือพยัญชนะท่ีปลายคำได 

 สำหรับคำนามประเภทแรกคือ คำนามมับนีย จะมีการอธิบายในตอนหลัง แตการรูจักคำนาม

มุอร็อบนั้น ถือเปนหัวใจของการเรียนรูวิชาไวยากรณอาหรับ จึงจำเปนตองนำมากลาวถึงกอน 

 

คำนามที่มุอร็อบ มีอยู 7 ชนิดดวยกัน คือ 

المفرد  الإسم .1     นามเอกพจน 

 นามทวิพจน    المثنى  .2

التكسیر  جمع .3    พหุพจนแตกรูป 
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السالم  المذكر جمع .4    พหุพจนเพศชาย  

السالم  المؤنث جمع .5    พหุพจนเพศหญิง 

ینصرف لا يذال الإسم .6   คำนามท่ีหามใสตันวีน 

الخمسة الأسماء .7    คำนามท้ัง 5 

ตอไปนี้คือ “ความหมาย” และ “รูปลักษณ” ของคำนามแตละชนิดขางตนเหลานี้ 

المفرد الإسم .1  : นามเอกพจน คือ คำนามท่ีบงบอกความหมายวา หนึ่ง ไมวาจะเปนหนึ่ง

คน หนึ่งตัว หนึ่งชิ้น หนึ่งอัน หนึ่งตน หนึ่งผล หรืออะไรก็ตามท่ีเปนหนึ่งเดียว 

 

ตัวอยางเชน   

ลำดับ คำ ความหมาย 

 แมวตัวหนึ่ง ھرة 1

 แอปเปลผลหนึ่ง تفاحة  2

یف غر 3  ขนมปงปอนดชิ้นหนึ่ง 

 ตนไมตนหนึ่ง شجر  4

 ผูหญิงคนหนึ่ง إمرأة 5

 นักเดินทางชายคนหนึ่ง المسافر  6

 คนหิวโซชายคนหนึ่ง الجائع 7

 คนนอนชายคนหนึง่ النائم 8

 นักเขียนชายคนหนึ่ง الكاتب 9

 ผูชนะชายคนหนึ่ง الفائز 10

 ผูแพชายคนหนึ่ง الخاسر  11

 ญาติชายคนหนึ่ง الوارث 12

 มุสลิมชายคนหนึ่ง المسلم  13

 

นามเอกพจนในภาษาอาหรับไมมีกฎเกณฑท่ีตายตัว จึงตองอาศัยการทองจำคำเอาเทานั้น 

 

นามทวิพจน หมายถึง คำนามที่บงบอกความหมายวา “สอง” การทำจากนาม : المثنى .2

เอกพจนเปนทวิพจน ทำไดดวยการเพ่ิม ا + ن  หรือ ي + ن  ขางหลังนามเอกพจน 

จากตัวอยางของคำนามเอกพจนขางตน จะนำมาทำเปนคำนามทวิพจนไดดังนี้ 
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1. คำวา   ھرة ถาเพิ่ม  ا + ن   ก็จะเปน คำนามทวิพจน  ھرتان หรือถาเพิ่ม  ن    + ي ก็จะ

เปน ھرتین แปลวา แมว 2 ตัว 

2. คำวา تفاحة ถาเพิ่ม  ا + ن   ก็จะเปน คำนามทวิพจน  تفاحتان หรือถาเพิ่ม  ي + ن   ก็จะ

เปน تفاحتین แปลวา แอปเปล 2 ผล 

3. คำวา  یفغ ر  ถาเพิ่ม  ا + ن   ก็จะเปน คำนามทวิพจน  یفان غ ر  หรือถาเพิ่ม  ي + ن   ก็จะ

เปน یفینغر  แปลวา ขนมปงปอนด 2 ชิ้น 

4. คำวา شجر ถาเพิ่ม  ا + ن   ก็จะเปน คำนามทวิพจน  شجران หรือถาเพิ่ม  ي + ن   ก็จะ

เปน شجرین แปลวา ตนไม 2 ตน 

5. คำวา  إمرأة ถาเพิ่ม  ا + ن   ก็จะเปน คำนามทวิพจน  إمرأتان หรือถาเพิ่ม  ي + ن   ก็จะ

เปน إمرأتین แปลวา ผูหญิง 2 คน 

 

จงสังเกตดวยวา ในคำนามทวิพจนนี้ สระของพยัญชนะเดิมกอนหนา  ي และ  ا ที่ถูกเติม

จะเปนสระฟตหะฮ ( َ◌) สวนสระของพยัญชนะหลังสุดคือ ตัว  ن ที่ถูกเติมจะเปนสระกัสเราะฮ 

( ِ◌) 

 

التكسیر جمع .3  : พหุพจนแตกรูป  

คำวา جمع หรือ พหูพจน ในภาษาอาหรับจะหมายถึง คำที่แสดงความหมายของจำนวน

ตั้งแต 3 ข้ึนไป โดยไมจำกัดเพศ 

สวนคำวา التكسیر หรือ แตกรูป หมายถึง คำที่กลายเปนพหูพจนดวยการเปลี่ยนแปลง

คำนามเอกพจน ของมันใหผิดเพี้ยนไปจากรูปลักษณเดิม ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกลาวจะมีอยู 3 

ลักษณะ คือ  

3.1 ดวยการเพ่ิมเติมพยัญชนะบางตัวเขาไปในคำนามเอกพจน และเปล่ียนแปลงสระเดิม

ของคำนามเอกพจนดวย 

ซ่ึง التكسیر جمع  สวนใหญจะมีรูปลักษณ ดังลักษณะท่ี 1 นี้ 

ตัวอยางเชน 

คำนาม

เอกพจน 

ความหมาย คำนามแตกรูป ความหมาย 

 ผูชายหลายคน رجال  ผูชายคนหนึ่ง رجل 
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 ลูกชายหลายคน أولاد  ลูกชายคนหนึ่ง ولد

 คนยากจนหลายคน فقراء คนยากจนคนหนึ่ง فقیر

 ปลาหลายตัว اسماك ปลาตัวหนึ่ง سمك

 ขนมปงปอนดหลายชิ้น أرغفة ขนมปงปอนดชิ้นหนึ่ง رغیف 

 ผูรู นักวิชาการหลายคน علماء ผูรู นักวิชาการคนหนึ่ง عالم 

 

3.2 ดวยการตัดทอนพยัญชนะบางตัวของคำนามเอกพจนออกไป และมีเปล่ียนแปลงสระ

เดิมของคำนามเอกพจนดวย 

ตัวอยางเชน  

คำนาม

เอกพจน 

ความหมาย คำนามแตกรูป ความหมาย 

 เมืองหลายเมือง مدن  เมืองหนึ่ง مدینة 

 ทูตหลายคน رسل ทูตคนหนึ่ง رسول 

 ทางหลายสาย طرق  ทางสายหนึ่ง طریق 

 เรื่อใหญหลายลำ سفن เรื่อใหญลำหนึ่ง سفینة 

 หนังสือหลายเลม كتب  หนังสือเลมหนึ่ง كتاب 

 ไมหลายทอน خشب  ไมทอนหนึ่ง خشبة 
 

3.3 ดวยการคงรูปพยัญชนะเดิมของคำนามเอกพจนไว แตเปล่ียนแปลงเฉพาะสระเพียง

อยางเดียว 

ตัวอยางเชน 

 สิงโตหลายตัว أسُُدٌ  สิงโตตัวหนึ่ง  เปน أسََدٌ  

 เสือดาวหลายตัว نمُُرٌ  เสือดาวตัวหนึ่ง  เปน نمَْرٌ  

 

السالم  المذكر جمع .4  : พหูพจนเพศชายคงรูป 

คำวา : “جمع”  แปลวา พหูพจน 

คำวา : “المذكر ” แปลวา ท่ีถูกทำใหเปนเพศชาย 

คำวา : “السالم”  แปลวา ปลอด, ปลอดภัย 
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 รวมความแลว السالم كرذالم جمع   จึงหมายถึง คำพหูพจนเพศชายที่คำนามเอกพจน

ของมัน ปลอดจากการเปล่ียนรูป เม่ือทำเปนพหูพจนแลว 

 หรืออีกนัยหนึ่ง พหูพจนเพศชายคงรูป จะยังคงรักษารูปคำนามเอกพจนของมันไวโดยไมมี

การเปลี่ยนแปลงเหมือนพหูพจนแตกรูปที่ผานมาแลว เพียงแตมีการเพิ่มเติมพยัญชนะบางตัวท่ี

ตอนทายของคำนามเอกพจนบางเล็กนอย เพ่ือใหกลายเปนคำพหูพจนหรือพหูพจนข้ึนมาดทานั้น 

 พยัญชนะท่ีถูกเพ่ิมเติมในตอนทายของคำนามเอกพจน เพ่ือใหกลายเปนพหูพจนเพศชาย 

ก็คือ و และ ن หรือ ي และ ن 

ตัวอยางเชน  

๏ คำนามเอกพจนวา مسلم แปลวา ผูชายมุสลิมคนหนึ่ง ถาทำเปนพหูพจนเพศชาย ดวยการ

เพิ่ม و และ  ن ตอนทาย ก็จะเปน  مسلمون แปลวา บรรดาผูชายมุสลิม หรือ ผูชายมุสลิมหลายคน 

แตถาเพ่ิม ي และ ن ตอนทายก็จะเปน مسلمین ซ่ึงก็มีความหมายอยางเดียวกัน 

๏ คำนามเอกพจนวา  مھندس แปลวา วิศกรคนหนึ่ง ถาทำเปนพหูพจนเพศชาย ดวยการ

เพิ่ม  و และ  ن ตอนทาย ก็จะเปน  مھندسون ถาเพิ่ม  ي และ  ن ตอนทายก็จะเปน  مھندسین 

แปลวา วิศกรหลายคน 

๏ คำนามเอกพจนวา  مؤذن แปลวา ผูอะซานนมาซคนหนึ่ง ทำเปนพหูพจนเพศชาย ก็จะ

เปน مؤذنون หรือ مؤذنین แปลวา ผูอะซานนมาซหลายคน  

 

السالم المؤنث جمع .5  : พหูพจนเพศหญิงคงรูป  

คำวา : مؤنث แปลวา ท่ีถูกทำใหเปนเพศหญิง 

 คำที่จะนำมาทำเปนพหูพจนเพศหญิง ตองทำมาจากคำนามเอกพจนเพศหญิง และทำไดโดย

การเพ่ิม ا และ ت ตอทายคำนามเอกพจน 

 

 

 

ตัวอยางเชน  

๏ คำนามเอกพจนวา ھند แปลวา ผูหญิงคนหนึ่งชื่อฮินดหรือฮินดุน ทำเปนพหูพจนเพศหญิง 

จะเปน  ھندات แปลวา ผูหญิงท่ีชื่อฮินดหลายคน 
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๏ คำนามเอกพจนวา زینب  แปลวา ผูหญิงคนหนึ่งชื่อซัยหนับ ทำเปนพหูพจนเพศหญิง จะ

เปน زینبات แปลวา ผูหญิงท่ีชื่อซัยหนับหลายคน 

หมายเหตุ 

มีเง่ือนไขบางประการเก่ียวกับพหูพจนเพศหญิง ท่ีสมควรจะรับทราบดังนี้ 

1. ในกรณีที่นามเอกพจนเพศหญิงซึ่งนำมาทำเปนพหูพจนเพศหญิง มีตัว ตามัรบูเฏาะฮ คือ ( ة) อยู

ทานคำ ก็ใหตัดตัว ة ท้ิงไปกอน แลวจึงเพ่ิม  ا และ    ت

ตัวอยางเชน : 

๏ คำนามเอกพจน  سلمةم  แปลวา มุสลิมะฮฺคนหนึ่ง ทำเปนพหูพจนเพศหญิง ใหตัดตัว ة 
ขางทายออกไปแลว เพ่ิม ا และ ت ก็จะเปน مسلمات แปลวา  มุสลิมะฮฺหลายคน 

๏ คำนามเอกพจน خادمة แปลวา สาวใชคนหนึ่ง ทำเปนพหูพจนเพศหญิง ใหตัดตัว  ة ขาง

ทายออกไปแลว เพ่ิม ا และ ت ก็จะเปน خادمات แปลวา สาวใชหลายคน เปนตน 

2. คำวา “เพิ่ม  ا และ  ت” ขางทาย ตองเปนการเพิ่มทั้ง 2 ตัว คือ  ا และ  ت จึงจะเรียกวา พหูพจน

เพศหญิง 

 แตถาพยัญชนะตัวใดตัวหนึ ่งจาก 2 ตัวนั้น ไมวา  ا หรือ  ت เปนพยัญชนะเดิมของนาม

เอกพจนอยูกอนแลว เม่ือทำพหูพจนเพศ ก็จะเรียกวา เปน พหูพจนแตกรูป ไมใชพหูพจนเพศหญิง แม

จะดูผิวเผินวาเหมือนกับพหูพจนเพศหญิง ก็ตาม 

ตัวอยางเชน : 

๏ คำนามเอกพจนวา بیت ซึ่งความหมายในที่นี้แปลวา กลอนบทหนึ่ง จะเห็นไดวา ตัว ت 

เปนพยัญชนะที่มีอยูเดิมของคำวา بیت เมื่อทำเปนพหูพจน จะมีรูปศัพทวา  أبیات แปลวา กลอน

หลายบท คำวา أبیات นี้ไมใชเปนพหูพจนเพศหญิง แมจะมี ا และ ت อยูขางทายเหมือนกันก็ตาม 

 ท้ังนี้ เนื่องจากตัว ت นี้เปนพยัญชนะเดิมของคำนามเอกพจน มิใชพยัญชนะเติม 

 คำวา أبیات จึงถือวาเปนพหูพจนแตกรูป มิใชเปนพหูพจนเพศหญิง ดังกลาวมาแลว 

 

ینصرف لا الذي الإسم .6  : คำนามท่ีหามใสตันวีน (หามใสสระซอน) 

 คำนามท่ีหามใสตันวีน หรือ ینصرف لا الذي الإسم  นี้ ภาษาอาหรับจะมีชื่อเรียกอีกอยาง

หนึ่งวา صرف من الممنوع  

 ความจริง คำดังกลาวนี้ก็คือ นามเอกพจน หรือ พหูพจนแตกรูปท่ีอธิบายผานมาแลวนั้นเอง 
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 ตามปกติ นามเอกพจนหรือพหูพจนแตกรูปทั่ว ๆไป ที่ไมมี  ال (อลีฟลาม) อยูขางหนา ก็

จะตองมีตันวีนท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของมันเสมอ 

 แตในกรณีของ ینصرف  لا  الذي  الإسم  นี้ แมจะเปนนามเอกพจนหรือพหูพจนแตกรูปท่ี

ไมมี  ال ขางหนา ทวามี “เหตุผล”บางอยางที่ทำใหมัน “ถูกหาม” จากการใสตันวีน ตามเกณฑ

ไวยากรณอาหรับ 

 เหตุผลดังกลาว มี 9 ประเภทดวยกัน และคำนามที่หามใสตันวีนตามปกติจะตองมี 2 จาก 9 

เหตุผลเสมอ ยกเวนคำนามบางคำ ที่มีเพียงเหตุผลเดียว แตแทนคาเทากับ 2 เหตุผล ซึ่งจะไดอธิบาย

รายละเอียดเก่ียวกับเรื่องนี้ในภายหลัง  

 ในท่ีนี้ จะขออธิบายเพียงบางกรณีท่ีจะพบบอยในภาษาอาหรับดังนี้ 

6.1 หามใสตันวีนเพราะเหตุผล 2 ประการคือ “เปนช่ือเฉพาะ” และ “เปนเพศหญิง”  

 หรือจะพูดใหเขาใจงาย ๆ ก็คือ คำท่ีไวยากรณอาหรับหามใสตันวีนไดแก คำซ่ึงเปนชื่อเฉพาะ

ของสิ่งท่ีเปนเพศหญิง ไมวาจะเปนชื่อคนและสัตว หรือเปนชื่อเฉพาะของสิ่งอ่ืนท่ีไมมีเพศแตมีรูปศัพท

ในภาษาอาหรับเปนเพศหญิง หรือเปนชื่อเฉพาะเพศชายแตมี “รูปศัพท” เปนเพศหญิง 

ตัวอยางเชน : 

ชื่อเฉพาะของผูหญิงวา  

 فضیلة  آمنة  زینب  خدیجة  فاطمة  شریفة

   سودة  حسنة  میمونة 

ชื่อเฉพาะเพศหญิงดังตัวอยางนี้ จะใสตันวีนวา   ٌفاطمةٌ  شریفة   ฯลฯ ไมได 

หมายเหตุ 

 ชื่อเฉพาะเพศหญิงที่ “หาม” ใสตันวีนดังกลาวขางตนมีเงื่อนไขวาชื่อนั้นจะตองมีพยัญชนะ

เกินกวา 3 ตัว ดังตัวอยางท่ีผานมาแลว  

 หรือมีพยัญชนะแค 3 ตัว แตพยัญชนะตัวกลางมีสระ เชน ผูหญิงชื่อ  ُوَبَر ซ่ึงมีความหมายวา 

ขนท่ีออนนุม หรือผูหญิงท่ีชื่อ  ُحَجَر ซ่ึงมีความหมายวา  

ศิลา,หิน  

 อนึ่ง หากชื่อเฉพาะเพศหญิงมีพยัญชนะ 3 ตัวและพยัญชนะตัวกลางตาย เชน ผูหญิงที่ชื่อ 

ก็ได ซึ่งในกรณีนี้ การ ھِنْدُ  หรือไมใสตันวีนคือ อานวา ھِنْدٌ  ก็ “อนุญาต” ใหใสตันวีน คืออานวา ھِنْدٌ 

ไมใสตันวีนจะดีกวาการใสตันวีน 
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 สวน ชื่อเฉพาะ ท่ีมีรูปศัพทเปนเพศหญิง (คือมีตัว ة อยูตอนทาย) แตเปนสิ่งท่ีไมมีเพศ ก็หาม

ใสตันวีนเชนเดียวกัน 

ตัวอยางเชน 

 ชื่อนครมักกะฮฺ  مَكَةٌ 

 ชื่อทุงกวางแหงหนึ่งท่ีนครมักกะฮฺ  عَرَفَةٌ 

ชื่อสถานที่ซึ  مُزْدَلِفَةٌ  ่งคนทำฮัจญไปนอนพักคางคืนกัน หลังจากเดินทางออกจากทุ งอะ

รอฟะฮฺ  

 หรือ “ชื่อเฉพาะ องผูชาย แตมีรูปศัพทเปนเพศหญิง (คือมีตัว ة อยูตอนทาย) ก็หามใสตันวีน

เชนเดียวกัน 

ตัวอยางเชน 

 ทานอุซามะฮฺ เปนชื่อของเศาะหาบะฮฺทานหนึ่ง  أسامة

 ทานฏ็อลหะฮฺ เปนชื่อของเศาะหาบะฮฺทานหนึ่ง  طلحة

ทานมัยสะเราะฮฺ ชื่อคนรับใชผูชายของทานหญิงคอดีญะฮฺที่รวมเดินทางไปคาขาย  میسیرة

พรอมทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวาซัลลัม 

6.2 หามใสตันวีนเพราะ “เปนช่ือเฉพาะ” และ “เปนชนชาติอ่ืนจากชาวอาหรับ” 

 โดยนัยนี้ ชื่อเฉพาะของเมืองหรือชื่อประเทศตาง ๆ ทั่วโลก เชน กรุงเทพฯ กรุงลอนดอน 

ประเทศญี่ปุน ประเทศสเปน ฯลฯ ซ่ึงเม่ือเขียนเปนภาษาอาหรับ ก็จะหามใสตันวีนท้ังสิน 

หมายเหตุ 

ก. ชื่อของบรรดานบี 25 ทานนั้น มีอยู 21 ทานที่เปนชาวตางชาติและไมใชชาวอาหรับ จึงหาม

ใสตันวีน เชน ابراھیم  (ทานนบีอิบรอฮีม) اسماعیل  (ทานนบีอิสมาอีล) اسحاق (ทานนบี

อิสหาก) یعقوب (ทานนบียะอฺกูบ) เปนตน 

ข. ชื่อชาวตางชาติท่ีหามใสตันวีนนี้ มีเง่ือนไขวาจะตองมีพยัญชนะเกินกวา 3 ตัว หากมีพยัญชนะ

แค 3 ตัวก็ใหใสตันวีนได อยางเชน  حنو  (ชื่อทานนบีนุหฺ)  لوط (ชื่อทานนบีลูฏ) เปนตน ซ่ึงน

บีท้ัง 2 ทานนี้ไมใชชาวอาหรับ แตชื่อของทานมีพยัญชนะเพียง 3 ตัว จึงใสตันวีนได 

ค. ชื่อนบีที่เปนชาวอาหรับแท ๆ จะมีอยูเพียง 4 ทานคือ محمد (ทานนบีมุหัมมัด) صالح 

(ทานนบีศอลิห) شعیب (ทานนบีชุอัยบ) ھود (ทานนบีฮูด) 

6.3 หามใสตันวีนเพราะ “เปนชื่อเฉพาะ” และมีรูปศัพทพองกับ “รูปศัพทเฉพาะของ

คำกริยา” 
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ตัวอยางเชน 

 ซึ่งแปลวา یزید ชื่อนี้รูปศัพทจะตรงกับฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺคำหนึ่ง คือ (ผูชายชื่อ ยะซีด) یزید

กำลังเพ่ิมเติม 

 فعل  ชื่อนี้ลักษณะสระจะตรงกับ “แมบท” ของฟอฺแอลมาฎียบทหนึ่ง คือ (ผูชายชื่อ ชัมมัร) شمر
ท่ีจะไดเรียนตอไป 

حمد  ขางหนา คำศัพทเดิมคือ أ ชื่อนี้มีการเพ่ิม (ผูชายชื่อ อะหมัด) احمد จนมีลักษณะไปพองกับ 

“แมบท” ของฟอฺแอลมาฎียอีกบทหนึ่ง คือบท  افعل เปนตน 

6.4 หามใสตันวีนเพราะ “เปนช่ือเฉพาะ” และมีการเพ่ิม ا และ ن ขางทายรูปศัพทเดิม 

ตัวอยางเชน 

 ผูชายชื่อ อุษมาน عثمان

 ผูชายท่ีชื่อ อิมรอน عمران

 ผูชายท่ีชื่อ นิมรอน เปนตน نمران

6.5 หามใสตันวีนเพราะมีลักษณะสระพองกับสระของรูปศัพทวา مفاعل หรือ مفاعیل 

รูปศัพทท้ัง 2 คำ ความจริงก็คือ พหูพจนแตกรูป ในลักษณะท่ี 1 ท่ีอธิบายผานมาแลวนั้นเอง 

ไวยากรณอาหรับจะเรียกรูปศัพทท้ัง 2 คำนี้วา 

الجموع  منتھى صیغة  หรือขั้นตอนสุดทายของการทำพหูพจนก็เพราะพหูพจนแตกรูป 

(บางคำ) ในภาษาอาหรับท่ีทำมาจากคำนามเอกพจน สามารถทำเปนพหูพจนแตกรูปซ้ำไดอีก 

แตเมื่อทำเปนพหพจนแตกรูปมาถึงรูปศัพททั้ง 2 คำขางตน ก็ถือวา ถึงจุดสุดทายของพหูพจน ( 

الجموع منتھى  ) คือจะทำเปนพหูพจนลักษณะอ่ืนตอไปไมไดอีกแลว 

ตัวอยางเชน 

 คำนามเอกพจนวา كلب แปลวา สุนัขตัวหนึ่ง  

 พหูพจนแตกรูปของ كلب ก็คือ أكلب แปลวา สุนัขหลายตัว (ระหวาง 3 ตัวถึง 10) 

 และพหูพจนแตกรูปของ أكلب ก็คือ أكالب แปลวา สุนัขฝูงใหญ (ตั้งแต 3 ตัวขึ้นไปจนนับ

จำนวนไมถวน) ซ่ึงถือวาเปนข้ันสุดทายเพราะคำวา أكالب จะมีสระตรงกับรูปศัพทวา مفاعل อันเปน 

الجموع منتھى صیغة  ดังกลาวมาแลว 

ตัวอยางของพหูพจนแตกรูปอ่ืน ๆ ท่ีมี “ลักษณะสระพองกับลักษณะสระของรูปศัพทวา مفاعل 

เชน 

 ๏ مساجد (บรรดามัสญิดท้ังหลาย) 
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   เปนพหูพจนของ مسجد (มัสญิดหลังหนึ่ง) 

 ๏ قواعد (กฏเกณฑตาง ๆ) 

   เปนพหูพจนของ قاعدة (กฏเกณฑขอหนึ่ง) 

 ๏  جرائد (หนังสือพิมพรายวนัหลายฉบับ) 

   เปนพหูพจนของ جریدة (หนังสือพิมพหนึ่งฉบับ) 

 ๏  أصابع (บรรดานิ้วมือ) 

   เปนพหูพจนของ أصبع (นิ้วมือนิ้วหนึ่ง) 

 ๏ رسائل (จดหมายหลายฉบบั) 

   เปนพหูพจนของ رسالة (จดหมายหนึ่งฉบับ) เปนตน 

และตัวอยางของคำนามท่ีมีลักษณสระ พองกับลักษณะสระของรูปศัพทวา مفاعیل เชน 

 ๏  مصابیح (ตะเกียงหลายดวง) 

   เปนพหูพจนของ مصباح (ตะเกียงดวงหนึ่ง) 

 ๏ نانیر د  (บรรดาเงินดีนารฺ) 

   เปนพหูพจนของ دینار (เงินหนึ่งดีนารฺ) 

 ๏ عصافیر (ฝูงนกกระจอก) 

   เปนพหูพจนของ عصفور (นกกระจอกตัวหนึ่ง) 

 ๏  براكین (บรรดาภูเขาไฟ) 

   เปนพหูพจนของ بركان (ภูเขาไฟลูกหนึ่ง) 

 ๏  مفاتیح (กุญแจหลายดอก) 

   เปนพหูพจนของ مفتاح (กุญแจหนึ่งดอก) 

 

الخمسة الأسماء .7  : คำนามท้ัง 5  

 คำนามชนิดสุดทายท่ีสามารถ اعراب คือมีการเปลี่ยนแปลงท่ีพยัญชนะตัวสุดทายได ไดแก 

คำนามท้ัง 5  

الخمسة الأسماء   หรือคำนามท้ัง 5 ไดแก คำวา أب (บิดา), أخ (ญาติพ่ีนอง), حم (ญาติ

สามี), فم (ปาก), และ ذو 
หมายเหตุ 
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ตำราบางเลมจะเพิ่มคำนามเขามาอีกคำหนึ่งในกลุมนี้ คือคำวา   ھن ซึ่งหมายถึง สิ่งซึ่งนา

เกลียดท่ีจะระบุเปนคำพูดชัดเจน เชน อวัยวะเพศหญิง,การรวมเพศ เปนตน 

ตามทัศนะนี้ คำนามท้ัง 5 ก็จะกลายเปน الستة الأسماء  หรือคำนามท้ังหกไป 

พื้นฐานเดิมของคำนามทั้ง 5 (หรือทั้ง 6) นี้ เมื่อเปนคำเดียวคือ เปนคำนามซึ่งยังไมมีคำนาม

อื่นมาประสม(ไวยากรณไทยเรียกวา สมาส,ไวยากรณอาหรับเรียกวา إضافة ) ขางหลัง มันก็จะมี

รูปแบบดังกลาวมาแลวขางตนทุกประการ 

แตเมื ่อคำนามทั้ง 5 คำนี้ มีความหมายอื่นมา  ضافةإ  คือ สมาสหรือประสมขางหลังจน

กลายเปนวลีหรือกลุมคำท่ีไมมี 

ความหมายสมบูรณชาวอาหรับก็จะเพิ่ม  و หรือ  ا หรือ  ي ไวดานหลังมันอีกที่หนึ่ง และจะเรียก

คำนามท้ัง 5 ท่ีมีคำอ่ืนมาสมาสขางทายนี้วา "คำนามท้ัง 5 " 

ตัวอยางของคะนามท้ัง 5 

 จาก 4 คำแรก คือคำวา  أب (พอ), คำวา  أخ (พี่นอง), คำวา حم (ญาติสามี), และคำวา  ھند 

(ปาก) 

 สมมุติหากเรานำคำวา ھند (ผู หญิงชื่อ ฮินด,ฮินดุน) มาสมาสคือมาตอทายขางหลัง ชาว

อาหรับก็จะเพ่ิม  و หรือ ا หรือ ي ไวดานหลังคำศัพทเดิมของ 4 คำนั้น จนกลายเปน "นามท้ัง 5" ดังนี้ 

1. ھند ابو  จะกลายเปน ھند+  أب   (เพิ่มวาว)หรือ ھند أبا  (เพิ่มอลีฟ) หรือ ھند أبي  (เพิ่มยา) 

แปลวา พอของฮินดุน 2. ھند أخو  จะกลายเปน ھند+  أخ   (เพิ่มวาว) หรือ ھند أخا  (เพิ่มอลีฟ) หรือ 

ھند أخي  (เพิ่มยา) แปลวา ญาติพี่นองของฮินดุน 3. ھند+  حم จะกลายเปน  ھند حمو  (เพิ่มวาว) 

หรือ ھند حما  (เพิ่มอลีฟ) หรือ ھند حمي  (เพิ่มยา) แปลวา ญาติสามีของฮินดุน 4. จะ ھند+  فم

กลายเปน  ھند فو  (เพ่ิมวาว) หรือ ھند فا  (เพ่ิมอลีฟ) ھند في  (เพ่ิมยา) แปลวา ปากของฮินดุน. 

หมายเหตุ  

โปรดสังเกตดวยวา ในคำท่ี 4 (คือคำวา فم ) เม่ือจะทำมันเปนนามท้ัง 5 ดวยการเพ่ิม و หรือ 

สมมุติ (เจาของ)  ذوของมันออกเสียกอน และจากคำสุดทาย คือคำวา م  นั้น เขาจะตัดตัว ي  หรือ ا 

วา หากเรานำคำวา مال (ทรัพยสิน) มา إضافة ขางทายของมัน มันก็จะกลายเปนคำนามตัวท่ี 5 คือ 

مال ذو   หรือ ذامال หรือ مال ذي  แปลวา เจาของทรัพยสิน เปนตน 

กฎเกณฑอีกประการหนึ่งเกี ่ยวกับคำนามทั้ง 5 ที่ทานจะตองจำใวก็คือ คำนามที่มาสมาส 

  ขางหลังคำนามท้ัง 5 นี้ เอียะอฺหรอบของมันจะตองอานแบบญัรเสมอ ( إضافة)
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ดูตัวอยางจากคำวา ھند และคำวา  مال ในตัวอยางที่ผานมาแลวซึ่งเมื่อถูกนำมาสมาสกับ

คำนามท้ัง 5 ก็จะตองอานแบบญัรคือ อานเปน ھند และ مال เปนตน 

สรุปแลว บรรดาคำนามท่ีสามารถจะเอียะอฺหรอบ คือ เปลี่ยนแปลงสระหรือพยัญชนะท่ีปลาย

คำได จะมีเพียง 7 ชนิดนี้เทานั้น สวนคำนามที่อื่นจาก 7 ชนิดที่กลาวมานี้ ลวนเปนคำนามที่ "บินา" 

คือ สระท่ีพยัญชนะสุดทายของมัน "คงท่ี" และจะเปลี่ยนแปลงไมไดท้ังสิ้น ดังจะไดอธิบายตอไป 

 

 

ชนิดของคำกริยาที่มุอฺร็อบได  الأفعال من المعربات  

       ดังไดกลาวมาแลววา คำกริยา (فعل) นั้น จะมี 3 ชนิดดวนกันคือ กริยาอดีตกาล (  فِعْلٌ 

) กริยาปจจุบันกาลหรืออนาคตกาล (   مَاضٍ  مُضَارِعٌ  فِعْلٌ   ) และกริยาที่เปนคำสั่ง  (   اْلأمَْرِ  فِعْلُ 

) ซ่ึงคำกริยาชนืดท่ีหนึ่งและชนิดท่ีสาม จะเปนคำกริยาท่ีบินาหรือสระคงท่ีตลอดกาล 

         สวนคำกริยาที่มุอฺร็อบ คือเปลี่ยนแปลงสระหรือพยัญชนะที่ปลายคำได ก็จะมีกริยาชนิดที่สอง

เพียงชนิดเดียว คือ กริยาปจจุบันกาลหรืออนาคตกาล ( مُضَارِعٌ  فِعْلٌ   ) เทานั้น 

         สำหรับวิธีรูจัก ( مُضَارِعٌ  فِعْلٌ   ) ขั้นพื้นฐาน ก็ทราบมาแลววา ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺขั้นพื้นฐาน

นั้น คือฟอฺแอลซึ่งมีการเพิ่มเติมพยัญชนะตัวใดตัวหนึ่งจากพยัญชนะ 4 ตัว ไดแก  ن  ت  ي  أ  ไว 

“ดานหนา” ของฟอฺแอลมาฏียเดิม 

         นั ่นคือ วิธ ีทำฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺ โดยการเพิ ่มพยัญชนะดานหนา แตถาพิจารณาจาก 

“พยัญชนะดานหลัง” แลว ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺจะแบงออกเปน 3 ประเภท คือ  

ประเภทท่ี 1 

        ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺทีพยัญชนะสุดทาย เปนพยัญชนะปกติ ซึ่งไวยากรณอาหรับจะเรียกฟอฺ

แอลมุฎอเรียะอฺประเภทนี้วา  

الاخر الصحیح المضارع الفعل           : ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺเศาะเหียะหอาคิร 

 คำวา الصحیح แปลวา ปกติ , สบายดี 

 คำวา الاخر     แปลวา สุดทาย 

        ความหมายของฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺเศาะเหียะหอาคิร หมายถึง ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺซึ่งพยัญนะ

ตัวสุดทายเปนพยัญชนะปกติ 

        พยัญชนะปกติ คือพยัญชนะอื่นทุกตัวที่ไมใช  و ا  และ  ي ทั้งนี้ เนื่องจากชาวอาหรับจะเรียก 

อลีฟ , วาว และยา วา العلة حروف  หมายถึงพยัญชนะท่ีปวย พิการ หรือบกพรอง 
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ตัวอยาง 

         ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺท่ีพยัญชนะสุดทายปกติ เชน 

คำวา  

ลำดับ ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺ ความหมาย 

 เขากำลังนั่ง یجلس  1

 เขากำลังเขามา یدخل  2

 เขากำลังออกไป یخرج  3

 เขากำลังดื่ม یشرب  4

 เขากำลังยืน یقوم  5

         ตัว  س ซึ่งเปนพยัญชนะตัวสุดทายของ یجلس , ตัว  ب ซึ่งเปนพยัญชนะตัวสุดทายของ 

 یقوم  ซ่ึงเปนพยัญชนะตัวสุดทายของ م ตัว , یدخل ซ่ึงเปนพยัญชนะตัวสุดทายของ ل ตัว , یشرب
, ตัว ج ซ่ึงเปนพยัญชนะตัวสุดทายของ یخرج 
ประเภทท่ี 2  

        ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺที่พยัญชนะสุดทายเปนพยัญชนะบกพรอง ซึ่งไวยากรณอาหรับจะเรียกฟอฺ

แอลมุฎอเรียะอฺประเภทนี้วา 

الاخر المعتل المضارع الفعل           : ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺมุตัลอาคิร 

 คำวา المعتل แปลวา ท่ีพิการ, ท่ีบกพรอง, ท่ีปวย 

        ดังนั้นคำวา الاخر المعتل المضارع  الفعل   จึงหมายถึง ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺซึ่งพยัญชนะ

สุดทายของมันเปนพยัญชนะบกพรอง  

        และพยัญชนะบกพรองก็คือ อลีฟ ( ا ) , วาว (  و ), และยา ( ي ) ดังกลาวมาแลว 

        สาเหตุท่ีถือวา พยัญชนะท้ัง 3 ตัวนี้เปพยัญชนะบกพรอง เพราะอลีฟจะไมยอมรับสระใด ๆ เลย 

ไมวาจะเปนสระฎ็อมมะฮฺ สระฟตหะฮฺ หรือสระกัสเราะฮฺ 

        สวนวาวและยา แมหลายกรณีที่มันรับสระได แตมีหลายกรณีเชนกันที่มันใสสระไมได ดัง

ตัวอยางท่ีกำลังจะกลาวถึงตอไป 

        นอกจากนี้ พยัญชนะท้ังสามนี้ยังมีการเปลี่ยนแปลงรูปไดอีกซ่ึงแตกตางกับพยัญชนะปกติอ่ืน ๆ 

ท่ีจะไมมีการเปลี่ยนแปลงรูปเปนพยัญชนะอ่ืนเลยไมวาในกรณีใด ๆ  

ตัวอยาง 

         ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺมุตัลอาคิร ท่ีมี “อลีฟ” เปนตัวสุดทาย เชน 
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 ๏ یخشى  : เขากำลังกลัว 

 ๏  یسعى : เขากำลังขวนขวาย 

 ๏  یرضى : เขากำลังพ่ึงพอใจ 

 ๏  یخزى : เขากำลังไดรับความอัปยศ  

         พยัญชนะตัวสุดทายของคำกริยาท้ัง 3 คำขางตน ความจริงก็คือ อลีฟ ( ا ) ซ่ึงจะสังเกตไดจาก

เสียงอาน แตชาวอาหรับจะเขียนมันในรูปลักษณตัวยา ( ى ) ดังท่ีเห็น 

ตัวอยาง 

        ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺมุตัลอาคิร ท่ีมี “วาว” เปนตัวสุดทาย เชน 

 ๏ یدعو : เขากำลังวิงวอน, กำลังขอดุอา 

 ๏ یغزو : เขากำลังทำสงคราม 

 ๏ یدنو : เขากำลังเขาใกล 

 ๏ ینجو : เขากำลังรอดพน 

 

และตัวอยาง 

        ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺมุตัลอาคิร ท่ีมี “ยา” เปนตัวสุดทาย เชน 

 ๏  ینوى : เขากำลังตั้งเจตนา 

 ๏  یجرى : เขากำลังวิ่ง 

 ๏  یشوى : เขากำลังปง, กำลังยาง 

หมายเหตุ 

        โปรดจำไวเสมอวา ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺทั้ง 2 ประเภทขางตนนี้ พยัญชนะตัวสุดทายของมัน ไม

วาจะเปนพยัญชนะปกติ (  صحیح حروف  ) หรือพยัญชนะบกพรอง (  العلة حروف  ) ตาม

ธรรมชาติเดิม จะตองอานดวยสระอู (สระฎ็อมมะฮฺ) เสมอ ตราบใดที่ไมมีคำอื่นใดไปบังคับใหมันตอง

เปลี่ยนสระ 

        ทวา สระฎ็อมมะฮฺที่พยัญชนะสุดทายดังกลาว จะมี 2 ลักษณะ คือ สระฎ็อมมะฮฺที่ชัดเจน       

ظاھرة ضمة )  ) กับสระฎ็อมมะฮฺท่ีถูกกำหนดหรือถูกสมมุติ ( مقدرة ضمة  )  

        สระฎ็อมมะฮฺที่ชัดเจน ( ظاھرة  ضمة  ) คือ สระฎ็อมมะฮฺที่สามารถอานออกเสียงเปนสระอู

ได หรือเขียนเปนสระ (  ُ◌ ) หรือ (  ٌ◌ ) ตามหลักภาษาได 
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        สวนสระฎ็อมมะฮฺที่ถูกกำหนดหรือถูกสมมุติ ( مقدرة  ضمة  ) หมายถึง สระฎ็อมมะฮฺที่มีอยู

ตามหลักการเทานั้น แตจะไมมีการเขียนเปนตัวตนเอาไว และจะไมสามารถอานออกเสียงเปนสระ    

ฎ็อมมะฮฺได 

        ดังนั้น สระประเภทนี้จึงตองอาศัย “การกำหนด” หรือสมมุติ (ภาษาอาหรับเรียกวา تقدیر) เอา

เองวา มันมีอยูจริง ท่ีพยัญชนะสุดทายของคำบางคำ 

        สระฟตหะฮฺและสระกัสเราะฮฺในบางกรณีก็ตอง “ถูกกำหนด” ในลักษณะเชนเดียวกันนี้  

หรือสระฎ็อมมะฮฺที่เปดเผยชัดเจนในฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺ จะมีปรากฏเฉพาะใน ضمة ظاھرة         

กรณีของฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺเศาะเหียะหอาคิร หรือฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺที ่พยัญชนะสุดทายเปน

พยัญชนะปกติเทานั้น ดังตัวอยางท่ีผานมาแลว 

        สวน مقدرة  ضمة  หรือสระฎ็อมมะฮฺที่ตองกำหนด จะมีปรากฏในฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺมุอฺตัล

อาคิรฺ หรือฟอฺแอลมุฏเรียะอฺที่พยัญชนะสุดทายเปนพยัญชนะที่บกพรอง (เปนหุรุฟอิลละฮฺ คือ อลีฟ, 

วาว, และยา) 

        จากตัวอยางท้ังหมดของฟอฺแอลมุอฺตัลอาคิรท่ีผานมา จะสังเกตห็นไดวา ไมมีการเขียนสระฎ็อม

มะฮฺกำกับไวท่ีพยัญชนะตัวสุดทายของแตละตัวอยางเลยแมแตคำเดียว 

        ดังนั้น สระฎ็อมมะฮฺของฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺ ประเภทนี้จึงตองเปน مقدرة  ضمة  (ฎ็อมมะฮฺท่ี

ถูกกำหนดหรือ “สมมุต”ิ เอาบนตัวอลีฟ, วาว หรือยา) ท้ังสิ้น 

ประเภทท่ี 3  

        ฟอฺแอลหา (ภาษาอาหรับเรียกวา  الخمسة الأفعال  ) หมายถึง ฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺธรรมดา

สองประเภทขางตนนั่งเอง แตมีสิ่งอ่ืนมาตอทายจนมัน “แตกตัว” ออกเปน 5 ลักษณะดวยกัน 

        สิ่งท่ีตอทายฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺธรรมดาจนกลายเปนฟอฺแอลหา ไดแก 

ก. มี  ن   ا  (อลีฟ นูน) มาตอทาย ซึ่ง  ان ที่ตอทายนี้จะแสดงความหมายวา فاعل (ผูกระทำ) 

ของกริยาตัวนั้น มีจำนวน 2 คน ซ่ึงอาจจะเปนสรรพนามของบุรุษท่ี 3 หรือบุรุษท่ี 2 ก็ได 

ข. มี  ن  و  (วาว นูน) มาตอทาย ซึ่งแสดงความหมายวา فاعل เปนสรรพนามของเพศชายย

หลายคน อาจจะเปนสรรพนามของบุรุษท่ี 3 หรือบุรุษท่ี 2 ก็ได 

ค. มี ن  ي  (ยา นูน) ตอทาย ซ่ึงแสดงความหมายวา ผูกระทำเปนบุรุษท่ีหนึ่งเพศหญิงหนึ่งคน 

          จากตัวอยางฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺวา یجلس เมื่อเรานำพยัญชนะทั้ง 3 ชุดขางตนมาตอทาย 

มันก็จะแตกตัวออกเปนฟอฺแอลหาดังตอไปนี้ 
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 แปลวา เขาทั้งสอง (ผูชาย) (ขางหลัง ان  และเพิ่ม ي  พยัญชนะนำหนาเปนตัว) یجلسان   .1        

กำลังนั่ง 

 แปลวา คุณทั้งสอง (ผูชาย) (ขางหลัง ان  และเพิ่ม ت  พยัญชนะนำหนาเปนตัว) تجلسان   .2        

กำลังนั่ง 

แปลวา พวกเขา (ผู (ขางหลัง ون  และเพิ่ม ي  พยัญชนะนำหนาเปนตัว) یجلسون  .3         ชาย

หลายคน) กำลังนั่ง 

แปลวา พวกคุณ (ผูชาย (ขางหลัง ون  และเพิ่ม ت  พยัญชนะนำหนาเปนตัว) تجلسون  .4        

หลายคน) กำลังนั่ง 

 แปลวา เธอ  (ผูหญิงบุรุษท่ี 1) (ขางหลัง ین และเพ่ิม ت พยัญชนะนำหนาเปนตัว) تجلسین .5        

กำลังนั่ง 

          ใหสังเกตตัวอยางฟอฺแอลหาอีกคำหนึ่ง ซ่ึงทำมาจากฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺธรรมดาคือ  یفھم (เขา

กำลังเขาใจ) ดังตอไปนี้ 

 (เขาท้ังสองกำลังเขาใจ)  یفھمان .1        

 (คุณท้ังสองกำลังเขาใจหรือหลอนท้ังสองกำลังเขาใจ)  تفھمان .2        

 (พวกเขากำลังเขาใจ)  یفھمون  .3        

 (พวกคุณกำลังเขาใจ)  تفھمون  .4        

 (เธอกำลังเขาใจ)  یفھمین  .5        

          จากตัวอยางท่ีกลาวมานี้ เราสามารถนำไปเปรียบเทียบใชกับฟอฺแอลมุฎอเรียะอฺตัวอ่ืนได

ท้ังหมด ซ่ึงไวยากรณอาหรับจะกำหนด “แมบท” ของฟอฺแอลหาไว 5 คำสำหรบัทองเปรียบเทียบ คือ  

 تفعلي  .5 تفعلون  .4 یفعلون  .3 تفعلان  .2  یفعلان .1        
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البناء والإعراب في 
 الكلمات

 الفعل الاسم الحرف

مبني 
 دائمًا

 مبني

 معرب

 أمر

 المضارع

 ماضي

مبني 
 دائمًا

 معرب مبني

مبني 
 دائمًا

: ھو الذي یتغیر  الاسم المعرب 
 آخره بتغیر العوامل الداخلة علیھ  

مثال ذلك :  جاء ضیفٌ   فأقریتُ  
  الضیفَ   وأكلت مع الضیفِ   

: ھو الاسم الذي یلزم  الاسم المبني  
علامة واحدة لا تتغیر بتغیر العوامل  

 الداخلة علیھ 

نجَوْا بالأمس :   الذینَ قال  مثال ذلك :
 - حمدا � على سلامتنا  . 

 .فازوا في المباراة الذینَ  قابلتُ  -

 جاءوا من  مكة.  الذینَ  سلمت على -
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الضمة للرفع 

الأفعال المضارعة •
المعربة والأسماء 

-المسلمات عفیفات •
یشرب الولد الماء 

الفتحة للنصب

الأفعال المضارعة •
المعربة والأسماء 

قررت-شربت اللبن •
أن أسافر 

الكسرة للجر 
علامة جر الأسماء •
خرجت من المنزل •

 علامات الإعراب 

 فرعیة   أصلیة 

 
 علامة جزم الأفعال .  

 السكون لینفق ذو سعة من سعتھ 

  للجزم 

الواو

رفع الاسماء الخمسة وجمع •
المذكر السالم 

ن المسلمون یحبو-أبوك كریم •
الله ورسولھ 

الألف 

نصب الأسماء الخمسة ورفع •
المثنى 

نجح الطالبان -رأیت أخاك •

الیاء 

جر الأسماء الخمسة وجمع •
نى المذكرالسالم وجر ونصب المث

رضي الله-مررت بأبي بكر •
-قرأت كتابین -عن المؤمنین 

قتلت اللص بطعنتین  

النون 

النون ترفع الأفعال الخمسة بثبوت•
ونتصب أو تجزم بحذفھا 

-العاملون یحبون عملھم •
ن المسلمون لم ینقضوا عھودھم ول

.  ینقضوھا 

الكسرة 
لجمع المؤنث السالم النصب•
أعطیت الطالبات التدریبات •

الفتحة
لجر الاسم الممنوع من الصرف •
آمنت بإبراھیم علیھ السلام •
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: ھي كل فعل مضارع اتصلت بھ :  الأفعال الخمسة    

 تلعبان   – ألف الاثنین : یلعبان  •
 تلعبون   – واو الجماعة : یلعبون  •
 یاء المخاظبة : تلعبین   •

 حكمھا :  

 ترفع بثبوت النون : (الذین یؤمنون بالغیب ویقیمون الصلاة ) 

 وتنصب وتجزم بحذفھا : (فإن لم تفعلوا ولن تفعلوا ...)  

: وھو الاسم الذي لایقبل التنوین والكسرة .  الاسم الذي لاینصرف 
.  مثال : جئتُ من مصرَ ، ذھبتَ إلى مكة َ، سلمتَ على إبراھیمَ   

مصرٍ فلا یجوز أن نقول : من مصرِ أو   
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คำถามทบทวนบทท่ี 8 

       1. จงบอกตัวอยางความหมายของคำมุอฺร็อบและคำมับนีย? 

       2. จงยกตัวอยางคำมุอฺร็อบและคำมับนีย? 

       3. คำท่ีมอร็อบหรือเปลี่ยนแปลงไดมีกีชนิด? อะไรบาง ? 

       4. คำท่ีบินาตลอดกาล มีก่ีประเภท? อะไรบาง ? 

       5. ชนิดของคำนามท่ีมุอฺร็อบไดมีก่ีชนิด? จงอธิบายมาพอสังเขป? 

       6. ชนิดของคกริยาท่ีมุอฺร็อบไดมีก่ีชนิด? จงอธิบายมาพอสังเขป?               

 

 :اسِْتخَْرِجْ الكلمات المعربة والكلمات المبنیة في الجمل الآتیة -7

   .التلمیذ یذاكر الدروس  -1

 ................................................................. 

 .یلعب إسماعیل الكرة -2

 ........................................................... ...... 

 الطلاب یفھمون الدرس -3

.......................................................... ....... 

 .سعاد بنت مؤدبة  -4

 .............................................................. ... 

 أنا أذاكر الدرس-5

............................................................... ... 

 ھذا الرجل ذكي   -6

............................................................... ... 

 ھؤلاء قوم كرام.  -7

. ........................................................... ...... 
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 :) استخرج الأسماء المبنیة فیما یأتي، مبیناً نوعھا8(
 مَن ذاكر الدرس الیوم؟ ....................................................  -1
 الامتحان؟.......................................................... متى یبدأ  -2
 ............................................... .إذا ساد النظام انتظم المرور -3
 ................................................ .متى تمشِ ترَ صورا جمیلة -4
 .......................................... .یذاكر التلمیذ حیث یوجد الھدوء – 5
 

دْ الأسماء المبنیة والمعربة فیما یلي9(  :)حَدِّ

  – انتصار   – ھؤلاء   –مدرسة  – أنتَ  – المدینة  –ھذا   –نظیف   –حیث    –المشكلة  –(شارع 
  – أولئك  – الرجال  – النساء  –كیف  – الحصان  –متى  –الحدیقة  – انتم  –مھندسون   –ھو 
 ).   مجتھدان   – سیارتان  -الذي

 

 

 الأسماء المعربة  الأسماء المبنیة 
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